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IU13ILEUL DE ÎNCORONARE.

S’a sfirsit. i
Ungaria liberă, constituţinală, in

dependentă a serbat sorbătorilo do înco
ronare cn o pompă strălucitoare, cu o 
însufleţire ne mai pomenită. Serbarea 
erei de feri circ, serbarea rccâştigării con
stituţionalismului patriei a fost festivi
tatea din 8 iunie. Un act măreţ.

Espresiuni de bucurie, entusiasm 
în toate părţile ţeroi; din toate unghiu
rile ţerei strigate: Să trăiască părintele 
cel mai înţelept, cel mai bun, mai con
stituţional, cel mai drept al patriei 
Francisc Josif I=ul.

Statul Ungaria dela fundarea lui, 
a fost un stat de sine stătător, sub stă
pânirea ungurilor, sub regele unguresc. A 
fost un stat constituţional, care în centrul 
Europei a fost totdeauna susţînetorul 
liberalismului. Tot trecutul Ungariei e 
o luptă continuă în servitul dreptăţii, 
al libertăţii; o luptă sângeroasă în con
tra acclora, cari au voit a-i nimici liber
tăţile şi a-i pune jugul pe grumazi. 
Grumazii cetăţenilor ungureşti n’au 
ştiut suferi jugul, mai bine a murit pe 
câmpul de luptă decât să trăiască în 
sclăvie.

Ungaria do multc-ori a fost în
vinsă, dar n’a fost spiritul de libertate 
nici odată învins, n’a fost nimicit. Spi
ritul acosta a fost mântuitorul statului.

Spiritul acesta vieţuitor în peptul mici
lor, marilor, tarilor şi slabilor, ne-a 
mântuit statul, şi-a învins; i-au alun
gat po aceia, cari ne-au subjugat.

Anul 1849 în istoria statului a 
fost mare nenorocire, pre cum a fost 
ceea dela Măhaciu. Ţara despărţită în 
partide; naţionalităţile amuţate una 
pre a lta ; sânge, crudalităţi, foc şi va
iete. —  Un stat dela un colţ pan’ la 
altul în sânge, în foc şi văpae. Apoi 
întunerec până la anul 1867. Noi toţi 
cari am fost amuţaţi unul pre altul 
fără drepturi, subjugaţi. Aceia, cari au 
ajutat neamţului să pue jugul pe gru
mazii ungurilor, încă fără drepturi. 
Oameni parveniţi ne-au dictat legi, ne-au 
supt mădua, averea. Netrebnicii state
lor vecine ne-a administrat, ne-au câr
muit fără milă. Legile, drepturile, con
stituţia, libertăţile patriei nimicite; legi 
streine, oameni streini. Noi cetăţenii Un
gariei încă ne-am crezut de tot streini 
în dulcea patria noastră. Monarchia în 
care am fost contopiţi din afară fără 
nici o auctoritate, înglodată în datorii, 
fără amici. în lăuntru mâniă, ură si 
pizmă. Pentru noi, pentru Austria, zi
lele cele mai nefericite au fost aceste. 
Austria în afară bătută, micşorată, 
aproape nimicită; noi cu plânsetc, în 
doliu pentru cei perduţi şi cele perdute.
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Dar spiritul patriotic, spiritul do 
libertate iarăşi a învins. Dupfi atâta 
suferinţa statul unguresc la anul 18G7, 
înainte dar cu 25 de ani, şi-a recâş
tigat toate drepturile confîşcate, şi pu- 
nend corona Sântului Ştefan pe capul 
regelui, acela a pus jurăment, câ liber
tăţile, legile ţării le va ţîne. La anul 
18G7 statul Ugariei şi-a câştigat un fun
dament tare pentru totdeauna.

Iată causa bucuriei noastre: ţara 
noastră pe fundament constituţional, 
ce asigurează independinţa, neatârna
rea lui.

Fundamentul acesta în tîmp de 25 
de ani s’a arătat de bun. Căci în vreme 
de 25 de ani mult am hălăduit; ne-am 
întărit, suntem mai mulţi, suntem mai 
bogaţi şi suntem liberi. N’avem în ţară 
streini, noi înşine ne isprăvim treburile. 
Fundamentul acesta numai acelora n’a 
folosit în măsură cuvenită, cari s’au 
străduit a-1 răsturna. D’apoi cum să 
le folosască ?

Mulţi dintre noi au fost, cari sîm-
ţind încă dulceaţa sărutărilor nemtesti,> i j j )
au cugetat că pactul din 1867 a fost o 
glumă; aceşti netrebnici şi-au ales de basă 
minciunile, promisiunile vane ale cer
curilor reacţionare austriace, duşmane 
statului nostru, şi mergând pe calea 
aceasta, atunci când toată ţara, toate 
naţionalităţile au fost convenite în capi
tala patriei să să bucure regelui, s’au 
dus la Yiena să dee mână, în bu
tul regelui, elementelor de disordine,

ELEMENTE UNGUREŞTI

B ă g a u :  culot d’une pipe (Cili.: Dict.
II. 478.): b a g o .

B a i u :  qual, angst, plago, ungomnch; 
ungelegenheit, beschverlicbkoit. (Iszer : Wortb.)

*) Continuare din nr. 7.

care vreau a răsturna pactul pre care 
regele a pus jurăment, Au fost alun
gaţi din Viona, totuşi ne cade rău de 
tot! Atunci când toate popoarăle au fost 
adunate în centrul statului, se uspătă, 
dănţuesc în iubire şi frăţietate, o să- 
sărăcie de deputăţie roinâncască să să
rută c u ‘ antisemiţii anarcliişti şi ele
mentele de disordine în rîsul nemtîlor 
şi al lumii.

Poporul român protestează în con
tra acestor vârcolăciri. Poporul român 
e popor pacinic, cu cumpăt, deştept şi 
de omenie. Poporul român nu poate 
face nebunii. Poporul român nu să 
poate lupta pentru o A u s t r i ă ,  pre 
care nu o vreu nici popoarăle austriace 
nici ungurii, nici regele, nici împăratul. 
Cari dintre popoarăle Austriei şi a Un
gariei voiesc ceea ce voieşte sărăcia de 
deputăţie ?

Chiar pentru aceea că poporul ro
mân este un popor deştept, nu s’a făcut 
de rîs, prin prelaţii, şi prin inteliginţa 
sa a luat parte la serbările de încoro
nare din Budapesta. Bine a făcut! Şi-a 
împlinit dătorinţa patriotică. în concer
tul popoarălor patriei românii fideli, 
loiali, credincioşi încă din inimă au 
strîgat :

Să trăiască părintele Ungariei, 
Francisc J osif cel mai bun, mai înţă- 

'lept, mai constituţional rege pre pă- 
m en t!

Să trăiască!
Grigoriu Moldovan.

IN LIMBA ROMÂNÂ. *)

auxietas, crux, tribulatio, acerbitas, molestia, in- 
comodum (Lex. B .): b a j. Nu se poate tăgădui, 
că temeiul cuvântului de faţă e paloo-slovenicul 
b o i :  flagclium ; dar pnnlrucă do o parte din 
ps. b o l  după fonetica limbeî româneşti, ar fi



romas b o l i i  ori b u  Iii şi de alta parte vorba 
b a i u  fiind folosită numai în părţile ungureno, 
noi îl judecăm do element unguresc în limba 
noastră. în scrisoarea vlădicului M o g a : „A r- 
bivarăşil, cari am avut sub aceasta vreme 
ş’aii luat b a l u l . . . “ (C ip.: Arcli. 519). „Al, 
liai, nici o l i i bă ,  nici un b a l ă ,  când al 
pită şi mălaul (Arad, Biliarea). Lexiconul din 
liuda însă nu së lasă de romanitatea cuvân
tului : a Lat. b e l l u m ,  vel a v a e, unde 
etiam dicunt Valachi vai ,  et Itali g v a i “ . Cf. 
Cili. : Dict. II. 478.

** 13 ă I ü ş a g : b á n y a s á g. în prejurul 
Abrudului se numesc astfel mai multe mine 
la olaltă.

** B o a c ă : baka : pedestraş. L’am auzît 
dela cătane.

** B o a c t ă r : bakter : păzitor de noapte. 
Varmeghia Aradului şi Bihărel. Cf. Ny. Közi. 
XVII. 101.

ß ä c ä ü :  seulement dans la phrase: aş 
găsî bă  că  u l :  trouver son diable: b a k ó .  
(Cili.: Dict. II. 477).

1) B a n :  banus: b á n  (Lex. B.). Cihac 
zice, că-l de viţă slavonă ; noi primim judecata 
luIHunfalvy: „Vorba b a n  de-şi nu-î ungurească 
(poate avară), totuşi în înţeles de dignitatc 
numai la unguri a fost folosită şi dela el a 
trecut la români şi la slavii din Balcan.“ (Ny. 
Közi. XIV. 438.)

2) B a n :  geld, ein stück gold, münze, 
ein halber kreutzer (Iszer: Wörb.) : moneta, 
obulus, medius crucifer (Lex. B.). 0  literatură 
întreagă se leagă de cuvântul b a n .  Căutat-au, 
serutat-aű mulţi originea b a n a l e s-clor (ung. 
b îi n i-penz), dar pană acum fără vre-un suc
ces positiv. însă e fapt: „că vozi, adecă bani i  
bătându-şl icoanele pe monete „de aci si nu
mirea“ (Ny. Közi. XIV. 438.) şi aşa noi am 
împromutat, cuvêntul dela unguri. Nu e dă- 
torinţa noastra, ci a istoricilor, a dovedi lu
crul cu date istorico; noi avem de constatat 
vremea, cand a intrat vorba în limba română. 
Pe temeiul rămăşiţelor literaro, putem zice, 
că în timpurile cele mai veclil. Cercul do fo
losire a cuventulul, afara do macodoneanl cu
prinde pe toţi românii,

Bietul Lex. B. astfel scrie: „Lat. p e- 
c l i n i a ,  per syncopen“ (37, 4(i).

B ă n a t :  soupçon, réprimande (Cili.: 
Dict. II. 478 .): b á n a t .  „De b o n a t  şi de

9. 3Í55

!) u ş 1 u la  1 e mare . . .  (Dos: Fsait. 48.) „De 
dor şi de b a n a t  m i simt taro ’nstrăinat. 
(Pop: Taud. 18. 20). Tu (împărate) cu băile 
tale adutl tot b ă n a t  şi jalo (t.. a. 101. 104. 
107. 70!)). Adain cu Kva îş plâng păcatele cu 
bănat,“ (Gaz. T. 188(5. 284.)

B a n d ă: bande, gosollschaft (Iszer: 
W ortb.): grex (Lex. B ) b a n d a .

B a n c o  z e t t e l  (Iszer: Wörtb.) schaeda 
bancalis (Lex. I i ) :  b a n k ó .  Se aude în Un
garia.

B ă n c u ţ ă :  bankozettel (Iszer: Wörtb.) 
schaeda vulgaris (Lex. B .) : . b a n k n ó t a 
„Dară drac’-o  poate f . . e ,  că ea cere tăt 
b ă n c u ţ e “ (Varm. Aradului).

** B a n t ă 1 e s c : a dârnăi pre cineva.
* B á n t ó l .  Se aude în graiul românilor 

din Alföld.
B ă n t u e s c :  beleidigen, necken, anfech

ten (Iszer: Wörtb.) offendo, laedo, turbo, in- 
festo, impungo. (Lex. B .): b á n t. După Lex. B. 
şi vorba asta încă e latină: „a  Lat. b a t u o ,  
interposito n more solito“ (34. 46.). S c h ü l 
l e r ,  care din tot, ce-î românesc, voia a face 
lucruri nemţeşti, astfel scrie : „ang. b a u t  er :  
spotten; şcotic: b a n d y :  unverschämt“ (Ar- 
gumentorum pro latinitate linquae Valachicae 
s. Rumuniae epicrisis; scripsit J. C. Schüller. 
Cibinii 1831. 1. Cip. Arcli. 472.). „Sä nu-l 
băntuiţl de nimic. (Hajd. Cu v. B. I. 1602. 
128. t. a. 148. 152.) întru multe feluri de 
b ă n t u l a l e “ (Bibi. 1688. Sbier.: Vor. C. 141.) 
Cf. Cili. Dict. II. 478. Ny. Közi. XIV. 439.

B ă n u e s c : bereuen, bedauern (Iszer : 
W örtb.): doleo me poenitet (Lox. B. 37. 46.): 
bán .  în Pravila cea mare din Târgoveşti 
(1652) citim : „Cade-se judecătorîulul să nu 
crlază lesne p â r ă  l e  şi b ă n u l a l e l e  (Cip. 
Anal. 168. Dos. Psalt, 276.) Ea-ml va b ă n u i ,  
de te-ol prla Iubi (Hajd. Cuv. B. II. 503 
504. 506.) „Duce-m'ol şi n’ol veni, plânge-ol 
şi m’ol b ă n u i “ (Gaz. T. 1886. 153. 204.) 
Cf. Cili. Dict, II. 4 7 8 -4 7 9 . Ny. Közi. XIV. 
438— 439. Lex, B. zice: „a  Lat. p o e n i t e t “ 
37— 46.)

l i a r a b  o Iu:  wälsche körbel, knotige 
kălberkopf; eine bagatelle (Iszer: W örtb.): 
chaorophillum bulbosum; titivilitium (Lex. B .): 
b a r a b o l y .  Originalul cuventulul e grecescul 
yxipk'pWov, caro prin limba latină s’a strecu
rat, in toate limbele europene. Vorba noastră:
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b a  n i  b o l i i  de-a dreptul din limba ungurească 
e impromutată. La Iszer (Wörtb.) cetim si 
torma b a r  Ia b o l i i :  erdnuez. Eu cred, că « 
numai o etimologie poporană.

Bar at . :  pêtre catholique-romain (moine) 
■i Bucarest ; b ă r ă c i e :  église catholique-ro
maine, monastère cathol. à Bucarest, CCih • 
Dict. II. 479 .)

B a r n á d :  braun, schwarzbraun (Iszer : 
W ortb.) : badius, spadix, subfuscus (Lex. B .): 
b a r n á s .  „Flata popi cea b ă r n a c e ,  bat’o 
cucul mult îmi place“ (Pop: Trand. 147.) Cf. 
Cih. Dict. II. 479— 480.

B ar şo n : sammet (Iszer : W örtb.): holo- 
sericum, byssus, byssum (Lex. B ) :  b á r s o n y  
(Mal.: Szót. 50.). Cf. Cih.: Dict. II. 480.

B a s â ü :  rancune, haine, chagrin, dépit 
(Cih.: Dict. II. 480.): bosszú. în textul cel 
mal vechlu biblic (1560.): „Vom aduce armă 
pre voi, care va sta b ă s ă u  (Hajd. Cuv. B. I.
10.). Printru sângele trupurilor voastre sta 
volu b a s â ü  şi pre toate jigăniilo sta voîu 
b ă s ă u  (Pal. 23 ) Dascale, noao ne faci b ă- 
s ă u  (Cip. Anal 91. 116.) Dumnézáű, nu in 
g a  d u i, cumü numele tău celü sfîntü să se 
defaime cu b ă s ă u  (Bar.: Ca\ Calv. 77, 44 , 
120. Hajd.: Etym. 993.)“ întră manuscriptele 
lui P r a y  sa găseşte un dicţionar „Dietiona- 
rium Valachico-Latinum“ (1743), unde vorba 
b e s e u  e trădusă prin i n j u r i a .

La unguritatea cuvêntuluî nu închepe 
îndoială. Şi Cihac tocmai din asta pricină ast
fel judecă despre H a j d ë ü :  „Mr. Hajdëü dit 
de sa manière p e r e m p t ő i r e . “ Hajdëü ţitând 
dintr’un vocabular (1600— 1630) vorba b ă s  ă ă : 
violence, passion, b ă s ă u r l :  haines, jalousie; 
b ă s ă o s :  envieux, haineux (Cuv. B. I. 270.), 
îi dă următoarea esplieare : „litv. b a i s u s ;  
germ. bőse ; si. bâsă demon ; chelt-britt. b ő s .  
Aşa dară b ă s ă ü nu 6 împromutare, ci o re- 
inaşiţa d i n  s t r a t u l  a n t e - r o m a n .  Se 
aude icl-colea în Moldova şi în Ardeal.“

B a t ă r :  quand même, si au moins, si 
du moins (Cih.: Dict. II. 489.): b á t o r .  „Z ice 
Rahiila nu b a t ă r f i  să sfi culce cu tine (Pal. 
90.) Batărfl aşa să fie cum zîcl (t. a. 92.) B a- 
t e r de gure-m lipaszke sze limba-m (în tră- 
ducerea psalmelor a Iul Mit. Dos.: Psalt. 48.) 
B a  t e r  că mal mulţi oameni învăţaţi ţîn g â n 
d u r i l e  aceste numai de o povestă a oame
nilor celor fără de ştiinţă (ST. 5. 21. 29. 43.

0.

47. 69. 7!). 91.). B ă t e r  (sic!) că sfi prind 
peştii şi cu undiţa şi cu mreja, nu ’s tot una 
(t. a. 209. 147. 159. 161.). Şti tu bade ce 
ziceai, c ’al casă şi şlasă bol, da dlac’am vinii 
la voi, n’al avut nici b a t ă r  doi“ (Gaz. T. 
1886. 164. Ilajd. Cuv. B. II. 509.)

** B o d e r g ă l ă i i :  b e d ü r g ö l ö .  Astfel' 
numesc cişmaşil o sculă în varm. Aradului, 
b ă d ’ic , b ă d ’ug :  glockenspeise, glockengut 
(Iszer: W örtb.): aes campanarium (Lex. B .): 
bádog. Cf. C ih .: Dict. II. 481.

** B e g e ü : bőgő. Un inştrumont do 
musică. Varm. Aradului.

B e 1 e t u e s c, b e 1 u e s c, b e r 1 u e s c : 
ein kleid futtern, unterfuttern (Iszer: W örtb.): 
vestem intus munio, vesti aliquid subsuo (Lex. 
B.). In caşul de faţă avem cu tri împromutărî 
de lucru. Formei b e 1 u e s c corespunde ung. 
b é l l e l ;  b e l e t u e s c  s’a născut din forma 
factitivă b é 11 e t (b é l i  e l t e t )  şi b o r 1 u e s c 
din ung. b é r i é i .  Cf. Cih.: Dict. II. 481. Ny. 
Közi. XIV. 439.

B e 1 i ş, b e rl i ş : futter, unterfutter 
(Iszer: W örtb.): subductura (Lex. B .) : b é l i  és,  
b é r l é s .  Cf. Ny. Közi. XIV. 439.

B e t 'a g : krank, unpászlich (Iszer: Wörtb): 
aeger, aegrotus, morbidus, infirmus (Lex. B .): 
b e t e g .  (Lex. B.) şi după el mulţi dintre al 
noştri gândesc, că etimologia cuvântului se 
’ntemelază pe lat. be  t i z  o, care se află la 
S v e t o n i u  în înţelesul, „languere.“ Dacă 
originea ugrică, n’ar fi încă dovedită (ce deja 
B u d o n z  de mult a făcut-o), totuş sufixul r/, 
care ocure în limba românească numai în for
mele împromutate nu iartă asemenarea b e- 
t'ag-ulul cu lat. b e t i z o. Judecata noastră o 
întăreşte şi faptul, că limba română a îinpro- 
mutat şi derivaţiunea din b e t'a g, adeca cu- 
ventul bet'eşug.

Istoria b e t 'a g u - lu l  o putem da dela 
veacul al XVI. (1580.) până ’n zilele noastre: 
„După slujbă mlargă creştinii la oraşe şi la 
sate să caute oameni b e t e g i  să miluiască 
pre el (Cip.: Anal. 22. 123.). Al miluit vr’un 
b e t e g u  (Ilajd. Cuv. B. II. 454. 330). Crâj- 
măriţă leagă-mi capul cu ştergură, că ’s b e- 
t e a g  de băutură (Gaz. T. 1886. 20.). E b e 
t e a g  badea Jian şi eu nu ştiii cum aş face,
■să ine duc să-l ved cum zace (t. a. 18Í87. 
115.). Sărutatu de moşneag, ca carnea do pulii
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b e t e a g . “ (t. a. 1887. 14.) Cf. C ili . :  Dict .  II. 
-1H2. Ny. Közi. XIV. 139.

l i e t e g ş i g :  aegritudo, infirniitas (Lux. 
Ii. 00.): b e t e g s é g .  Forma aceasta (i icoana 
întreagă originalului unguresc, pentru caro nu
mai un dat am aliat în traducerea psalmilor 
lui M. A. (1697.): „Dmnnedzeu, den b e t o g -  
ş i g u l  mîou vindecă-ine“ (Dos.: Psalt. 42.). 
Forma b e t ' o ş u g  deja a trecut prin fonetica 
română; sufixul ung. - s é g  s’a făcut în -s u g  
(cf. m eştersăg: meşt'eşug; hi t l ensog:  hicle- 
ş u g) şi sunetul -g  a căzut afară, precum -r  
şi -n în analogiile amintite.

Aş putea o mulţime de date a aduce 
pentru dovedirea împămentănirel a cuvêntuluï, 
dar credem, că va fi destul şi unul dintre 
cele mai vechi (1580): „Zice Pavelă apostol: 
pentru greşelele moarto şi toate rïalale şi toate 
b e t e ş u g u r i l e “ (Cip. Anal. 25.). Şi azi e 
un cuvent foarte răspândit, ba încă şi în Mol
dova (Jern: K. Ut. I. 142.). Cf. Cih. : Dict. II. 
482. Ny. Közi. XIV. 439.

B â l c ï :  anniversaire de Ia dédicace d’une 
église, fête du village ou patronale (Cih. : Dict. 
II. 586.) : foire, marché (Ny. Közi. XIV. 440.) : 
b ú c s ú ;  în limba veche ungurească : b u 1 c s Ú. 
Sunetul l, care l’a păstrat limba noastră, vor
beşte pre lângă o împrumutare foarte veche. 
Vorba la noi nu se aude, numai în România.

** B i c ï c a ş : pungaş ; b i c s k á s. O fo- 
folosesc românii, cari trăesc în atingere zil
nică cu ungurii. Së aude ici-coale şi prin 
Bănat.

** bicîulet': cinste, onor : b e c s ü l e t .  
„Cinstă şi b i c î u l e t '  (varm. Bihări). Om cu 
b i c î u l e t ' “ (t. a.).

** B i c î u l e s c :  preţuesc: b e c s ü l .  
„Boul mi Iau b i c i u l  i t  aceşti oameni buni 
derept 200 zloţi (Hajd. : Arch. I. 71. 1612.). 
Doi bol buni bicluluiţl derept 12 galbeni (t. 
a. 87. 1(536.). Un cuvént răspândit prin Un
garia, dar numai în forma b i c I u l'e s c.

B i c a ş :  kieselstei (Iszer : Wörtb.) : lapis 
silex (Lex. B.): b é k a s ó .  Cf. Cih. Die. II. 482.

.B  ic  fiu : sperkel, fuszoison der pferdo 
(Iszcr: W örtb.): pedica (Lox. B .): b é k ó .  Se 
zîce şi b i c a f i ă .  Latinitatea vorbei b i c ă u  
astfel o apără Lcx. B. „a Lat. p e d i c a ,  per 
syneopen, et mutató p  in h.a Cf. Cih.: Dict. 
II. 482.

** Ii i l'u g : stempel: bélyeg, b i l l o g .  O 
vorbă mai nouă, care deeând ou ş te  a m p l ă  
(st'amplă) se face ori ce fel do inştanţie, a in
trat în limba română.

** 15 i n t ă t u e s c : pedepsesc : b ü n t e t .  
„Do nitninea nici o b un tă  n t u I a I(ă) să 
n’aibă (Hajd.: Cuv. B. I. 64. 1595.). Judecă
torii aceea, care-î curvă, să o bintătuăscă.“ 
(Bar. Cat. Colos. 70. 68. 71.) în părţile ungu- 
rene să foloseşte.

Bi r :  stouer, tribut (Iszer: W örtb.): bér .  
Un cuvént foarte răspândit la toţi românii, 
care din vremurile ce!e maî vechi a întrat în 
limba. „Când (Labanu) aceasta z îcea : pistruele 
să fie b i r u l  tău, toată turma pistruîu făta 
(Pal. 93.). Sostrie toată lumea b i r u i ;  de- 
aceea nevoia pre toţi să-I dea b i r ü  (Hajd. 
Cuv. B. I. 349. 370. II. 615.). Or fugit de 
c ă t ă n i e ,  de b i r  greu, de I o b ă g i e  .(Pop: 
Trand. 46.). încă n’am plătit b i r u  popi (Varm. 
Aradului şi Bihări). Cf. Cih. Dict. II. 482. Ny. 
Közi. XIV. 439.

B i r ă ü : richter (Iszer : W örtb .): judex 
(Al. Gramm. 244. Lex. B.): b i r ó .  Din limba 
judecătorii încă şi compusiţiunele cuventuluî 
le-am împromutat; f i b i r a ü :  főbíró, î a r a ş -  
b î r ă ü, i a r a ş b i r â ü : járásbiró, s o 1 g  ă- 
b i r é ü :  szolgabiró, o d o r b i r ă u :  udvarbiró. în 
toată Ungaria, afară de Bănat, j u d e l e  se 
numeşte b i r ă u. Despre b i r ă ü se aud o 
mulţime de cântece între popor: „Dă Doamne 
pe gândul mîeu, să fie codrul b i r a ü ,  si' j
frunza s o l g ă b i r ă f i ,  să trăesc cum voî vrea 
eű; t u l i p á n u l  vicişpan, să trăesc d’al mîeu 
m ă g a n  (Pop: Trand. 40. 92.). Du-te maică 
la b i r ă Ü şi umblă de rîndul mîeu (t. a. 102.). 
Jugu mî-e la b ir a ü , ferele Ia f ă g ă d ă f i  
(Gaz. T. 1887. 26. 41.) Cu b i r ă u - s  mânios 
(t. a. 1886. 5. 22. 152. 165.). Nu mă tăia 
fărtate 1 că te voî face b i r ă u “ (Stan: Pov. 
8.). Cf. Cili.; Dict. II. 482. Ny. Közi. XIV. 439.

B i r i ş :  argat, slugă: b é r e s .  „Peţitorii 
tel cer plug cu patru boî şi b i r i ş i î  amén- 
doî (Trib. 1/8. împrejurimea Haţegului). B i- 
r i ş e 1 cu {»ană mare, dă în boî să mîargă 
tare ; b i r i ş o 1 cu pană mică, dă în boî să 
albă frică (Gaz. T. 1887. 14.)

(Va urma.)

l)r . George Alexi.
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INFLUINŢĂ RHFOUMAŢIUNII ASUPRA POPORULUI liOMÂN ÎN ARDEAL.
( Urmnro.)

Poporul roman în Ungaria, în principa
tul 1 ransilvania, în culca două principat,u ro
mano : Muntenia si Moldova, în Besarabia, 
Bucovina şi în Balcani prututindonoa, a ur
mat dogmele religiunei greco-orientalo. Pret.o- 
tindenea a avut acea-şi religiune în socii XVI 
şi XVII. N ’au depins dela Roma ci de Con- 
stantinopol.

Petru Maior afirmă, că „biserica ro
mană totdeauna a fost de religiune grucă! “ şi 
apoi continuă: „religiunea besericei apusene 
se numeşte latină sau română, iar a celei 
orientale grecă. “

Faţă cu aceasta aserţiune Cipariu2) afirmă, 
ca poporul /român Ia început a depins dela 
Roma. Să nisueşte a arăta din tesaurii limbei, 
că poporul român Ia formarea religiunci creş
tine a fost creştini şi nu păgân. Creştinii romanii 
pre Christos l’au numit Chrestus, de aici a 
venit şi în limba română cuvîntul creştin.

Cuvîntul păgân nu e împrumutat nici 
din limba grecă nici din cea slavonică, ci din 
ceea latină, deoarece posede etymonul cuvîn- 
tului pagus, căci pe acel tîmp păgânii s’au 
fost retras pe la sate. Incepend din tîmpul 
acesta poporul român nu zîce nici yj.pix7.ri, nici 
nedele, ci dominecă; nici zîc pavgog sau krest,, 
ci cruce; mai departe, biserică, botez, sărbă
toare, dumnezeu etc. etc. toate aceste se de
rivă din cuvintele latine corespunzătoare.

Nu avem intenţiunea de a grăi despre 
seclii dela început; nici nu avem intenţiunea 
de a corege nenumăratele erori ale istoriei 
bisericeşti române, şi mai vîrtos nebuniile şi 
estravaganţiile greco-orientalilor, după cari şi 
chiar însuşi Ulfîlas a fost episcop român, şi 
după „confessiunca grecă“ scaunul metropo
litan al greco-orientalilor a rămas tocmai 
dela e l ! !)

Dela unirea românilor cu Roma între 
greco-orientali a căpătat tot mai mare însăm-

*) Istoria  bisericească, pag. 22— 23. •
2) începutu l creştin ării rom ânilor. Blaj, 1805. 

p. 11. şi A cta et fragm enta  hist. ecclesiastica. Blaj 
in trodu cere  p. 9— 10.

')  N iculae P o p e a : V e c h i a  M e t r o p o l i ă
p. 40.

II.

nătato numirea de groeo-orionfali, ca astfel 
să să poată deseliilini mai (ari! de Roma, cu 
toate că religiunea grecă nu poate fi nici 
vorbă, ci numai de rit grec, precum este şi 
rit armenesc, syriac. ethyiopian, dar nu este 
şi o atare religiune. —  însă şi prelaţii bose- 
riceşti nu s’au numit „de legea grecească“ , ci 
de legea catolică şi apostolică de ritul grecesc“ , 
precum să vede din actele edatc de unii epis- 
copi români din Alba-Julia.:) Se numesc pre 
sîne ortodocşi, cu toate, că din legile beseri- 
ceşti aceea numire nu să poate esplica.

E fapt, că românii din secii XVI. şi XVII. 
au fost creştini de rit grec, prin urmare au 
depins nu de Roma, ci do Constantinopol.

Destul de mare nenorocire a fost aceea 
pentru poporul român. Vom spune de ce. Deja 
pre la începutul seclului trecut Antonmaria 
del Chiaro pre greci îi numeşte fatali pentru 
poporul român. 2) Aparţînerea de beserica ră
săriteană a adus asupra poporului român în
tunecime spirituală, a ameninţat limba şi rassa 
română cu nimicire totală.

Aceasta influinţă a adus asupra popo
rului român tot soiul de miserii: influinţă 
slavismului şi a grecismului; acestora şi-a sa
crificat limba, aceasta i-a sugrumat toate miş
cările spirituale. Toţi dracii bogomilismului 
joacă rol şi prin aţîţarea fricei de aceştia, să 
nisuesc a-şi susţîne supremaţia în decurs de 
secii acestea două influinţă, au şi domnit 
asupra poporului român. Călugării greci şi 
slavi au inundat locurile locuite de români, 
au falsificat limba poporului, poesia lui, mora- 
ravurile şi religiunea lui 3) ; prin intrigile lor

*) Trebonian Laurian : D o  c u m i n t e  i s t o 
r i c e .  W iena, 1850. p. 123. Un episcop spre csem plu 
s5 scr io : Stefanus S im onovicius Dei gratia A rchi- 
episcopus B elgradiensiş. Vadiensis, M armarosicnsis 
totinsquo Transilvaniae, Catholicae atque A posto- 
licae Religionis, graeci ritus Episcopus.

2) Istoria delle m oderne rivoluzioni dolla Va- 
lachia. Venet'a, 1781. p. 208.

3) Poporul rom ân a îm prum utat şi doctrinilo 
eretice ale Bogom ilism ului şi şi în zîua de azi crcdo 
în ele încâtva. în acest secln numerul paulinilor nu 
e chiar m ic. U. P ap iu : Tesaur de m onum inte isto
rice. Bucureşti, 18G4. 3 tom, p. 137.
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au  p ersecu ta t  e le m e n tu l r o m â n , ' )  au  am ărît. 

v ia ţa  fa m ilia ra  a p o p o r u lu i rom â n  şi şi p ro 

c o n ta  p e rs o cu ţiu n i l ’au  r e ţ in u t  d e la  c iv i l is a -  

ţ iu n o a  o c c id e n ta lă .

Pentru aceea invidia în contra slavis
mului şi a grecismului şi-a făcut aşa rădăcini 
în inima poporului român, încât aceea n’o poţi 
nici descrie. Poporul şi-a ţînut un Ioc deose
bit. în poosia sa spre bajocorirea acelor doue 
rasse. Preotul ce vorbea greceşte ori slavoneşte 
Ia altar —  deoarece preot de origine română, 
respective să ştie româneşte nu se prea afla, 
fiind limba bisericească ceea slavonă ori grecă
—  era batjocorit; 2) rugăciunile redactate în 
limbă străină erau desconsiderate; băieţii (es- 
cugetau) făceau poesii satirice referitoare la 
lucruri divine, prin ce nici decum nu s’a ri
dicat sîmţomontul religios, temerea şi iubirea 
lui Dzeu nu s’a lăţît, ci numai groaza de draci 
şi de pedepsele besericeşti.

Ce amărăciune groaznică i-au putut da 
în gură cronicariului român cuvintele în 
contra călugărilor greci şi slavi, când se vă
ieta pentru imoralitatea, lăcomia şi blăstămă- 
ţiile' acelora. s)

Dar cetească ori şi cine legile beseri- 
riceşti, în cari sunt depuse legile acestei bi
serici române de spiritul grecesc, şi se va 
convinge despre aceea, că a fost chiemat a 
lăţi şi promulga numai neblesnicie şi întune
cime spirituală.4) Aceea a dus cu sîne tot 
felul de boscoane şi aceea credinţă firmă, că 
ori ce pecat mare, precum e omorul, abortul

>) In M acedonia şi azi e mare invidia între 
acestea doue rasse. G recii voiesc a grecisa pe rom âni 
cu  ori-ce preţ. In beserică p. e. nu binecuventă 
preotul grec nicăiri pro rom ân, nici nu-1 cădelniţază, 
dacă nu arată aplicare spre a s5 contopi în poporul 
grec. Vezi Alesandru P en cov ic: D e s p r e  r o m â n i i ,  
d i n  M a c e d o n i a .  B ucureşti, 1885. p. 14.

') A lexandru V. Urechea: Schiţe de istoria 
literaturei române. 77— 78. p. în  România pre greci 
i-au num it f a n a r i o ţ i .  Fanar-ul a fost o parte a 
Constantinopolului, undo locuiau greci, de aici s6 
derivă şi num ele de fanariot. Fanarioţii au fost 
alungaţi şi în 1821 cu  ocasiunca revoluţiunei lui 
T udor V ladim irescu.

2) M. C ogăln iceail: Croniccle României tom . II 
Opul lui Jon N eculce p. 226. Alesandru Urechea : 
Opere com plete tom. I. p. 75,

>) Pravila bcscricoască. Bucureşti, lâ84. Edată 
do Academia. I

etc. se poato ospia şi cu câteva mii du mă
tănii ») şi bani.

Acestora o de a se mulţămi acee.l întu
necime groasă în minte, în cugete, cu cari ne 
întâlnim Ia poporul român chiar şi în seclii 
mai din urmă. 2)

în Ardeal n’au fost şcoli româneşti 3), 
beserică n’a ţînut de .lipsă desvoltarea limbei, 
luminarea poporului prin şcoală, referitor la 
dogmele de credinţă, deoarece beserică a fost 
slovacă. în beserică nu înveţau poporul în limba 
sa, şi apoi oare să fie mirare, dacă acest po
por nu a fost în curat cu credinţa sa ?  că 
apoi el însuşi şi-a creat o roligiune deosebită, 
în care miraculosul joacă o rolă însemnată, 
şi în care sfinţii creştini figurează d’impreună 
cu zeii păgâni, în care ocupă loc însemnat 
boscoanele, şi apar a fi mai puternice decât 
unele dogme.4) Claustrele, schiturile călugă
reşti erau pline de bărbaţi de naţionalitate 
străină, cu cugete străine, scaunele episcopeşti 
le ocupau persoane venite din locuri necu
noscute —  -cari pe calea în mod necunoscut 
şi-au eluptat întâietatea, şi cari fiind creştini 
în spirit străin, se şi supuneau ideilor străine. 
Pe capul ardelenilor şi preste tot în părţîle 
Dunăriei la început metropoliţi din ţări străine 
trimiteau episcopi; aceştia depindeau dela me- 
tropoliţii din Bucureşti, gubernau beserică 
după placul lor. B) Sau doară aceşti metropo-

2) Din grecul (isixavoia; vechea s la v o n ă : m eta- 
n ija = corp or is  et capitis inclinatio, dar aşa, că cu 
mânile trebue atins păm entul, iar înainte de plecare 
e de a se face cruce. La poporu l rom ân, grec, sla
von, şi azi e foarte la m odă.

a) Până când beserică pre de o parte a in 
terzis boscoanele şi vrăjiturile, până atunci pe de 
altă parte le lăţea acelea. Aceasta o dovedeşte şi în 
tâmplarea acelui preot, despre care face am intire 
Pravila la p. 118— 119.

4) Petru B o d : la o actă edată de M ichail Apafi 
în 20 Februar 1G99, îşi face urm ătoarea ob serv a re : 
Scholis carent valachi, atque adeo rarissim i inter 
illos sunt, qui legere noverunt. C ipariu : A rch iv. 
p. C12.

>) Vezi Flavian M arian: „D escânte.“ Ccrnăuţ, 
1886. Precuventaro.

• s) De aci e num irea m etropolitul U ngro-V la- 
chiei. După unire neuniţii au fost d ispuşi sub me
tropolitul gr. or. din K arloviţ, m ai târziu  (prin rc- 
scriplu l imperial (Ic dta 21 D ocem bro 18G4) au căpă
tat m itropolia , cu reşedinţa în  S ibiiu , astfel au ca
potat şi independinţă.
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liţi au fosfr do naţionalitate română? Nu, Ci 
depinzând de prelaţii din Constantinopol res
pective Ohrida, cari de comun au fost greci 
s’au slavi şi astfel li-a succes a guverna în 
mod tiran absolutistic poporul român în pri
vinţa besericească.

In Ardeal au locuit episcopii români în 
timpuri deosebite, în următoarele locuri: Bistra 
Făgăraş, Feleac (lângă Cluj), Galaţ (lângă Fă
găraş), Diodu de sus, Silivaş şi Alba-Juliă *) 
Reşedinţa proprie însă a fost Alba-Julia. Sub 
domnia principilor pe episcop îl alegea popo
rul, şi îl întărea principele. Ori cât s’au nă- 
suit principii transilvaniei a apăra pre români 
de influinţSle străine, nu le-a succes; deoarece 
călugării ce năvăleau în ţară îşi ştieau susţinea 
înfiuinţa prin tot soiul de intimidări.

Şcoli româneşti n’au fost nici în Româ
nia. Pre la mijlocul seclului al XVII-lea Va- 
silie Lupul a rădicat o şcoală în Jaşi, unde a  ̂
chiemat profesori din Kiew. Tot în acel tîmp 
Mateiu Basarabul şcoala grecească din Munte
nia o restitue din nou, pre cea slavică o întăreşte 
în drepturile ei, dar despre şcoală românească, 
despre cultură românească de abia este vorbă.2) 
în  celea doue principate guvernau, tiranizau şi 
răpeau fără cruţăre grecii şi slavii. Aceasta 
influinţă şi o-au susţinut şi asupra poporului 
român din Ardeal, şi cu ajutorul poporului 
român se cugetau a resturna şi aici ordi
nea din stat. Deja sub domnirea lui R udolf 
■îiu.25 Octobre 1600 în Leczfălău se aduce 
aceea hotărîre în articlul al 19-lea, că deoarece 
periclul ţerei, invasiunile lui Mihai eroul, pre
cum şi devastarea ţării se poate mulţămi numai 
călugărilor din România, pentru aceea să nu 
cuteză nici un preot strein din acele doue 
principate a-şi pune piciorul în Ardeal, iar 
călugării se escomunică din întreagă ţara; 
dacă însă totuşi unul sau altul dintre călu
gări ar cuteza a veni aici, acela să fie prins 
şi pedepsit după tenoarea legilor. Articlul 1 
din partea a III. a Aprob, şi Constit. a 53 
lege încă sună în contra călugărilor: „se lasă 
în dispuseţiunea liberă a principilor, aşa, că 
când vor vedea a fi de lipsă sau decent, să 
se escludă (călugări) cu desevârşire.“

’ ) C ipariu : Acte şi fragrn. introducere p. 1 li.
2) Joan Brezoian. V echile instituţiuni ale R o

m âniei. Bucureşti 1882 p. 87— 88.

Religiunea urinată de români, înainte 
a se fi despărţit Ardealul do Ungaria, s’a nu
mit schismatică; de aci legile noastre de după 
aceea vorbesc de religiune valachică; caro a 
fost considerată de străină totdeauna, şi care 
până în timpurile mai noue n’a fost recunos
cută prin legi.

Esperiind, că românii pentru îniluinţele 
acestea străine, cari nici nu din partea româ
nilor, ci din partea grecilor şi slavilor au fost 
lăţite, nu se pot întări în iubirea faţă de pa- 
triă şi în stima faţă de legi, că atenţiunea 
lor, în urma agitărilor străine, e ţintită în 
afară, că nu odată cearcă eludarea legilor ; s’au 
aflat deci atari principi, cari prin lăţirea lu- 
minei şi a religiunei domnitoare printre ro
mâni, au voit ai lega mai strîns la pămentul 
patriei, au voit a aţîţa în ei iubirea de pa- 
triă, stimă faţă de legi, cu un cuvént au voit 
a ijc o a te  di ghioarele călugărilor greci şi slavi, 
cari erau lăţîtorii întunerecului, şi astfel sco- 
ţendu-i a voit să creeze din ei un popor de 
viaţă ca şi pe care să poată conta ţara în 
ori-ce înprejurări. —  Scopul a fost într’adever 
măreţ, şi cine cunoaşte numai elementele po
liticei de stat, nu se va mira de aceasta ten 
dinţă ; toate statele s’au năsuit ca prin lăţirea 
religiunei de stat să aplaneze contrarietăţîle 
dintre civi, ca cu atât să fie mai puternici în 
lucrarea spre a ajunge scopurile comune ale 
ţă rii; ca cu atât mai mare putere să poată 
desvolta în apărarea ei.

Dar să cunoaştem mişcările făcute cu 
ocasiunea întoarcerei, şi apoi să vedem, unde 
a fost forţa, persecuţiunea religionară, despre 
cari cu atâta plăcere scriu românii, ca să 
poată documenta fanatismul maghiar şi mar- 
tyriul român.

Deja în 1436, sub Sigismund, s’a făcut 
încercarea, că să convîrtească pre poporul ro
mân la religiunea romano-catolică. Minoritul 
Jacob Marchia, organizază un phalang de stîr- 
pitori ai schismei, şi astfel vine în Ardeal. 
Episcopul din Ardeal şi până atunci, până ce 
l’ar putea ajutora, îi dă de ajutor pre Detre 
Kemény, protopopul comitatului Tîrnavei şi 
capelanul principelui; trecând prin Ardeal merg 
şi în Moldova, care era supusă coroanei ma- 
giare, ca în cuibul eresului. Dar de abia îşi 
încep activitatea, când primesc epistoala epis
copului George Lépes, în care urgitează ré’n-
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toarcerea lor, fiiml-eă. Moldova încă îiiundează 
Ardealul cu convîrtenţi, pre cari poporul îi 
primeşte cu o maró simpathie.

Convîrtentului minorit i-a succes a aduce 
spiritele în o aşa mişcare, încât au erupt în 
L'ovoluţiuno, caro se Uneşte cu unirea celor 
trei naţiuni, soverşită..Jn...Căj)âlna, în contra 
răsculaţilor, în 14 Sept. 1437. J)

Pentru prea marele zel al unui minorit, 
nu se poate atăca nici decum poporul ma
ghiar şi constituţiunoa.

Această faptă se poate ascrie singur 
numai acelui călugăr.

El a continuat numai lucrul început de 
Joan Capistran în anul 145G. 2)

In seclul următor Joan Honter, preot 
lutheran în Braşov, se nisueşfe a lăţi dogmele 
lui Luther ; pre când principii Calvini lucră 
în favorul dogmelor lui Calvin. Acest fapt 
însă nu e persecuţiune., nici nu se poate des- 
aproba, căci chiar şi în viaţa publică vedem, 
că fieşte-cine se nisueşte într’acolo, încât prin
cipiile lui să fio adoptate de bune. Aşadară din 
aceea împrejurare, că principii protestanţi s:au 
nisuit a lăţi dogmele lui Calvin între românii 
din Ardeal, încă nu se poate deduce persecuţiune-

Legile Ardealului pot spune mai apriat, 
în ce a stat persecuţiunea. In urma aţîţărilor 
făcute din partea preoţilor reformaţiunea a 
fost primită cu antipathiă din partea popo
rului român. Ici-coalea predicatorii au fost 
alungaţi. Toţi aceia, cari au arătat numai ceva 
aplicare spre a primi noua confessiune, au 
fost persecutati în tot m odul; preoţii nu voiau 
să le îngroape morţii, căci noua confessiune 
aşa o priveau, ca pre o machinăţiune diavo
lească; cine o urmează merge de-a dreptul în 
iad, prin urmă îngroparea e superfluă; apoi i-au 
afurisit, cu un cuvînt în tot modul posibil s’a 
năsuit beserica, ca să-şi susţină credincioşii 
soi. 3)

‘ ) Vasiliu K ő v á r i : Erdélyi történelm o (Istoria 
Ardealului). T. II. p. 50 şi urm ă'oarele.

3) Ibid. p. 78.
3) Pravila înterzîco am iciţia cu  atari cretici, a 

m ânca sau a bea cu ei, a fi în  relaţiuni am oroaso, 
sau şi numai a se întâlni cu e i ; — cine vor face 
aşa ceva să fie afurisiţi. P r a v i l a  b e  s o r i  c  o a s  că . 
Bucureşti, 1884, p. 85. Afurisenia a avut o înfluinţă 
groaznică, şi sS întîm plă între deosebite cerem onii. 
Si în decisiunile vechi m aghiare se află, că popii 
rom âni să nu afurisască.

In urma aceste ia  d ispune şi liotăreşte 
articlul <315 din şedinţa regnico.lară ţinută în 
Sibiiu, că  de aci înainte să nu fie în ipedecată  
lăţirea (prodicarea) evangelii.

Asemenea dispune şi articlul de lege 20 
din şedinţa ţinută la Turda în 15(18 că predi
catorii ori şi undo pot (predica) vesti evan- 
gelia, şi apoi dacă poporul primeşte nonele 
dogme, fie după voia lui, însă nimenea să nu 
ficş astrîns cu forţa dela acelea, şi nici să nu 
cuteze nimenea a amfininţa pre cineva cu în
chisoare pentru aceea, pentrucă urmează o 
altă confessiune.

Trebue o legislaţiune mai frumoasă de
cât aceasta ?

Când era vorbă de ocuparea Adealului, 
Caraffa a înaintat un memorand estins la Leo- 
pold L, în care între altele scrie şi aceea, că 
în Ardeal aşa îşi tem libertatea de religiune 
ca lumina ochilor. x)

Legile aduse, şi celea amintite mai sus 
încă dovedesc acest lucru.

In butul ameninţărilor făcute de preoţii
i greci şi slavoni, totuşi mai mulţi români au 

adoptat confessiunea protestantă, şi astfel s’au 
format beserici constătătoare din magiari şi 
români protestanţi,2) despre-ce şi articlul de 
lege 20 adus in 15G9 în Turda, încă face 
amintire, dispunând, că predicatorilor să li se 
dee câte o claie de grâu ; precând tot legea 
adusă în Turda în 21 April 1571 în articlul 
7 zice, că deoarece între români se află mai 
mulţi, pre cari luminându-i Dumnezeu au pă
răsit legea grecă, cărora după-ce le-a murit 
superintendentele, li s’a conces de a-şi alege 
altul nou. Tot coform acestei adunări în ar
ticlul 8 lui Andrei (din Turda) i-sa conces, 
că umblând prin ţară să se nisuească a con
verti pre preoţi la confessiunea protestantă, 
însă torţa să nu o întrebuinţeze nicăiri.

*) J. M oldovan: Libertatea conştiinţei în  T ran
silvania. în  A rch ivu l lui C ipariu pe pag. 219 şi mai 
departe.

2) Aceasta o dovedeşte şi titlu l urm ătorului 
op  „ C a t h e c h i s m u s ,  a z a z  a k e r e s z t y é n i
v a l l á s n a k  é s  h i t n e k  r ö v i d ,  k é r d é s e k b e n  
é s  f e l e l e t e k b e n  f o g l a l t a t o t t  s z e n t i r á s -  
b e l i  m e g e r ő s í t e t t  s u m m á j a ,  a v a g y  v e l e j e ,  
melyet deák és m agyar nyelvből oláh nyelvre ford í
tott Fogarasi István, lugosi, m ár az igazságos rész 
szerint m egism ert o 1 á h -m  a g y a r  c c c l e s i á n a k  
l e l k i p á s z t o r a .  Fejérvárt, 1048.“
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Articlul 3 din şedinţa ţînută in Turda 
în 21 Octobro Iu 79 dispune precis, că proţii 
romani îşi pot alege episcop după placul lor, 
pe care apoi îl va întări principele, pro caro 
adeca l’au ales din sînul lor, însă pre lângă 
anumite condiţiuni.

Articlul de lege al 13-lea adus în şe
dinţa din 1584 în Alba-Julia sub Sigismund 
Batliori, întăreşte toţi articli do lege de mai 
’nainte, ce s’au adus referitor la preoţii şi 
episcopii români.

Articlul 3-lea din legea l-m ă a părţii 
prime din Approb. şi Constituţii referitor la 
acest lucru dispune în modul următor:

„ De-şi naţiunea valachică în patriă nu 
s’a numărat nici între staturi, *) nici religiu- 
nea lor între religiunile recepte; totuşi pentru 
propter regni emolumentum (pentru binele sta
tului), până când vor fi toleraţi, mai marii 
besericei valaclie, să se ţînă de acestea:

„I. Episcop să-şi ceară dela principe, şi 
încă atare, pre care îl *vor cugeta că e mai 
de treabă, aşa să-l confirmeze, ca-şi pre un 
lucru ce-1 ţinteşte la fidelitatea principelui şi 
la binele patriei şi altor lucruri etc.

Precisarea acestor condiţiuni a fost siJ  j

lucru foarte natural. Căci lucrarea spre fide
litatea principelui şi spre înaintarea binelui 
patriei s’a putut pretinde cu tot dreptul nu 
numai dela episcopul român, ci dela ori şi cine, 
care trăieşte în Ardeal.

Din şedinţa ţînută în 6 Januar 1568 în 
Turda s’a înaintat următoarea scisoare:

„înştiinţăm cu supunere Maiestăţi Tale, 
că în ţara Maiestăţii Tale să află mulţi de 
aceia, cari nu să supun episcopilor români, 
cari au ajuns la acest post onorific din graţia 
Maiestăţii Tale, ci urmând pre preoţii veclii 
şi învăţăturile eronate ale lor, ii se opun, şi 
nu-i conced purtarea oficiului lui. Ne rugăm 
cu umilinţă de Maiestatea Ta, că conform dis- 
pusăţiunei de mai ’nainte să concezi prea gra

*) Stătu se num eşte autonom ia besericei do 
a-şi adm inistra ea lu crurile  salo fără am estecul gu
vernulu i, precum  e şi azi statul catolic  în Ardeal.

goliului, şi pro cari să opun să-i pedepseşti. ')

Din aceasta dispusăţiune osă la lumină 
aceea, că pre sama românilor convîrtiţi prin
cipele încă pro atunci Ie-a fost dispus epis- 
copi, în contra cărora agitau coi do ritul gr.- 
oriental. Acestea conflicte multe, acestea agi
tări din partea călugărilor l’au îndemnat poate 
pre George Rdkoczy în soclul următor spre 
aceea, că întărirea episcopului să o facă pon- 
dentă de condiţiuni stricte, precum să vede 
aceasta din decretul edat pro sama lui Ştefan 
Simon în Alba-Julia de datul 10 Octobro 
1643. 2)

Dar cu toate acestea, de si beserica de 
ritul greco-oriental n’a fost receptă după lege, 
totuşi din celea amintite până aci apare, că 
s’a bucurat de celea mai mari libertăţi, în ce
lea ce-i atinge datinile şi organisarea.

Nu poţi afla nici un articlu de lege în 
codicii de lege ai Transilvaniei, din cari ai 
putea esplica persecuţiunile predicate de isto
ricii români. Din contra observăm aceea, că 
legile au conces preoţîmei o libertate foarte 
mare, aşa încât aceia au abusat de oa şi ast
fel legislaţiunea s’a văzut sîlită a dispune 
contra abuzului.

Aşa d. e. episcopii, protopopii, preoţii, cu 
ocasiunea esaminărilor (visităţiunilor canonice : 
mai bine) eclesiastice s’au amestecat şi in cer
cul altor oficii, iar pre popor îl (beleau) tră
geau într’un mod no iertat, aşa încât dietele 
ţînuto în 1593, 1626 şi 1647 toate s’au vă
zut sîlite a aduce decisiuni în contra acestor 
abusuri. Approb. şi Constituţiunile (Partea I. 
legea VIII. articlul 1.) referitor la acest lucru 
dispun în modul următor:

„Episcopii, protopopii şi preoţii" români 
cu ocasiunea visitarilor canonice să nu să 
amestece în trebile altor oficii, să nu dubească 
sărăcimea, să nu direagă lucruri ce cad afară 
de corcul lor, să nu facă exemţiuni dospro 
atari lucruri, ci să-şi visiteză numai preoţii,

') Cipariu : A cto şi fragm ente p. 271.
2) Petru M aior: I s t o r i a  b e s o r i e c i  r o m .  

P- 72— 77. N um crul condiţiunilor a fost 15, apoi au 
scăzu t la 5.
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dascălii, besericelo şi cometeriilo l or ; să se 
ocup« numai cu copulaţia părţilor căsătorinde 
sau cu despărţirea lor, să-şi vadă de sorvi- 
ţiuile lor faţă de beserică şi do eceli'siă, cu 
un cuvont să so ocupe numai cu lucruri, co 
cad numai în sfera lor de activitate; şi îu- 
tr’acelea să se acomodczo la legile statului • 
să nu se amestece în pedepsirea şi judecarea 
lucrurilor ce cad afară de activitatea lor.“ *)

Asemenea decisiune cuprinde în sîne şi 
C o m p .  C o s t i t u t i o. (P. I. titlul 1. articl. 9. 
din 1G55.)

Acum şi numai aceasta unică lege încă 
dovedeşte în de-ajuns, că poporul român, în 
ce-i atinge organisarea lucrurilor lui beseri- 
ceşti şi exerţearea religiunei lui, n’a fost îm - 
pedecat.

Codicele eclesiastic *) besericei îi dă 
drept şi Ia aceea, ca să judece asupra crime
lor. Insă pre lângă pedeapsă precisă ori tâl
harii, ucigaşii, despoietorii de multe ori au 
avut şi pedeapsă banală. Amestecul în atari 
afaceri, aruncarea şi scoaterea pedepsei; mul
tele genuri ale despoierei se contrariază cu 
legile statului, aşa dară legislaţiunea a dis
pus. nu fără temeiu, că preoţii în atari lu
cruri să nu se amestece, ci să lase acest lucru 
forurilor competente.

Numai prea marea libertate şi nu per- 
secuţiunea a putut causa şi aceea, că preoţii 
români fără de nici o causă dreaptă despăr- 
ţau pre coi căsătoriţi, cununau pre cei câte 
cu doue muieri, botezau pre cei de altă con- 
fessiune, aşa încât dieta ţînută în 1639 a 
fost sîlită a aduce şi în aceasta privinţă de
cisiune.

*1 Br. Josif Kem ény : Notitia capituli Albensis 
Sibiiu, 1830, po p. 53. înşiră tillelo referitoare la 
aceste d ispuseţiuni.

Ordinea observândă de p ico lii români.
Dispuseţiune referitoare la preoţii din părţi Io 

Făgăraşului.

Rom ânilor din părţile Făgăraşului li se con- 
codo ţinerea vlădicului şi protopopilor.

Puncte scrise dospro visitaţ.iunea preoţilor din 
partea Făgăraşului.

Do cino să depindăi preoţi români din părţile 
Făgăraşului ctc.

i) Vezi pentru e sem p ln : Pravila bescricească 
p! 43. Î n v 8 ţ ă t u r a  r e f e r  i t o a r o  l a  p ő c a t e l o  
u c i g ă t o r i l o r .  La pag. 73 dispune pedepsirea cn 
30 de bâte pre acela, caro fură.

„Care preot valach ar face despărţire 
(divorţ) fără de nici o causă; sau ar cununa 
pre cei do o altă confesiune, sau ştiind ar 
împreuna pro un bărbat cu doue muieri, sau 
pro persoane răpito şi nu cerute po calea sa, 
sau pro atari persoane cari după legile ţării
nu pot să fio la olaltă ctc........ pro toţi aceşti
preoţi, dacă nu i-ar pedepsi după merit, în 
ţelegând oficianţii să-i admonieze.“ *)

Cutezând a ajuns până acolo, că pre cei 
do o altă lege i-au oprit de-a lucra în sărbă
torile româneşti.2)

Articlul al 12 adus în Alba-Julia în 24 
Maiu 1625 opreşte episcopii români dela ta
xarea iobagilor. După-ce s’a esperiat, că pentru 
bani so sfinţesc de preoţi şi unii dintre io
bagi, fără însă de a şti Carte, cari îs proşti 
şi încungiură numai iobăgia: şedinţa ţînută în 
24 April 1640 opreşte acest lucru. |

Dubirea poporului a putut fi un necas 
general în Transilvania, pentru aceea vedem 
ajuns iarăşi pe tapet acest lucra în şedinţa 
din Alba-Julia ţînută în 16 Martie 1647 ; cu 
aceasta ocasiune se opreşte şi adunarea pe
depselor precum judecarea preoţilor în alte 
lucruri.

Unii protopopi, preoţi din ură personală 
au oprit dela beserică sate întregi, nu le în- 
gropau morţii, nu le botezau pruncii; deci 
toate acestea fapte au tras după sîne dispu- 
soţiunile legislaţiunii, (Art. I. din şedinţa ţî
nută la 1 Maiu 1665 în Alba-Julia), în cari 
li se dispune, că să nu cuteze a face atari 
lucruri „sub amissione honoris et officii.“

Multele abusuri, necinstea faţă de legi, 
venirea din ţări străine şi mergerea acolo 
precum şi aceea împrejurare, că de preoţi ro
mâni aplecau persoane ignorante, au putut 
înfiuinţa asupra legislaţiunei spre ezîcerea ace
lei docisiuni (1 Octobre 1678 Alba-Julia), că 
preoţii românii şi greci mai mult nu pot ajunge 
de a fi nobili; aceasta a fost causa şi la aceea, 
că aceeasta confesiune în Transilvania n’a 
fost recepta, ci numai tolerată . . . .  „spre caro 
nu se merite favor prin purtarea lor, ci din 
contra pre zî [ce merge se lăţeşte purtarea 
lor cea rea; ma mai mult, în multe locuri

<) Approb. Const. P. I. titl. VIII. art. 4,
2) Ibid. P. I. titl. IX. articl. 1.
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«o folosesc do forţă du alto naţionalităţi e tc ,“ 
(Approb. Const. I ’. III. titl. 5. articl: 2)

Nimenea însă nu va judeca pentru aceea 
pre poporul român. Posiţia lui a fost deplora
bilă ; lanţurile iobagii, ici-coalea purtarea ti
rană a propietarilor faţă de ei, starea igno
rantă în care se aflau, toate acestea l’au sî- 
lit spre îndeplinirea lucrurilor contra legei. 
Sistemul feudal însă nu e invenţiune maghiară, 
pentru ceea ce a creat în Europa spiritul 
timpurilor, nu să pot lua la răspundere ma
ghiarii. Istoricii români nu pot pune în spi
narea constituţiunei maghiare invidia sistemului 
iobagial. Trăbue să fie numai drepţi.

Să vede ' însă, că libertatea constituţiei 
iobagilor n'a fost atacată, ci îşi puteau urma 
liberi confesiunea lo r ; statul numa acolo şi 
jitunci să amesteca în lucruri, când şi unde 
îşi vedea periclitată esistinţa sa. S’au aflat şi 
principi de aceia, precum a fost şi un Ga- 
vril Bethlen, cari s’au purtat cu destulă sim- 
pathiă faţă de starea preoţilor şi a beserici- 
lor române. Acestei porniri bune e de a să 
mulţămi şi diploma de mare însemnătăte dată 
în Alba-Julia 9 Julia 1609, amesurat căruia, 
pentru preoţii români face mai multe favoruri, 
ca astfel să poată corespunde mai bine cliie- 
marei lor Dumnezăeşti, şi astfel răcunoştinţa 
faţă de acest principe nu o-a putut nega nici 
însuşi George Şincai. *)

Poţi afla apoi şi de atari caşuri in is
toria Ardealului, precum o întâmplarea epis
copului Sa va, Ştefan Naldczi, Vasiliu Szekely 
(consangean de-aproape episcopului), ca să 
poată ajunge la banii lui, Pan aousat la Apafi, 
apoi l’au aruncat în temniţă şi atât l’au siri
ei uit. pana ce a murit. Aceasta faptă neumană
o-au condamnat şi maghiarii: „O cruzime pă
gână ne mai auzîtă! —  eselamă Miliail Cserei 
■ ■ nici n’a lăsat nerăsbunat acest lucru Şur- 
ban Voda din Muntenia, ci i-a trimis vorbă 
principelui, că de .şi îi va costa in 500.000 
taleri, totuşi îl va scoate din principat cu aju
torul Turcilor.“ *)

Nici acest fapt nu poate fi luat în con
siderare. Acesta o opul resbunărei private şi 
încă chiar din partea consângeanului episco
pului. Acesta e resultatul unei acusări, iar 
despre persecuţiune religioasă nu poate fi 
Vorbă nici de aceea, căci dacă episcopul a su
ferit pentru un păcat presupus privat, şi nu 
pentru religiune, de-şi acusa cu care a fost 
acusat, n’a putut trage după sîne o aşa mare 
pedeapsă.

Dar să vedem acum ce are de ai mul
ţămi poporul român reformaţiunei ?

(F inea va urma).

GrUj. Moldo van.

FORMAŢIUNEA LIMBEI ŞI A NEAMULUI ROMÂN.

(U rm are şi fine.)

Cea mai vechie menţiune despre românii 
din Ungaria, se face într’un document al re
gelui maghiar Andrei al II-lea, la începutul 
secolului al XlII-lea şi a trăbuit să treacă trei 
sute de ani, până când românii, rătraşi sub 
poalele Carpaţilor, s’au înmulţit şi au putut 
fi număraţi oficial (sub regele Matei) între po
poarele Ardealului.

In acest interval, românii s'au ocupat 
cu agricultura şi creşterea vitelor, asimilând 
cu puterea lor înăscută, mare parte din străi
nii, cu cari trăiau în contact. Tîneau de bi-

*) George Ş in c a i: Chronica Rom ânilor. Jaşi. 
1858. II. tom . p. 319— 320. A ici so poate afla şi 
diplom a.

serica greco-orientală, a cărei slujbă si liturgic 
era slavă, şi poporul mergea în micile sale 
biserici săteşti, fără ca să mai înţăleagă limba 
preotului şi nici limba să nu se scrie încă 
de nimeni. —  împrejurările să schimbă însă, 
sub influenţa binefăcătoară maghiară-săsască 
a rănaşterei protestante, care ridică repede şi 
românul din neşciinţa lui de pân’ atunci, pu- 
nend totdeodată basă literaturei sale. Căci 
ştim, că prima carte românească (Homiliile) 
este tradusă din limba slavă în anul 1580 
de Lucaciu Hirschel, primarul Braşovului, iar 
biblia întreagă e tradusă şi tipărită cu litere 
cirile de principele Ardealului, Georghe Rd-

*) C ipariu : A cta et fragmenta, p. 270.
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koczy I, în 1048 ou propriile sale «pese. Co
dicele române (ca spre esomplu Codicele Vo- 
roneţian) se născu asemenea în această epocă, 
dar limba bisericească române încă tot ceea 
veche, căci preoţii se sfiau de reforme, şi tot 
îngrijirei unui principe ardelean se datoreşte 
introducerea limbei materne-române în bise
rica românilor din Ungaria.

Ultimele pagini ale acestui capitol sunt 
foarte interesante, căci descriind procedeul na
tural de romanisare. ce-1 face limba şi popo
rul nostru instinctiv asupra saşilor şi mai 
cu deosebire a maghiarilor, numeră sistematic 
localităţile şi denumirile topografice, precum 
numele neoaşe maghiare, romanisate în tim
pul secolelor, ceea-ce aduce laudă pentru im
parţialitatea autorului în aceasta cestiuno pur 
maghiară, care de altul s’ar fi tăcut lesne.

Marele capitol al VII-lea. ce vine după 
aceasta, tratează despre I n t e m e i a r e a  c e 
l o r  d o u e  p r i n c i p a t e  r o m â n e  ş i e  scris 
cu un aparat critic-ştientific, câf se poate de 
mare.

Teritoriul pe care s’a întemeiat princi
patele române, începend dela rîul Oltului 
până la gurile Dunării şi Crimea se numea 
Cnmania, locuită însă de diferite popoare no
made, mohamedane. Cei mai vechi dintre 
aceste neamuri, erau pecenegii, veniţi în spa
tele maghiarilor. Ei au fost împinşi mai pre 
urmă în secolul al X l-lea de jasigii vorbind 
un dialect maghiar şi ocupând Moldova de as
tăzi cu capitala lor J a ş i .  întemeiată de ei 
şi cunii sau cumanii, domnind Valachia şi 
precum am zîs, ţările de până în Crimea. — 
După învasiunea tătarilor însă şi a predărei, 
jefuirei acestor ţări, ceea mai maro parte a 
acestor popoare so stremută în Ungaria, undo 
so creştinesc şi ocupă teritorii speciale, prevă
zute cu diferite privilegii; iar partea remase 
acolo, se românisează cu totul de românii ve
niţi din Iîalcan în aceste părţi pustii, lăsân- 
dn-si amintirea numai în topografia geografică 
a părţilor locuite de ei, cum şi în câteva cu
vinte a limbei române.

So ştie că acest teritoriu, pe caro mai 
târziu s’a format Principatul Valachiei, era 
provincia Ungariei, a-i cărei regi purtau şi titlul 
de „Ilcx Cu m aniac^ fîin<î suveranii acelor 
mici kenezate româno-slave, cari prin întărirea, 
elementului român, au dominat la începutul

veacului al XlII-lea, unele părţi dincolo de 
Olt. După invasiunea tătarilor, regele Dela al 
IV-lea, spre a-şi putea apera mai bine aceste 
părţi lateralo ale ţărei salo, dărue.şto prin in
teresantul seu chrisov din anul 1247, tot 
Banatul Severinului până la Olt, vitejilor ca
valeri Johaniţi, împreună cu kenezatul lui 
Joan şi Farkaş, dar afară de kenezatul Lyr- 
tioy, pe care îl lasă neatins românilor, dând 
însă cavalerilor şi supremaţie asupra ţinutu
lui de lângă rîul Lotrului (Acqua Lotliur) 
având dreptul de a-şi lua jumătatea birului 
anual al acestui ţinut, ce datoria românii su
veranului lor.

Afară d’acestea, regele îşi lăţeşte dona- 
ţiunea. dăruind marelui meşter al cavalerilor, 
Rembald toată Cumania, dincolo de Olt, până 
sub Carpaţi, afară de voivodatul român al lui 
Seneslav, care îl lăsă lui. Chrisovul mai con
ţine puncte asupra venitului morilor, al pes
cuitului şi tăiarea sărei, al modului de plată 
a tributului anual etc., obligând cavalerii Joha
niţi a-şi împopula teritorul vazal cu saşi şi 
alţi locuitori, şi a’l apăra în contra invasiu- 
nilor străine şi a atacurilor vrăşmaşilor.

Vedem dar din \acest document măreţ, 
cum că în secolul al XlII-lea, nici urmă nu 
poate fi în Muntenia despre vr’un stat in
dependent de regatul Ungariei. Insă lucrurile 
nu remân mult. timp în starea aceasta, nu 
trocem nici o sută de ani şi se schimbă toată 
configuraţiunea acestei ţări. —  Kenezatele şi 
cavalerii Johaniţi neputând rezista cuceririlor 
noului element (român), pieri pe nebăgate în 
samă şi în locul lor so iveşte sub crucea re
ligiei schismastice, greco-orientale un cap, vodă 
al românilor înmulţiţi pe noul păment, româ- 
nisat de donşii —  Alexandru Basarabu, cu 
tendinţă de a crea un principat separat şi în- 
depondinte de suveranitatea maghiară.

Voivodul e do câte-va ori bătut şi con- 
strîns la respectarea suveranităţei, căci în anul
1 iîiîO pleacă chiar regele maghiar Carol Robert 
personal în contra lui, însă norocul so loagă do 
vazalul său Basarab şi regele sedus pre lângă 
Oivsova în nişte locuri mlăştinoaso şi necu
noscute de maghiari, este învins do voivodul 
român şi d’abia putu scăpa cu viaţa. Aceasta 
perdorc formează un punct cardinal în aceasta 
cestiune, căci printr’însa so’ntemoiază prin
cipalul român şi cu toate, că după mărturia
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documentelor, supremaţia Ungariei asupra Iui, 
mai durează încă, doue sute de ani, Ungaria 
îşi perde în curând infiuinţa oi directă asupra 
Valachiei, care îşi alege domnii ei independent, 
din dinastia Basarabilor.

Dar cine era şi de undo s’a ivit acest 
Basarab ? La aceasta nu no poate respunde 
istoria, dar ne desluşeşte autorul, prin deri
vaţia sa interesantă şi proprie, necitită încă 
nicăiri.

După dl Réthy, familia Basarab e urma
şul unei dinastii cumane, mohamedane; căci 
după pildele etimologice, acest nume (care figu 
rează în documentele maghiare contimpurane, 
ca Bazardth) preschimbat în besarabia, böször
mény, b ö s z ö r m é n  y, însemna mohamedan şi 
pană astăzi sunt încă localităţi de acest nume 
in Ungaria, despre care se ştie că erau fon
date de ismaeliţi, musulmani. Aceasta deri
vaţie e întărită şi de heraldica, căci cunoas- 

7 ’ 7 î

tem o pajeră, care represinta o provincie 
dela Dunărea de jos, şi avem chiar blasonul 
vechiu âl Basarabilor, pro care se ved trei 
capete de arabi cu privirea spre dreapta. 
Chiar şi în Ungaria sunt în epoca aceasta 
familii, în a căror pajeră se vede câte un sé- 
răcean=basarab, ba e interesant, că sunt 
chiar până spre finea veacului al XVI-lea, fa
milii cu numele de Basarab. —  Dar avem şi 
diferite numiri de felul acesta, ca Sărăcineşti, 
Sărăcineanca, Sărăceni etc. din România de 
azi, cari ne păstrează dovada existenţei acestui 
popor ş’acestei provincie basarabe. Şi n ’ar pu
tea să aibă oare acest nume, însemnând arab 
= n  e g r u, oare-care legătură ethnografică- 
mythologică, cu Radu Negru a tradiţiei române, 
persoană identică cu Basarab întemeiatorul 
principatului român?

Ne-avend spaţiul dorit, trebue să sărim 
preste foile, pe cari autorul ne vorbeşte mai pre 
larg despre popoarele, cari ocupă aceasta ţară 
la îhtemeiarea principatului român, despre 
domnirea şi provincia jasigilor şi a cumanilor, 
despre infiuinţa slavă asupra nomenclaturei 
ţărei românilor slavisaţi în Balcan, despre bul
garii şi serbii veniţi cu sau după români, pre
cum şi despre interesantele monede (vorbi
toare) ale voivozilor lor români, cari după 
cum ne arată ilustraţiunile intercalate în text, 
poartă mult timp înainte, drept semn de de
votament, paj era Ungariei etc. — ca să tre

cem la rCsumarea subarticohtlui intemeiărei 
voevodatului Moldovei.

După îrnprăştiarea jasigilor din Moldova, 
se consolidează urmaşii lor —  popoarele litli- 
vano-ruthone —  şi se întemeiază principatul, 
nu (după cum scriu, chiar serios, istoricii ro
mâni) de Dragoş, venit mai tărzîu din Mara
mureş, ci do George Koriatovici, pe care-1 cu- 
noascem din chrisovul seu rusesc, datat în 
Bârlad, la anul 1374. —  El a fost totdeodată, 
care a bătut cei d’ântâi bani moldovenesci, 
foarte interesanţi din punct do vedere heral
dic, căci represintă pajera maghiară a regelui 
Ludovic cel mare, prin care se recunoaşte vasa
litatea acestui principat,, iar pre partea aversă 
Stul Gheorghe, patronul ruşilor şi astfel al 
voevodului ţărei. Sub el se porneşte o adeve- 
rată invasiune nomadă rusască spre Moldova 
şi Ardeal, unde lasă mai multe colonii şi pro 
urmă se strămută iar de-aci înderet în Mol
dova, cu legendarul Dragoş, fondatorul di
nastiei hospodarilor moldoveni, cari însă după 
mărturia monedelor lor, au fost negreşit în 
legătură sau chiar rudenie cu primii Koria
tovici.

Moldova presintă însă cu totul altă faţă, 
ca Valachia. Aci influenţa ruso-polonă e aşa 
de mare, încât hospodarul ţărei până în seco
lul al XVIII-lea, se trage din familia polonesă 
a Movileştilor, atât limba, cât şi toată dre- 
gătoria, boerimea curţei e asemenea slavă şi 
nu găsim nici documente scrise româneşte, 
înaintea veacului al XVII-lea. Nu ’mi este însă 
scopul d’a descrie starea principatelor române 
până azi şi încheiîi dar acest capitol, menţio
nând numai, că numele de român nici până 
în secolul al XVIII-lea nu însemna în ţările 
româneşti, poporul politic al ţerilor, ci din 
contra rob= iobag  al pământului, despre cari 
ne lămuresc diferitele contracte de acest fel, 
cunoscute mult mai bine decât, ca se fie în
şirate aci mai pre larg.

în cap. al VllI-lea dl Rethy no descrie 
E m i g r a ţ i u n e a r o m â n ă  spre Ungaria, Po
lonia şi alte ţări, dându-ne şi o mică chartă, 
din care vedem, cum în secolii evului mediu, 
românii se trag din leagănul lor din Dahnaţi.i, 
între Spalato şi Durazzo, încet cu încetul noma- 
dizând, spre Macedonia, Thesalia, Chalcidia şi 
Bulgaria do astăzi, întemeiând dialectul mace- 
donian, spre Istria, ca nimeri, vorbind dialec
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tul istrian cu rotacism, pro urmă în numfir 
mai mare, preste Dunăre, în Moldo-Vlachia, 
Ardeal, Maramureş, trimiţend cete prin Galiţ.ia, 
Polonia, spro apus până în Moiavia şi Tosclien, 
(lin Silozia, precum totdeodată spre Basarabia, 
ba chiar prin şesul Rusiei do sud până în 
Crimea şi spre demonstrarea naturoi sale no
made, pană şi în Caucazia, unde astăzi se mai 
găseşte lângă ţermurile mării negre o colonie 
do români.

Dar să mergem mai departe.
In urmâtorul capitol întitulat î n r i u -  

r i r î  m a g h i a r e ,  autorul nostru ne repetă în 
maro parte cele scrise despre aceasta temă 
ici-colea în capitolele precedente, dar are un 
punct foarte interesant şi încă neatins pân’ aci, 
acela al tricolorului românesc.

Românii trăind d’atâţa secoli în mijlocul 
maghiarilor, limba lor a fost simţitoare înrîu- 
rirei culturale maghiare şi ca se nu prea in
trăm în detalii, menţionez numai, că după 
Dr. Gheorghe Alexici,*) sunt preste 1300 cu
vinte maghiare în limba română, afară de su
fixele şi termenii maghiari, primiţi de limbă, 
precum şi de motivele acele multe, cari Ie 
arată literatura pojiorală. Inscripţiile monede
lor principatelor române le-am vezut mai sus, 
dar chiar şi numele do ban ,  b a n i  e ma
ghiar, sciindu-se, că aceste parale, destinate 
pentru afară, s’.au bătut mult timp în Un
garia.

însă ceea mai principală şi esplicativă 
înrîuriro maghiară o găsîm în tricolorul român 
şi în pajera României, căci tricolorul român 
de astăzi n’are nici un interes heraldic, ci o 
pur şi simplu —  tricolorul Ardealului inde- 
pendinte, alcătuit după deslipirea lui de Un
garia, după bătălia dela Mohaciu, adecă al ma
ghiarilor, secuilor şi saşilor, cari împrounân- 

\du-şi colorile lor, ş’a păstrat tricolorul până 
Ia unirea Ardealului din 1848 cu Ungaria, 
cand s’a lăpodat de dînsul şi a reprimit iarăşi 
tricolorul vechili maghiar. însă, după cum ştim 
'românimea s’a ţinut altfel faţă cu unirea, ea 

^ dorea susţinerea st.ărei de până atunci şi r i
dicând astfel steagul vechei Transilvanie, de
clară în adunarea din Blaj, colorile roşu, gal
ben şi albastru, do tricolor naţional. Prin

*) Al cânii şlitdin îl publicăm  în altă parte 
a revistei noastre. Rod.

strînsa legătură, ce ora între românii noştrii 
dtî-iici şi cei din principatele române, dincolo 
de Carpaţi, acest tricolor se transplantează pro 
urmă, în timpul revoluţiunei şi acolo şi ro
mâne symbolul naţional al Principatelor unite, 
cari unindu-se mai tărzîu sub numele de „R o
mânia,“ fu nevoit în urma acestui lucru, de 
a-şi schimba şi culorile pajoréi sale heraldice, 
care pân’ atunci ora dela început: aur, argint, 
negru şi verde.

Dar marea influenţă civilisătoare a Ma
ghiarului şi statului ungar o constatăm şi în 
unirea bisericei, în urma căreia Ia 21 Maiu 
1697, trec preste doue sute de mii de familii ro
mâneşti cu doué mii preoţi la confesiunea ca
tolică şi din sínül acestor uniţi ies pre urmă 
bărbaţii, cărora se dătoreşte fondarea litera- 
turei şi a educaţiunoi ştienţifice române.

Despre aceasta ne relatează autorul în 
capitolul al X-lea, sub titlul de S r i  e r e a  
i s t o r i e i  r o m â n e  ş i  r e î n o i r e a  l i m b e i ,  
capitol scris cu o deosebită dibăcie critică.

Recunoaşte, că România e locuită de un 
popor cu ambiţii mari, cu dor de muncă şi 
patriotism, eu oameni înveţaţi, în toate ramu
rile ştiinţei, cari lucrează cu ardoare, ea se 
ajungă mai aproape de popoarele Europei mai 
culte. Urmează apoi, că poporul acosta cel mai 
téner al Europei, cărui prima carte i-a dat’o un 
strein — mişcarea protestantă din Ardeal pe 
la sfârşitul veacului al XVI-Iea, azi are deja o 
literatură naţională, în fruntea căreia stă Aca
demia română din Bucureşti, a cărei membrii 
sunt cunoscuţi şi de ştiinţa Europei culte. Con
stată însă, că 1 i t e r a t u r a î ş i t r ă o s c e î nc ă  
t i n o r e ţ a ,  căci e plină de aspiraţiuni vage, ' 
fără criti că serioasă şi chiar istoria poartă pre 
frunte faimoasa devisă: „Suntem romani, ur
maşii legiunilor lui Traian, moştenitorii Da
ciei !“ care domină societatea română şi mai 
cu samă stratele culturale ale României.

Preotul ardelean Petru Maior a fost, cel 
d’ântâi în secolul curent, care a scris prima 
istoriă a românilor în limba maternă. Cartea 
sa întitulată: „Pentru începutul rumenilor în 
Dakia“ a apărut în Buda la anul 1812 şi a 
avut o mare influenţă asupra poporului ro
mân, prin ideile noi, ce le propagă. Căci ol 
este, caro urmând notiţele lui Bonfin, înte
meiază teoria eontinuităţei limbei, a neamului, 
ba chiar a religiei româno şi cu toate erorile
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lui mari. credem că nu putem nega folosul 
indirect, ce ni l’a adus eulturei române, pe 
care a regenerat’o cu aceasta scriere, sculând 
poporul din liniştea sa tăcută.

Se ivesc unul după altul scriitori şi 
preoţi în slujba nouei idei a dacoromanismului 
şi nimeni nu se opune acestui nou curent na
ţional, ceea-ce nici nu e de mirare, pe nivoul 
ştiinţei critice de p ’atunci. Curios este însă, 
că starea acestor lucruri nu s’a schimbat nici 
pân’ acum, după atăţia ani trecuţi Teoria lui 
Maior şi a urmaşilor săi s’a dogmatisat şi a 
născut, crescut o literatură întreagă, ilusorie, 
amăgitoare şi plină de visuri, înaintea cărora 
sentimentul naţional a tras un vel trandafiriu, 
pre care nici gând n’are ştiinţa română isto- 
rico-critică, de a’l ridica prin cercetări noi, im
parţiale şi demne de densa.

E greu a ne despărţi de ilusiile copilă
reşti şi într’adever vedem, că nu numai poe
ţii români, ca Josif Vulcan, Bolintineanu, Ma- 
cedonski, Vasile Alexandri şi alţii ’şi plimbă 
gândul mereu la strămoşul Traian şi vitejia 
lor veche —  ci şi istoricii serioşi, ca Băl- 
cescu, Cogălniceanu, Laurian. Xenopol, Haşdeu, 
Maniu şi Denşuşian s’infundă în lăţirea acestei 
teorii false, care azi se p e d ă  cu o deosebită 
ardoare, în şcolile române şi mai cu samă în 
cele superiore din România.

Reinoir. a şi îmbogăţirea limbei urmează 
aceleaşi principii, de a latinisa cât se poate 
mai mult şi a esclude astfel toate cuvintele 
streine vechi, zîse barbarismele limbei, însu
şite pe nesimţite. Materialul adevărat român 
a limbei române, după cum ne-a dovedit’o 
ântâi Cihac (om căzut în ochii ştiinţei ro 
mâne) face d’abia a cincea' parte din limbă, 
faţă cu 3/ 6 părţi elemente slave şi 1/s parte 
maghiare —  azi însă, graţie silinţei bărbaţilor 
noştrii de litere s’a întrăit bogăţia elementu
lui latin, prin cuvinte noi meşteşugite, fără 
nici o normă. Astfel, că limba româna vorbita 
şi scrisă azi în România,.d’abia e înţeleasă în 
parte de ţăranul român, şi trăbue învăţată, ca 
şi o limbă străină. Aşa stăm şi cu ortografia. 
D’abia s’a acceptat în toate ramurile scrierei 
române, literile latine în locul celor cirile şi 
idea nenorocită a românismului, a confundat 

. şi aceasta cestiune astfel, că nici până acum 
nu avem o ortografie stabilită, pe bazele rega
lelor fonetice gramaticale ale limbei noastre.

Dar toate aceste lucruri ’şi au înţelesul, 
dacă no convingem din cele ce ne mai scrie 
autorul nostru, că toată aceasta muncă şi si
linţă tendenţioasă se faco numai în ajutarea 
politicei naţionale, înaugurato prin teoria lui 
Maior, care tindo liber sau pro sub ascunse, la 
unirea tuturor ţărilor locuito do români. Şi 
cum s’ar putea închipui oare, ca curentul ge
neral naţional să să lapede do presupusele 
drepturi ale continuităţei şi de frumoasele vi
suri politice, când prin aceasta s’ar dărâma 
întreaga teorie, s’ar compromite scriitorii ro
mâni ai acestei şcoli, cari azi scriu şi scor
nesc minciuni în interesul public, ba s’ar porde 
toată literatura, precum şi credinţa poporului 
întrensa, care s’a desvoltat, ridicat şi întărit în 
auzul acestor frumoase vise!

Ultimul capitol a cărţei dlui Rethy, de
scrie frumos şi înt.r’un mod pitoresc „Faţa 
(viaţa) neamului român,“ din present, aşa 
după cum i s’a impresionat lui în călătoriile 
sale, ce le-a făcut.

Autorul să plimbă ântâi prin părţîle Un
gariei, locuite de români şi constată faptul, 
că tipul adevărat al românului, e şi astăzi 
acela al păstorului nomad, caro trăeşte singu
ratic prin munţi sau în sătuleţe ascunse prin 
văile apelor, de cari îl leagă şi tradiţiunile 
sale populare. E interesant, că viaţa orăşenască 
e în toate părţîle maghiară ori săsască, şi nu 
găsim în tot Ardealul nici-un oraş fondat de 
români, sau vre-un punct, despre care am pu
tea zîce, că e centrul ethnografîc al românilor; 
fiindcă din acele 2 V2 milioane de români, cari 
locuesc în regatul sftatului Sftului Ştefan, numai
o forte mică parte —  77.000 —  trăesc prin 
oraşe. Şi chiar aceştia din oraşe (care cuvânt e 
asemenea un nume maghiar) locuesc de or
dinar prin suburbiile marginale ale oraşelor, 
ceea-ce împreună cu bisericele lor, a căror 
vechime nu trece nicăiri presto veacul al XV 
— XVI-lea, formează o dovadă nouă, despre 
venirea lor ulterioară celorlalte popoare, deja 
aşezate prin oraşele ţărei.

Autorul trece pre urmă din Ardeal pe 
la Braşov-Prodeal (prin Carpaţii, cari formează 
pentru veci hotare naturale între colo două 
state) în România, vizitând capitala ei Bucu
reşti si descriind cu o pană vie toată viaţa ei, 
împreună cu tot ace! caracteristic propriu ei, 
ce i să prezintă ca nou şi necunoscut, în care
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însă nu găseşte nici o amintire romană, afară 
•Io figura Ini Traian, desemnată ]io bancnota 
rotatului României!

. Do aci mai visitează câteva oraşe româ- 
noşti şi după aceea pleacă pe Dunăre în sus 
spre Orşova, unde vede inscripţiunoâ Iui Tră
iau, cu a cărei reproducere îşi înoliciă cartea, 
dându-şi speranţa despre venirea unei cpocc 
apropiate, când românii pe vor lăsa do ilusiilo 
obârşiei dnco-romane şi mirându-să de epoca 
presentă, când toată viaţa culturală e dominată 
de aceasta şi toată educaţiunea tinerimei, mo
lipsită de grandomania aceasta rătăcitoare, 
care nu lasă să se desvolte talentul critic 
adeverat. —  îşi vor cultiva limba şi istoria 
cu pana critică în mână, predându-o în mo
dul descrierei noastre de sus, când vor sîmţi 

în popoarele balcanice, ce-i încunjură, fraţi, 
din a căror sânge s’a rădicat şi ei, iar lite
ratura română nu va mai vedea în stiinta5 1
maghiară un inimic, ci o soră mai bătrână, în
ţeleaptă, care a avut ocasiune, de-a trai şi a 
do cugeta mai mult, ca densa!

*

Iacă în resumat, cuprinsul cărţei dlui 
Rethy, pe caro am citit cu plăcere.

N’am putut să ne întindem mai mult în 
detalii, după cum am dorit şi cum ar fi cerut 
poate trăbuinţa, d e -a ' să înţălege mai bine 
ideile espuse întrânsa, recomandăm însă citi
torului nostru, de a o citi sîngur, cu toate 
frumusăţilo ei, căci într’adevăr, după cum scrie 
răposatul Hunfalvy în critica sa*) :  „O astfel 
do lucrare, ca a Iui Ladislau Rethy, care ple
când din priviri noui, îşi caută adevărul isto

ric pe drumuri noui, merită în toate privin
ţele atenţiune.“

Am văzut imparţialitatea, marea sa cri
tică şi organul său do distincţiune, cu care 
scrie, precum şi iubirea de adevăr, care-1 con
duce singur între nenumăratele date ale te
mei salo şi do acea nu o adeverat, ceea-ce 
zîce dl Ilussu, cum că: cercetările, şi argumen
tările dlui Rethy ar fi unilaterale.

Nu o vorbă, sunt câteva lucruri neatinse, 
ca spre esomplu, cestiunea causei omigrărei 
românilor din Balcan, data precisată a acestei 
părăsiri a patriei lor natale, motivul mai lă
murit al împrăştiărei ciudate a românilor etc. 
costiuni încă nedeslegate do nimeni —  dar 
coa-ce ne oferă în opul seu, e bine tractat, 
fără ca să avem ceva de îndreptat.

Tot, ce am putea zîce spre terminarea 
dârei noastre de samă —- o, că dacă dl Rethy 
ar şti mai perfect româneşte, s’ar fi putut 
evita multe erori gramaticale şi limbistice 
dintre esemplele date. Mai reu e însă, că în 
scrierea cuvintelor române, s’a luat după sis
tema aşa numită „fonetică“ a dlui Profesor 
Dr. Gheorghe Alexici, care (chiar ca încercare) 
este un ceva absurd şi fără folos, atât româ
nului cât şi cititorului strein!

Sunt înformat, că se găteşte o ediţiune 
germană a cărţei autorului nostru erudit, ales 
de curend membru a Academiei Maghiare (în 
care s’ar putea îndrepta cu uşurinţă, micile 
erori ale lucrărei studiate) ceoa-ce ne face bu
curie, căci ne putem aştepta şi la critici 
serioase germanei relative Ia aceasta temă in 
teresantă, care ne presintă încă multe părţi de 
desluşit.

A . V. din Bucureşti.

CEVA LIMISISTIC.

în .numorul I. ;il Revistei noastre 
:un promis că vom reveni Ia, sufixul —  
aş. Dăm loc articlului următor:

I.
Sufixul aş (as) în limba română.

Când Vasile Alexandri în activitatea sa 
pe terenul limbisticii s’a încercat a să ocupa

*) Apărută în revista istoricii maghiarii. „Sz.i- 
zadok“ paginclc 732— 745 a anului 1887.

şi cu derivarea cuvintelor şi nu într’atâta cu 
cunoştinţa unui specialist, cât mai vîrtos pro 
basa sîmţului bun de limbă cuventul fă  r ta. te  
la cugetat a fi derivat din f ă r ă  t a t ă = f ă r  
Tată., critica nu a luat în nume de reu acest 
lucru ; când însă Paul Hunfalvy în studiul 
său etimologic ’ ) încă a alunecat pe terenul 
luciu al etimologii şi a cercetat după originea 
cuventui prat.ul lui Traian do lângă Turda, s’au

’)  J!u<lnjiosti Szcm le, 1887. fase. III.
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aţîţat contra Iui oamenii de .ştiinţă, zicând, că 
ea (itlmograf nu si* poate pricepe la etymo- 
ogio ; cil toate ca Hunfalvy a avut tot drep
tul, şi încă hasat.

Şi nare ce să-i zîcem noi lui Haşdeu re- 
foritor la studiul seu apărut în Revista Noue 
(Anul III, nro !)— 10 p. .S;jf)j, în care
desvoaltă pe basă estinsă originea sufixelor aş 
obveniente in limba romană. Face o reprivire 
asupra limbei slavice, unde sufixul aş nici nu 
obvine; se provoacă la t î m p u r i l e ~ f a t T r r e  în
ainte de clasicitate cari nici cu dat concret 
nu servesc spre dovedirea prototipului şi ast
fel cu punct de mânecare necorectă, cu lo
gica necorectă încă constatează numai résul
tat necorect, cand aserează, că în cuvintele 
acestea : casaş, foitaş. gingaş, ciurdaş, lăcaş 
sălaş, ceternş diplaş, chinzaş, uriaş, raădaş, 
răvaş, lămpaş, nevoiaş, ogaş, oltaş, alaş, aldă- 
maş, etc., etc. sufixul aş e de origine latină, 
care s’a format din latinul arius (=asius).

în limba magia: ră Haşdeu cunoaşte de toate 
numai 11 cuvinte cu terminaţiunea aş, cari s’ar 
fi stracurat şi în limba română, şi anume: 
aldamaş, aidas, imaş (nyomás), lăcaş, răntaş 
salaş, vacalaş, văgaş, vălătaş, popistaş, uriaş.

Ceva curios, că Haşdeu, căruia îi stă la 
disposiţiune tot tesaurul limbistic al Magnum 
Etymologicumului, în aceasta chestiune şi-a 
caştigat o aşa cunoştinţă de superfluă şi la- 
cunoasă. Într’adever nu sunt mai multe cu
vinte maghiare cu sufixul aş în limba ro
mână ?.

Mai jos vom arăta, că uieatingând par
tea cea mai mare a provincialismelor Bi
horului şi Ardealului, totuşi în limba română 
sunt foarte multe cuvinte maghiare cu sufi
xul aş.

După Haşdeu sufixul aş nu se poate de
riva din a c e u s, după cum afirmă Diez, Cihac 
şi Ştefurea numai din latinul a r i u s ,  care 
a avut o formă laterală a s i u s. Cu sufixul 
a r i u s  încă mai ajunge câtva la creangă verde, 
căci în limba lat. de cuvinte, cari së află şi 
în limba română; aceştia însă, spre cea mai 
mare compătimire —  nu së terminează în a ş  
ci conform legei eterne limbistice în ar, după 
cum vom vedea din mai multe esemple.

lJ C om o rb . lit. 1877. Sufixe româneşti.

Ca să-i câştige sufixului a ş valoare, şi 
astfel să fie posibilă rcconştmcţiunea, ie în con
sidera reproprietaţile dialcctoloi' osciee şi um- 
briene şi zîce : „Graiul românesc nu s’a născut 
dintr’un sîngur dialect italic, ci din d ife r ite le  

dialecte italice şi extra-italice ale legionari
lor, mi e de mirare de a întâlni în el pe 
asius alături cu arius.“

Reconştrucţiunea e cel mai perfect in
strument al philologei comparate, şi îri specie 
a Iimbisticei, care poate convinge şi pre laici, 
dacă povesteşte pe basă logică.

Am arătat deja cu ocasiunea recen- 
siunei asupra Magnum Etymologicumului, că 
Haşdeu întru cat e aderentul direcţiunii eti- 
etimologice ; am arătat că în întăritarea deri- 
vărei cuvintelor întru cât se redică pe ari
pile fantasii, ca să ajungă Ia ţîntă şi re- 
sultat şi şi cu aceasta ocasiune numai aceea 
pot documenta, că cu aceea ocasiune chiar nu 
se poate jurare in verba magistri. Să vedem 
deci mai deaproape că a r i u s  şi a s i u s  sunt 
doue sufixe deosebite în limba latină; fieşte- 
care are altă şi altă funcţiune şi nici cu un 
esemplu nu se poate documenta, că ori în 
linqua rustică ori în linqua urbană sufixele 
a r i u s  şi a s i u s  sar putea schimba unul cu 
celalalt, nu se poate demonstra mai departe 
nici schimbarea consonantelor r  şi s. —  Arius 
în limba latină serveşte spre significarea ace- 
lia, ce aparţine la ceva, în specie ce se refe- 
reşte la indusrie, stare, anume: argentarius, 
sicarius, gregarius, légionárius, statuarius e tc .; 
formează mai departe şi numerale, precum : 
binarius, quinarius, senarius, denarius etc. dar 
în limba română nici barem în un cuvént nu 
s’a prefăcut din a r i u s  aş, ci ar, precum: 
legionarii, grejarii, denar, senar, milenar, nig- 
dar, archivar.

După aceasta formă adnexază limba rom. 
pre sufixul aş si la cuvinte streine, astfel face : 
pantofar, măsar, cărbunar, fer.ir, tălhar, plu
gar, petrar, aurar, morar, cărturar, boar, 
căprar, porcar etc.

Neutrul sufixului ar i u s —a r iu m ; for
mează substantive spre semnificarea depositului 
si acumulaţiunei, precum: aquarium, vivarium 
granarium, sominarium etc.

O parte din aceste şi azi trăieşte în limbă, 
dar nimenui nu i-:ir trece prin minte a le 
forma aşa: aqunş, seminaş, milenaş; ci aquar,
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seminar, milenar etc. în limba latină existe hí 
•sufixul asius, dar acesta cu toată probabili
tatea o identic eu grecul âr.oţ şi serveşte nu
mai spre formarea numelor personale, anum e: 
Athanasius, Vcspasius (Vespasia) x) ; însă nici 
acestea cuvinte n’au ti'ecut în limba română 
cu sufixul a ş ; fio.şto care a ţînut sufixul ori
ginal: Athanasius, Vespasia, Nastasia etc.

După acestea vom zîce: románul ar 
(arin) e identic cu sufixul as; e sufix ident/c 
mai departe cu acestea şi ist (istii), care se 
lipeşte la trunchiul substantivelor şi adjecti
velor. Acest sufix e sufixul grec trecut prin 
sîta germană (iatrjţ, aocpfoTŢ];,).

Iată : sofist, naturalist, gardist, gimna- 
sist, realist, normálist, pianist, comunist, spe
cialist, artist, iurist, concipist etc.

Luând în considerare aceea regulă lim- 
bistică generală, că „în încercările etimologice 
factorii principali, cari lămuresc şi decid ori
ginea unui cuvent, sunt legile fonetice şi în
semnarea cuvintelor, iară nu asemănarea so- 
nurilor,“ putem trece la sufixul aş la a că
rui prototip atât de minunat se nimeresc cu
vintele acestea e lui Schiller:

Warum denn in die ferne schweifen
Sieh’ das Gute higt so nah’.

După părerea mea sufixul aş e de ori
gine maghiară, şi în comitatele din Ungaria 
(locuite de nomazi) sunt formate cu ol multe 
substantive şi adjective. în limba maghiară 
se adauge mai vîrtos Ia cuvinte ce însem
nează instrument musical, dobitoc, instrument 
industrial, spre a semnifica acelea persoane 
cari se ocupă cu acel instrument, Tot acestea 
cuvinte au dobândit şi în limba română de 
cive, precum: arendaş (árendás), cămăraş (ka
marás) cosaş (kaszás), trimbiţaş (trombitás), 
flueraş (furulyás), cismaş (csizmás), ciurdaş 
(csordás), condas(kondás, kondász), poştaş (pos
tás), pipaş (pipás), puşcaş (puskás), mujicaş 
(muzsikás), etc. etc. Conform acestei formări 
şi cuvintele române jirimesc pre sufixul aş şi 
astfel va fi din diplă— diplaş, din cet eră— co- 
teraş, nu altmintrea: bărdaş, doinaş, armaş, 
arcaş, băi aş, (dar şi aşa băieş), bălăiaş, birtaş, 
eodaş, chiriaş, culpnş (=hibâs), fruntaş, gonaş, 
lăturaş, luntraş, luptriş, mijlocaş, muntaş, os-

>) M ommscn 1. H. Nnc.p. Ind. nom.

taş, părtaş, pătimaş, ]>lăia.ş, pungaş robotaş 
(=robotos), sîmbriaş, sutaş, trufaş, unchiaş, etc.

Cu sufixul aş în limba maghiară se 
poate forma substantiv din toate verbele ac
tive şi reflexive, şi din aceste substantive a 
trecut un numer destul do frumos nu numai 
în limba română transilvaniană, ci şi în ceea 
din Ilomânia, precum din verbul á ll=állás 
(=ălaş), ilin verbul áld=áldás (=ăldaş), etc. 
A tari formări îs încă: arsăbaş (árszabás), bol- 
teitaş, borita.ş, chinzaş, duhănaş, ergliolaş, 
imaş (nyomás), făgădaş, foitaş, lăcaş, hatal
mas, hăitaş, hejzaş, răădaş, răvaş, răntaş, 
săbaş, săpulaş, sălaş, sămădaş, socaş,' toldás, 
ogaş (vágás), tăgădaş văcălaş, vălătaş, etc. 
După forma aceasta a format substantive şi 
geniul 1 române, şi anum e: călăraş ruptaş 
ucigaş etc. Cu tîmp s’a estins într’atâta sufi
xul aş, încât a înlocuit şi sufixele maghiare 
-os -as cu aş, aşa p. e. vâros=oraş Foga ras 
(=Făgăraş), din árpakása a devenit arpăcaş, 
din zsenge gingaş, din pápista păpistaş, din 
archiváros archivarăş, din inas inaş etc. de altă 
dată însă a vezut de bine a lăsa pre aş, p. e. 
din arsăbaş a devenit arsă.

Din acestea iese la iveală, că sufixul aş 
e numai împrumutarea, întrebuinţarea lui mai 
departe.

Mai sunt afară de acestea cuvinte for
mate cu sufixul aş în limba română în reus 
diminutiv (mieşurător) p. e. băstonaş, căiţunaş, 
cărbunaş, ciocănaş, copilaş, dejetaş, doftoraş, 
fecioraş, epuras, isvoraş, porumbaş, ulcioraş etc.

II.

Sufix enigmatic şi Tlaşdeit.

Estras din Etymologicum Magnum 
Romániáé, (Tom. II. fascioara IV. Ad
denda pag. VII— IX.) rcdactat do marele 
filolog B. P. I I a s d e u :O >

Fără a ne rosti pentru sau contra, atra
gem atenţiunea linguşitorilor asupra sufixului 
onomastic: - e d i u s  şi o d i a, în dialectele cele 
antice ale Italiei sudice, un sufix despre care 
Mommscn (Unterial. Dialekto p. 347) zîce că : 
Die Narnen w ic A t i o d i u s und A n a i o d i u s 
geliören ebenfalls zu dem lîigenthumlichkeiten 
der marsisolion und abruzzesisehen Dist.rikte, 
os findon sicii auf dortigen Inscliriften z. Ji.
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A m a r e d i u s (cf. Amaradia), A p p a o d i u 8 
(cf. Apadia), I) >> cu  m o d i u s (cf. Mehadia), 
M u s e d i u s ,  N o v e i  l o d i u s ,  N u m i e d i u s ,
1 a p j) o d i u s, Pa q u o d i u s, P o s c e u n e d i u s
I e t e d i u s, und P e t i o d i u s, I’ o p p e d i ii s, 
& f; a d e i u s, S ta t e d i u s, T it o d i us, V o r e- 
d|i u s (cf. Varadia) V o 11 e d i u s, und V e 11 i c- 
d i u s moistens Verlăngerungen bckannter, 
Gcschlechtsnamen, wie z. B. neben Anaiedius 
aucli Anaius vorkommt.“ Să nu uităm forma 
M eh -ed ia “ lângă. „M eh -ad ia “ , „C rev-edia“ etc.

Adaog totuş încă odată, că aceasta nu 
este decrit o simplă ipotesă, originea românu
lui - a d i a  nemcetând de a fi foarte întune
coasă, dar foarte interesantă.

Teoria dlui Putnoki desjire ungurismul 
lui - a d i a  la noi. prin urmare şi la Şerbi -— 
mai ştii dacă nu şi în anticele dialecte ale 
Italiei! —  a se vedea în „ U n g a r i a “ dlui 
Gr. Moldovan, I. p. ] 89. El ne asigură, că 
„Mehadia“ „Ciocadia“ , „Amaradia“ etc. tre- 
buesc accentuate pe 2; o fi trebuind pentru 
etimologia d.-sale, dar nu este aşa. înteme- 
iandu-se pe aceasta eroare fundamentală, el 
susţîne apoi cu toate numirile cu - a d i a  de
rivă din numiri logice ungureşti cu -a d  (Csa- 
nad, Dîsznod etc. prin adaosul sufixului -i a, 
pe când în „Mehadia“ , „C iocadia“ , „Amaradia“ , 
încă odată, nu există nici un sufix tonic -ia . 
Mai nostim decât toate este că, pentru de a-şi 
întări părerea, d. Putnoky citează până şi su
fixul - ia  în grecescul MaxsSoviss! I-ar fi fost 
mai lesne de a cita pre românul „nerozia“ , în 
care însă, tocmai din causa lui -ia s:a făcut 
trecerea din d în z, pecând în Mehâdia acest 
d se ţîne ţapăn. Ungurii cu tipicul lor ac
cent pre prima silabă, puteau şă facă un -ad, 
sau o d, din românul -a d i a, dar în maghia
rul -ad, sau -o d  e foneticeşte peste putinţă 
de a. ajunge la românul -ă d i ă, ma nici mă
car la - ad i a ,  al cărui -d ar fi trecut în z. 
Aşa dară mai trimitem odată pe d. Putnoky 
la „nerozia“ în loc să alerge Ia „Mcr/.soovia“ .

Aşa dl. Haşdeu.
Cu ocasiunea recensiunei materii şi a 

criticei observată în Etimologicum Magnum ce 
a apărut în nml 5 al foici „Ungaria“ m’am 
nisuit a îndrepta câteva derivări de cuvinte 
defectuoase şi făcute cu mare cutezanţă din 
partea dlui Ilaşdeu.

r)7v/
la iu iV .

O-am făcut aceasta în aceea firmă cre
dinţa şi convingere, ca să continuu disputa 
provocată şi să servesc .şi eu cu puţinehil meu 
la clarificarea cliesţiunilor nedeslegate încă.

Din parto-ini atâta pot promite, că voiu 
servi do mai multe ori cu o atare critică sacă, 
eaşi referitor Ia care voiesc a servi do replică 
si rîndurile-mi presente. Să vedem, cum a 
deslegat dl. Haşdeu enigma acestui sufix.

„Istoria critică a românilor“ (pag. 277.) 
sufixul a d i a  îl numeşte enigmatic şi în lipsa 
exemplelor nu se dechiară asupră lui mai în 
detaiu In Etymologicum Magnum, (tom. I. 
fasc. 1. pag. ;Î39.) mai mult do după 15 ani, 
astfel scrie: finalele - ad i a  e sufix şi un sufix 
foarte interesant! şi ca să poată demonstra 
esistinţa lui în I. română, în lipsa exemplelor 
apucă cuventul „Mehadia“ . Acesta obvino doar’ 
în vre-un district al României ? Ce lipsă are 
1)1. Haşdeu de cnvîntul „Mehadia“ . Căci sufix 
din limba română azi numai nu derivăm din 
nume de localităţi a ori cărei ţări, ci cerce
tăm după localităţile din inmediata apropiere 
Cisnadia, Cinadia, Varadia, Oradia, Crivadia, 
etc. şi aci medităm asupra acestufsufix enigmatic. 
Exemplele mele toate mi le-am adunat din numiri 
de localilăţi din Ardeal şi România, despre care 
dl. Haşdeu n’are nici o cunoştinţă, după cum o 
şi mărturiseşte aceasta 1. c. p. 277. §. fiO: 
„ a b s o l u t a m e n t e n e c u n o s c u t e  î n  D a 
c i a  o r i e n t a l ă ,  ş i  c h i a r  î n  T r a n s i l 
v a n i a  m a i  s u s  d e  S i b i i u . “

Ce zîce dl. Haşdeu referitor Ta aceasta ? 
Se scandalisează groaznic, scandalisărei sale 
dă espresiune în Etymologicum Magnum (tom.
II. fasc. IV. a d d e n d a . ) ;  însă în lipsa argu
mentelor ţîne de sub demnitate a se întinde 
la arme demne de un om de ştiinţă, se cu
getă a fi pre Olimp, şi iată sufixul enigmatic 
e resolvit şi a d i a  de acum înainte e v e c h i  
s u f i x  r o mâ n .

Aceastea toate îs frumoase, dar apoi 
unde române ştiinţa, unde critica? Reflexiu- 
nile goale ale lui Bogdan Ilaşdeu îmi aduc 
aminte o critică laconică, care a cugetat de 
a se putea isprăvi, replica cu câteva cuvinte, 
şi încă: partea primă a disertaţiunii e neco
rectă, eoealalfă parte nu corespunde adoverultii, 
şi finea nu aparţine obiectului ! Aceasta s e  

numeşte argumentaţiune. Numai astfel mi-a
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refulat dl. Ilaşdău h ,potosălo mele referitoare 
Iu sufixul ;t d i a (dia)  .şi astfel îmi susţin 
aserţiunile mele referii oare l;i .sufixul - a d i a  
(dia). Din dechiaruţiunca  dini llaşdeu făcuţii

în trei locuri con s latoz  ignoranţă ph ilo log ică ,  
referitor lit oare involuntar îmi .şopteşte in te r n u l : 

Mehr L ie h t !

Nicolait I ’utnoki/.

FETELE LUI PIÎTKI FARKAS.

(Cliip romantic, din trecut.) 

(Fine.)

Numai decât apucă la mână băţul căi- 
ligat ce-’l avea, şi intrând în apă, trusă cu

IV . Coliba.

In uceca noapte de tristă memoria în care 
a perit fata lui Petki Farkas, Elena, în de
cursul oaspeţului, se afluu păstori tineri pe 
ţărmurile Mureşului făcând foc din gâteje us
cate ; între ei şedea şi un fecior palid pre un 
butuc de frăsîn, ce Ja  fost adus apa de un
deva scoţindu-1 itici 1a ţermure; căci aici se 
învîrtea apa în forma unui tolcer scotînd 
grămadă la ţermure pietricele, rădăcini de tres
tie şi scoice.

Mieluşeii sbierând vineau aci să-şi liniş
tească setea, insectele de apă umblau în sus 
şi în jos pe apă făcându-o prin aceasta se 
vibreze în cercuri, pescuitorea (pasere) lovea 
ou aripile faţa apei şi salcile triste priveau 
în oglinda apei.

Ciobanul era un fecior sdraven şi palid, 
perul negru îi unduia pe umeri; îmbrăcămin
tea îi era simplă ; însă de pe fruntea lui puteai 
ceti inspiraţiuneaj acelui geniu blând, care e 
de faţă la înflorirea crinului, pre când ciopli
torii de poesii înzădar îl învoacă, care cerce
tează pe aleşii săi pre cămpuri, printe munţi, 
prin văi şi prin livezi inspirăndu-le cugete no
bile, aşa încât fără voie trebue să cânte, dând 
vers simplului fluier de cioban, încât, cine ’1 
aude erumpe în plâns.

Ceialalţi durmeau pre aşternuturile lor 
de sir, până când tenărul cioban zîcea din 
fluer, şi dacă înceta din când în când auzea 
cum îi respundea din livada de ceea parte do 
deal, o filoinela.

De odată i-să parii că vede ceva negru 
pe apa arginţie luminată do lună, care ajun
gând Ia vuitoare începu a se întoarce acolo şi 
după oare câtăva vromo ajunse aproape do 
ţărmure.

Tînărul înspaimăntat văzu că acela  o 
trupul unui o m . . .

el cadavrul câtră sîne.
Să umplii de uimire. O fată fecioară 

era acea, caşi care mai frumoasă n’a văzut 
nici când, poate numai în vis.

Ochii i erau închişi, pletelei negre îi 
decoperau peptul,. talia-i frumoasă era rece ca 
ghiaţa.

Ciobanul lua în braţe cadavrul rece şi 
eşi afară din apă. La strigatul lui se treziră 
ceialalţi soţi ai lui, cari durmeau în jurul 
focului, şi compătimind bieta ca fată o cul
cară pre; aşternutul de siriuri, şoptind între sîne 
dureros: sărmana ce fată, cât de curînd a 
părăsit lumea.

Tînerul păcurar plângând şi suspinând 
se aruncă jos încalzîndu-i răcele-i mâni şi pi- 
ciore în sînul său, şi caşi cum ar fi voit să-i 
insufle' cu puterea viaţă îi săruta cu foc ochii-i 
închişi.

Mergeţi şi pregătiţi un catafalc de ra
muri verzi, zîsă pretinilor săi, o să o duc 
între munţi, unde locuieşte mama ce ştie si 
vrăji căci ea ştie multe soiuri de unsori, cu 
cari dacă să unge cel mort capătă iarăş viaţă. 
De cumva o va putea învia să o iubesc apoi 
căci şi aşa n’am iubit încă până acum.

—  E moartă aceasta ; ziceau clătind din 
capote.

—  Nu jiot crede. E tare frumoasă, priviţi 
acestea obrază fermecătoare? acestea mâni jin - 
gaşă? Nu e dură să meargă înpăm ent? Gră
biţi do ui face patul acela.

Doară mai are viaţă. De-a bună samă, 
Mânile încă-i sunt moi, şi so îndoiesc uşor. 
Atâtea caşuri să pot auzi, că cei scoşi din 
apă peste două soau trei zile iarăş s’au roîn- 
sănătoşat. De-a marginea drumului este un
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tip al prea Curatei Vergure, să nu uitaţi a 
vt“ ruga, când veţi trece pe acolo.

— Aceasta o moartă şioptuau îintre sîne, 
însă pentru aceea au grăbit în pădure spro a-i 
găti patul si ajungând la chipul sănt s’au rugat.

Tînerul a remas lângâ cadavru.
—  Şi di* e chiar şi moartă, cugeta în

tristat, încă o voiu duce cu mine, o voiu în 
gropa în grădina florilor, sub tufe de rosma- 
rin, las să zacă aproape de mine.

Ciobanii nu presto mult s’au reîntors cu 
patul do ramuri, au pus pe ici frumosul ca
davru, I-au acoperit cu glugile şi abetându-şi 
turmele l-au dus cu iei între munţi, unde 
era coliba păcurariului, acărui mamă era vră
jitoare.

Numai pre demineaţă au ajuns a co lo ; 
muierea vrăjitoare a vezut de departe fecioru- 
seu şi soţii lui, şi a alergat înaintea lor, în- 
trebându-i ce aduc pe patul acela.

—  Aduc o fata, mamă, zîse feciorul cu 
o faţă tristă. Tot-de-una ’mi zîceai, că de ce 
nu ’ţi aduc o noră ? acum îţi aduc una şi ceia 
dîntâiu şi cea mai de pre urmă, în coliba mea.

Betrâna descoperi obrazul fetei, îi pipăi 
mânile şi înima şi nu zîse nimica.

Tînerul gânditori la faţa mumă-să căuta şi 
ne observând în aceea nici o mângâiere z îs e :

—  Mamă, dacă a fi să o înmormînt pe 
aceasta, atunci nu-mi mai zîce nici când să-ţi 
aduc noară.

Vrăjitoarea într’acea îi scoase pe toţi din 
colibă, încuiând uşa a remas sîngură cu fata.

Insă feciorul n’a mers nicairi, ci s’a pus 
pe prag, aşteptând acolo până sara târziu. 
Oile î-le grijea soţii lui, iar’ fluerul nu-i. mai 
resuna printre munţi.

In amurgul serei deschise mumă-sa uşa 
colibei făcându-i semn feciorului să între tiptil. 
Acesta se scula tremurând şi întrâ în vîrful 
degetelor apropiindu-să de patul împletit din 
ramuri pe care zăcea frumoasă fată; încă şi 
mâna şi-o pusă pe înimă, temându-se nu cumva 
să-o conturbe bataiă înimei.

Femeiă ţînea o peană de peun înaintea 
gurei fotei, aceea se clătina din când în când 
casi cum ar fi fost suflată de o suflare lină.

Tînerul căzii în genunchi suspinând, şi 
lacrimile din ochii îi era rugăciunea de mul- 
ţămită.

—  Acum te du .Iiîzsa şi-ţi vezi de lu
cruri; zîse vrăjitoarea cătră feciorul seu;  iar 
ce priveşte celealall.e încredete în Dzfm.

Tînerul plecându-se uşorel cătră fată, ii 
sărută mânile, şi luându-şi bâta si lluerul a 
mers spro a-şi căuta de oi. Nîci când n’au 
auzît pădurile şi livezile doine mai frumoase 
ca acum.

Fata a fost salvată. Dibacia muioroi vră
jitoare o-a redat vieţui, însă după aceea a 
căzut în ferbinţeli de friguri, zăcând două 
septemâni fără de-a şti despre sîue; în decur
sul acesta n’a mâncat nimic afară de c.hise- 
lită, fierturii de ierburi vindecătoare, cei le » 5 ’ 
torna în gură buna femeie. Jozsa în toată 
noaptea durmea în pragul uşei, căsă o pă- 
zescă s’a nu-i fio conturbat somnul. în aces
tea zîle de încercare sau înveţat a se ruga.

într’o zî oarecareva astfel agrăi pro fe
cior mamă-să :

—  le-ţi bani cu tine şi morgi în Csik- 
Szereda. Cumperă de acolo păne albă, vin şi 
nuci amare. Fata va pofti azi să mânce.

Jozsa n’a stat nici barem să resutle pe 
drum, şi încă nu sfinţise soarele, când întor- 
cându-se din oraş vezu eşînd fum din hornul 
colibioarei.

Mumă-sa fierbe de cina pe sama mire
sei lui! cugeta în sîne, şi luându-şi fluierul 
din sir începu a zîcea cu iei doina lui cea 
mai plăcută: „sboară rîndunica mea în fe- 
reasta iubitei mele . .  .

Fata zăcea pe patul simplu împletit cu 
din crengi de teiu, şi cum se respăndeau prin 
vale razăle soarelui şi doiosul sunet de fluer, 
casi cum acestea ar fi însotite, îs deschise5 î 5 >

încetîndel ochii negrii şi mari. Dar încă nu 
reflecta la nimică, sufletul ei îl legăna sune
tul doinei___ Cu încetul reveni la sîne ; privi
în ju r: şi se află într’o colibă, într’o casă se- 
racă şi simplă, în care se îndatinează a lăcui 
păcurarii . . . .  Zăcea pe un pat acoperit cu ţol 
şi voind a-şi redica mânile spre-aşi adia obra- 
zele, se vadă că oare e trează ? sîmţ'i, că 
n’are putere întrînsele. A voit să grăiească, 
dar gura îi era uscată, o ardea o sete mare, 
numai a geme putea. La auzul geamătului se 
scula de pe vatra, pe carea ardea focul, o 
fomeiă betrână şi blândă, care bătea acolo 
unt, îi dădu diritr’un canceu apă proaspătă, care
i-a căzut nespus de bine. . . .
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Huna femeie o adia pe frunţii, ii zimbi, 
ii pipăi manile ,şi îi sărută ochii, ]>i'iviudii-o 
în continuu cu o aşa laţii veselă, caşi cum ar 
/îcc, că do acum ’ nainto nu va mai avea nici 
im necaz. Fata tremura, liuna femeie betrână 
insă lua din cui gluga cusută frumos si în* 
călzîndu-o Ia foc, o acoperi cu ea.

Intr’acea fluerul .se auzia tot mai aproape, 
amestocându-se. din când în când cu sbieră- 
tul oilor şi lătratul cânilor; înima fetei aşa 
bătea, faţa îi înroşi.

In urmă a tăcut fluierul, betrâna se 
puse în uşă strigând câteva cuvinte de bucu
ria cătră ficior, şi cu aceia iar s’a întors în 
casă, spunend fetei cu bucuria, că vine ficio
rul, blândul Jozsa.

Fata îş redică ochii negri în sus, a că
ror melancholiă o mări şi mai tare morbul, şi 
observa întrând pe un cioban tîner şi frumos, 
cu sir alb şi simplu pe iei, cu sarică făr de 
şinoare, cu pletele-i creţe slobozîte pe umer.

Tînerul păşi la patul ei şi îngenunchiâ 
neştiind ce să zîcă, ci îi săruta numai manile 
fierbinţi, după ce scoasă de sub sir pâne 
albă şi vin, iar mumă-sa a pus în blid zamă 
gustoasă de pui, a pus mâncare şi băutură 
înaintea fetei, rugânduo să mânănce. . . .

Aşa plângeau de bucuriă amendoi, când 
vedeau, că acelia îi cad bine! . . .

In câteva săptămâni sau însînătoşat de 
tot. Sub îngrijirea bunei bătrâne şi-a recăpă
tat puterea şi frumseţa de mai ’nainte. O-au 
îmbrăcat ţărăneşte, cu sucnă, mantila cu prem 
pe cap năframă cu flori, şi cu toate acestca 
aşă de bine stătea. Nime n’ar fi putut zîce 
că nu e fată de ţăran.

Sîngur odată o întreba femeia, că de 
unde-e, a cui fată-e, şi de ce soarte s’a bucu
raţi! mai înainte? Fata a tăcut la acestea 
întrebări, şi privind în păment zîsă, că de 
toate aceştia nu ştie nimic. . . .

De secur oare să nu fi ştiut? Iă-şi ii 
pcrdut rominiştinţa pe cea lume. unde a pe
trecut o jumătate de lume? se-şi fi uitat de 
tot trecutul? de casa părinţască, de fraţi, de 
cunoscuţi, do cercul, în care a crescut, pro 
toţi accst.i să-i fi stors din memoriă moartea, 
sau mai bino zicând morbul în cari! a zăcut.

Sau îş aduce prea bine do trecut, însă 
îi place mai bine presantul şi nu voieşte al 
aduce în legătură cu acela ? doar şi acuin aude

plângând pe soru-sa, caro o alunga, si doio- 
sul sunet de fluier, care o cliioma dela casa 
părinţască ?

Sau doară şi acum credo că-şi continuă 
numai visul ? şi sau încrezut în soartea oarbă ?

Nici femeia, nici ficiorul însă nu o-au 
întrebat mai mul t  despre trecutul ci.

Intr’o zî i a adus mai multe lucruri fe
meieşti ficiorul, întrebăndu-o, că n’ar avea 
voia să meargă la preotul din comuna vecină ?

Fata roşind îş esprimâ consîmţemintul. 
In aceea zî buna betrână y pusa în por peteauă, 
la grumaz marjele, şi pe cap îi împleti o 
cunună de flori de câmp.

Fata poate şi-a reamintit acum, că odi- 
niora îi împodobea fruntea cunună încărcată 
cu diamanţi. în locul acestei cununi de fiori 
şi aşa zîmbea . . . .  aşa plângea.

Betrâna i-a petrecut până în satul vecin; 
au mers pe jos până acolo, şi totuş drumul 
a fost atât de scurt.

Pe drum s’au întrebat, că oare ce să-i 
spună preotului, dacă î-va întreba despre nu
mele fetei ?

Fata nu voia so răspundă nimic.
Numească-o cum vor voi.
—  Eu o-am prins din Mureş, zîse cio

banul, şi aşa cred, că numele de Floare o 
destul de frum os; să o m m  im Floarea Mu
reşului.

Fata se bucura de acest nume, şi aşa 
au mers la preot; spunându-i, că voiesc a trăi 
la olaltă. După trecerea strigărilor, peste două 
septămâni preotul îi împreuna pentru' tot-de- 
una cu lanţul iubirei neînfrânte.

Şi se poate, că chiar într’ aceea zî în 
care bătrânul Petfei Farkas, a înmormântat 
un cadavru strein între şiroaie de lacrimi în 
cripta familiară racoşască, fata deplânsă, abia 
în depărtare de trei oare dela castel, a jurat 
credinţă unui cioban înaintea altarului.

Aceasta de secur a trebuit să-şi uite 
trecutul, în urma catastrofei întîmplate, căci 
altcum do abia sil poate crede, să nu fi cer- 

, cetat pro tată-seu spre al mângăie cu aceea, 
că trăioşte, cel puţîn atunci, când atât ea, cât 
soru-sa au devenit mame. înaintea psichologi- 
lor un lucra cunoscut, cnmcă după o cata
strofă maro în care se pătimeşte şi sufletul, si 
trupul de o potrivă, poate se-şi uite omul de 
trocului întreg, şi rominiştinţele trocul ului îi



roman mimai aşa în suflet, o a la băiat îna
inte de naştere.

După ani trecând betrânul I’ ctki Far-- 
kas, cătră Csik-Szercda, cu trăsura pe un 
deal în sus, observă venind în jos o nevastă 
tîneră de ţeran, îmbrobodită, cu mâni scurte 
Ia vestminte, în sucnă scurtă roşietică şi des
culţă. Pe cap ducea un ulcior mare cu 
două torţi.

Betrânul privi uimit la faţa ei, trecând 
pe lângă trăsura Iui horind doios.

Dacă sermana mea Elenă n’ar fi în mor- 
ment, aş crede, că e ea. încă şi după aceea 
privi după ea îndelungat, şi fiind-că nu-şi pu
tea opri trăsura în costişul acela, făcu să se 
coboare de pe boc Iăcheul şi dândui doi gal- 
bini, zîse:

—  „Fugi de ajungi nevastă şi îi dă ei 
aceşti doi galbini, şi îi zî să-şi cumpere în
călţăminte, să nu umble desculţă.“

Betrânul nu putea suferi să se lovească 
la picioare o atare femeie, care atât de tare 
reducea la fiica lui plăcută ! . . .

Acasă a povestit la ai sei întîmplarea 
aceasta, şi după acea nu preste mult au murit,

Insă din capul femei Iui Bârczay n’a eşit 
istoria aceasta. Aedese-ori zîle întregi umbla 
prin satele din jur, să vadă, de nu va afla pe 
femeia aceea, despre care i-a povestit tată-seu ?

Printre femeile din sate împărţa petele, 
marjele, sperând că va vedea şi pre acea între 
iele, pre care o cautâ; şi fiind că nu se ivea 
printre iele, mai mult se întărea în credinţa 
că ea va fi sorusa.

Intr’o sară plecând cătră casă, încun- 
jurată de lăchei, auzi resunând din văile adinei
o doină cunoscută. „Sboară rîndunica m ea!“ 
a fost doina acea. Numai decât îş îndrepta 
într! acolo calul, şi ajungând la locul unde 
suna doina, vezii înaintea sa un băiet brunet, 
care pâzînd de oi zîcea din fluier lângă câ
nele seu.

Doamna Bârczay se cobori de pe cal 
făcândui semn să vină la densa, îl făcu să^iee 
pălăria jos, ca să-i poată vede mai bine tră
surile fisonomiei. S ’au înşelat doară: dar ace
lea erau atât de cunoscute. Ochii aceia îi 
putea cunoaşte la prima privire. Băietul a 
putut fi cam de opt ani.

De la cine ai înveţat acea doină fru
moasă ? îl întreba cu blândeţe.

37 (î

—  Dola mama şi dela lata: respuiii je  
acela trist.

—  IJndo-ţi sunt părinţii! îl întreba iloinna 
Bârczay îngrabă.

—  Au murit, rospunse băietul, şi înrepii 
a plănge.

—  Şi n’ai pre nimenoV
—  Numai mama betrână trăieşte.
—  Condu-me la ea, zîse doamna Bârczay, 

prinzînd de mâna băietul, şi acesta cu o frică 
modestă o conduse până la colibioară, în care 
locuia o femeiă betrână şi tăcută, din a cărei 
ochi scufundaţi în cap puteai ceti, că au 
plâns mult.

Aceasta a narat fidel toată întîmplarea; 
căci pe cari îi interesa secretul, erau m orţi; 
îi spusa, că ficiorul într’o noapte a prins un 
cadavru din apa Mureşului, aceluia i-a redat 
viaţă şi îl luă de soţiă, au trăit ani mulţi 
fericiţi, şi Dzeu a fost cu îndurare faţă do ei, 
deorece i-a luat deodată din lume.

Bărbatul a picat în gălbînare, femeia l-a 
îngrijit şi s’a lipit şi de ea ; astfel au murit 
de odată amendoi, acolo zac într’un morment, 
în mijlocul grădinei de flori sub tufe de ros- 
marin. Şi după ei a remas numai acest copil.

Lacrimile domnei Bârczay au căzut pe 
capul băietului, pre care la strîns la poptul seu.

Betrâna încă se tînguia cu amar, dar 
pentru ea au fost secat lacrimile.

De aici a zîs să o conducă la mormîntul, 
în care zăcea soru-sa, şi cugetând, că aceea a 
mai trăit căţi-va ani după ce o-a jelit, şi nu 
s’a putut întâlni nici odată, do abia potîi sta 
pe picioare. Kupso o creangă de rosmarin, caro 
a crescut pe osemintele surorei sale, şi punându-o 
aceea în sîn se rugâ de betrână să meargă cu 
băiet cu tot la ea în castel, unde se va în
griji de dînşii.

Betrâna acum nu voi să se despartă de 
colibă, unde a vezut înflorind speranţele vioţei 
sale, şi de mormentul acela, în care zăceau 
acelea, însă nepotul seu îl lăsâ să se ducă la 
rugarea Doamnei, rugând u-o să-l iubească, că 
acela la acea o dedat.

Doamna Bârczay duse cu sîne pe băiet 
acasă, spunendui şi bărbatului întîmplarea 
aceasta. Ea încă avea un băiet, cu un an mai 
mic decât acela. Iau crescut Ia olaltă, înve- 
ţândul pe cel mai mic să-i zîcă frate Ia cel 
mai mare. Crescând băietul l’a numit Ştefan

9.UNGAFUA.



UNGARIA.

Sz e k e Iytţ_i.ui—1 lă r n i t avere, în care mai târziu
i-au rdmas familia.

înaintea luinei n’au putut vorbi despre 
afinitate, din rtispcct cătră soru-sa dis])ărută. 
Aceea trebuia să fie înmormîntată în cripta 
familiară, moartă în ziua cununiei. însă înain
tea crucei mormântului, pe care era scris nu
mele cu litere do aur nu plângea nimo mai 
mult, ci în tot anul, într’o zî oarooareva mer
gea toată familia într’o valo îndepărtată, şi 
acolo petreceau câteva oare în jurul unei co

line, iar într’acea zî la casă nu se făcea pet- 
recere. Secretul şi aşa s’a descoperit şi s’a stră- 
curat printre oameni vestea că Elena a fost 
vinovată, căci aşa judecă oamenii în lumea 
aceasta.

însă tînerul Bárczay încă şi ca om de. 
vrîstă îl munca frate dulce pe Ştefan Székely 
împartăşindu-l şi în averea sa . . .  . şi acest 
lucru l’au ştiut mulţi . . . .

MaurUiu Jókai.

MED1CIN1 POrOIlALE ROMANEŞTI.

14. Paiul ace şi baboii.

Paiul sec şi buboii fiind cunoscuţi tu
turora, n’am aHat. cu cale a-le face o de
scriere mai detaiată, decât a arăta medicina 
lor.

Ei se curează cu următorul descântec:
Pai siic-scc, de vCrf te s e c !
Din rădăcină ţ ’ or face fărină.
Bubele zăm oasi, bubele puroioase,
Ele toate s’o ju rat
Că v’or posti Vinerea şi M ercurea ne’ncetat,
Ele au minţ.ît, că s ’o pângărit,
Si aşa din rădăcină le-o făcut fărină
Iar’ de verf le-o secat.

N o t ă. Descântecul bubelor aci înşirate 
se mijloceşte ca la Nr. 13. cu aceea adaogere 
că când descântă, prelângă pita cu sare, se 
mai aruncă în vas şi câte un cărbune. Cu apă 
descântată se spală bolnavul de 3 ori, descân- 
tându-i şi cu aceasta ocasiune.

Apa neîncepută o aceea, care o iei mai 
ântăi din vas, îndată-ce ai adus’o dela fântână 
în casă.

15. Uima.
D i a g n  o sa. Uima se iveşte în forma 

unui buboiu do coloare roşă, dar morbosul are 
a se lupta cu mai mari dorori.

P r o g  no sa. IJima o o bubă neporicu- 
loasă şi se poate cura atât la început cât şi 
la fine.

T r a ta m o n t u 1. Uima la început îndă- 
raptă dacă se ungo cu smoală sau cu balegii 
do om. La fino când deja o coaptă, se leagă 
cu pap do semânţă de în fort în lapte dulce 
şi aplicat po densa în stare călduţă.

între tîmpuri se curează şi cu următo
rul descântec:

Botă, botată,
Bubă, bubată,
Oimă, uim ată 
înapoi înd erfp ta tă  !
C ’o făcut m am a o fată,
Soră, nesurată.
N u te face ca banul 
Ci te fă ca m anul. *)
Şi eşi Ia soare,
Şi creapă ca  o c ic o a r e !
Si te du ’n m unţii Galilei,
Că acolo  te aşteaptă 
Cu m osc întinse 
Cu lum ini aprinse !

No t a .  Descântecul present se esope- 
rează ca la Nr. 13 cu adaogerea, că apa des
cântată se toarnă pe uimă cu o cute.

16. A doua legătoare de sgciibă.
în timpul cât se frige, o ceapă în foc, 

în o oală se pune să fiarbă smântână proas- 
petă în amestec cu : bosioc (Ocymum Basilicum), 
măgeran, (Origanum Majorana), bofte (Tagotes 
erecta) săscute (nu le ştiu lătineşte) mintă neagră 
(Mentha sativa), mintă creaţă (Mentlia den- 
tata) rujnici (nu le ştiu) cicoare (nu le ştiu) 
şi iarba velitului (Agrostis vulgaris). Ameste
când la acestea şi puţină făină de grâu se 
pun pe o cârpă şi se leagă buba.

17. Muşcături dc nccicicu.
Muşcătura se curează descântând asa

Perpcriţă pestriţă!
Legată do poliţă,
Poliţa do carne

*),Eu presupun, că „m a n “ însam nă „m ân ă“ (va 
să zîoă, uim a să devină iară m ică ca „m â n a “).



Carnea do os
Osul să-ţi fio de fo lo s !
Nevicica fără cap
La (N. N. numele vitei) de leac!

N o t a .  D escântecu l  so f a c i ; . în  apă, ('ti 
caro  se spală locul m u şcat  descântând din nou 
fie 3  ori. i n  apă o pusă, şi pită ou sare.

18. Mmaduri de şerjw (la om  şi la vito.) 
Vită, preliţă !
Legată do poliţă 
Poliţa do carne 
Carnea do os 
Osul să-ţi fie de fo lo s ! 
iŞerpelo fără cap 
La (N. N.) de leac.

N o t ă .  Descântecul so face în apă .si 
se tractează ca la Nr. 17.

10. PICtns r'Su şi săţjetătură.
Sub plans rëu so înţelege mai ales mor

bul copiilor cari nu dorm, ci incomodează 
pe. părinţi cu plâns continuu mai ales noap
tea. Së credo şi aceea, că copii respectivi ar 
fi şi sagetaţi de neşte oameni cu ochi rei.

Medicina constă din următorul des
cântec :

1. Eşi duh rëu din capul sëu,
Din oasele sale, din ciolanele (m em brele) sale, 
Eşi şi te du ! în  m unţii cei pustii (deşerţi)
Dnde cocoşi negri nu cântă,
Unde m âţi negri nu um blă ;
Unde câni negri nu  latră,
Şi om  păm ântean nu este.
Eşi şi te du, că te-oi blăstăma,
Cu 99 de cruci, cu 99 de vangelii.
Eşi şi te du ! pe păi eul ce l rëu,
Că acolo  e lucru —  rëu.
A colo  junghiă , acolo prejunghiă 

' A co lo  ameţeşte, a co lo  ţăpeneşte !
N. N. să saie, 'să rosaie,
Ca un argint curat, ca un strecurat,
Ca Dzëu ce l ’o dat!
Dela m ine descântecul şi delà Dzëu leacul !

2. Eşi săgetătuiă 
Te-ajunge leşinătură!
Eşi cioacă  neagră 
Cu cu jm ă neagră 
Cu N. N. n ’ai treabă!
D ela m ine descântecul, delà Dzëu leacul !

N o t a .  în tîmpul descântărei, morbosul 
se atinge pe cap încruciş cu cociorva udată 
în apa pregătită ca la punctele premergătoare.

Recâştigarea odihnei copilului so crede 
a së esopera şi prin înfundarea hornului cu 
haine de a lui ; la cap i së pune —  sub pe
rina câte o peatră. Hornul së astupă când 
nu e fcc.

Când cineva  so miră do cutarele cop i l ,  
că o prea frumos eto., ori doară so uită prea 
lung la el sau î-l laudă că o do tot bun 
noaptea, — copilul so dooaoliiă. Copilul d oo -  
cliiat îs porde odichna, so face roii, îş porde 
datina avută.

Pentru recâştigarea cnalităţilor avute so 
recomândă următorul descântec:
Acesta-i pocitorul cu preitoarea (Aruncă în apă mi

[cărbunii
Acesta-i desmiraticul (ill( <,:-irbui,<0
Acesta-i săgetaticul° n r>
Acesta-i desbum baticul
n 71 vbreu  e ornaticul

y> r
Mai bun c văraticul r> $
Pasere albă coad ’albă 
Pe sub cer aleargă,
Pe piatră albă calcă 
Piatra ’n 3 şi 4 crcapă 
Aşa să c r e p e !
Ochii m oroilor,
Ochii strigoilor 
Ochii săgetaticilor,
Ochi căşu n aticilor !
N. N. de-i deochiat, p o c io a t :
De fată frumoasă,
De veduvă grasă
De muere cu bărbat şi casă.
La fată picei perul,

Muerei crepei ţîţele, curgăi laptele.
La bărbat, crepei boarşole, curgăi sângele !
De-i deochiat de codru, picei frunza.
De i deochiat de vent crepei calul !
De-i deochiat de apă, apa stârpească!
De-i deochat de câm p, sece-i iarba !
Lui N. N. să-i saie să-i rosaie,
Ca un argint curat, ca  aurul strecurat 
Ca Dzeu ce l ’o d a t !
Dela m ine-i descântecul, dela D zcu leacul!

No t a .  Aci se descântă numai o apă 
neîncepută punend cărbuni cum am amintit 
la cele G vorbe d’ântâi. Mai pun şi pită cu 
sare, apoi dau copilului să bee de 3 ori, îi 
fac cruce —  cu degetul udat în apă —  apoi 
pe tălpile picioarelor, la mâni la pept şi la 
cap In urmă aruncă apa cu cărbunii pe ţî- 
ţîna uşei.

21. Dintrn-ele. (Forma reumatizmului.)
Se zice că col morbos s:a culcat pe 

camp jos şi astfel Fau ajunsu d i n t r u - e l e .  
Cura o următorul descântec :

Sfi luară so duseră '
Nouo m irodife (numele celor dintre elo) i 
Pe noue mlădiţe 
Pe toate şîşelcle

20. Dvovh'mrea
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l ’ o toate costiişeli' 
r «  toate iederile 
l ’ o toate vérfurilo 
l ’ u toate stâncilo 
Miioilita cea mai mare 
Cerca si cânta, 
l/cacul lui N. N. alia.
Ijiii N. N. toată puterea, ţoală sănălaloa 
l-o  adus’o şi i-o pus’o,
Care undo a fost, caro cum  a fost.
I-o pus, cap cu cap,
Frunto cu frunte,
Oolii cu ochi,
Barbă cu barbă,
Obraz cu obraz,
Grumaz cu grum az,
Pept cu pept, 
lîânză cu rânză, 
l ’ ântcco cu pântcc,
Coabză cu coabză,
Gcnunchi cu genunchi,
Fluero cu fluoré,
Căpătă cu căpătă,
Degete cu  degete,
Talpă cu  talpă 
Călcâe cu călcâo.
Oauő cu oauë,
J’ ulpă cu pulpă,
I3uci cu buci,
Şielo cu şiele,
Solduri cu şolduri,
Spate cu spate,
Grumaz cu  grum az,
Cap cu cap.
Umere cu umere,
Cote cu cote,
Palmă cu palmă,
Degete cu degote,
Dos cu dos.
Mândru lo-o ’ncliiat 
Mândru Ie-o demeiet 
Fântână lină,
Busioc resădit în grădină 
Lui N. N să-i fie de ’ndămână!
Să sao, să résae 
Ca un păun înrotat 
Ca un argint curat 
Ca Dzeu, ce l ’o dat!
Dela m inc-i descântecul, dela Dzeu leacul ! 

N o t a  : Descântecul de sus se face nu
mai la înturnatul şi la sferşitul Junei în mo
dul următor :

Înainte de toate tröbue să câştigi noue 
soiuri de lemne. Când mergi după cele noue 
soiuri de leînne, faci trei metanii; când ajungi 
în pădure faci Ia fie-care lemn iară câte trei 
metanii legând câte un buchet de ramurele si 
lăsând la fie-care lemn câte o bucată de pâne 
şi puţină sare.

Ducă soseşti acasă, te provezi cil trei 
oale roşi (dar mari), cari le umpli cu apă neii- 
cepulă. Când mergi după apă iară faci trei 
metanii. I’unend oalele .să fearbă, bagi în lie- 
care căte un buchet, apoi descânţi de noile 
ori la fie-care oală.

în ziua a doua faci aşişderea cu alte 
trei buchete iar în a treia zî cu celelalte.

Morbosul fiind desbrăcat de tot, se 
scaldă în toate ;5 zilele cu câte trei oale de 
apă, avend de a românea acasă trei septămâni. 
în cele trei septămâni nu-i este iertat a um
bla dcsculţ nice o minută; el trebue să calce 
continuu pro ceva haină, iar nu pro pamen- 
tul gol, mai ales fiind desculţ (noaptea).

Pureezend astfel, morbul trece cu de- 
severşire.

22. Blenoarea femeilor, jlori albe sau 
poale albe.

Morbul se naşte la unele femei deodată 
cu prima scursoare lunară, la altele însă din 
necurăţenie sau prea mare înclinare spre amor, 
avend împreunare cu tot nătăreul.

Prelângă curăţenia şi abţinerea dela beu- 
turile spirituoase, morbul se vindecă sigur în 
trei zîle folosind următoarea medicină:

Flori albe (ca de per, eşite 4 din o 
trupină, numele latin nu-1 ştiu) ferte în vin 
vechi şi după strecurare beute pre nemâncate 
în 3 demineţi.

23. Grumăzarea (Şopârlăriţa).
a) D i a g n o s a .  Grumăzarea se poate 

constata, dacă cel at.ăcat se căieşte că nu 
poate înghiţi şi sente durere mare îh grumazi. 
La început se iveşte la înghiţîtoare o umplă- 
tură cam de mărimea unui paiu sec, care mai 
târziu creşte în aşa mesură de cel atacat se 
neduseste si moare.

b) P r o g n o s a. Grumăzarea se vindecă 
la oameni mari cu siguritate, dar la copii 
dnpă-ce ei nu se supun bucuroşi la cură, mai 
cu anevoiă.

c) T ra ta m e n t n l .  Ca să scăpăm de 
grumăzare folosim doue legători.

L e g ă t o a r e a p r i in ă, — care se pre
găteşte din smântână bine unsuroasă în care 
când fierbe se amostccă floare do bostan mu- 
runţîtă bine şi puţină faină do grâu —  se 
aplică în staro recită la gât.

A d o u a  l e g ă t o a r e  se pregăteşte aşa : 
Se ferbe smântână cu miere, şi se pune din



toate florile amintite la Nr. 1, 2, ,-i şi 4 câte 
<> ţîi.i. Legatoarea caldă pregătită aşa, se pune 
iu ceafa în linia urechilor — curmeziş —  ca 
s<i traga. In gură se ţîne compost din lapto 
fort, zahar galben şi smochină.

Dacă logătorile de mai sus nu folosesc, 
ne luăm refugiul la altă legătoare numită 
sp  u r c a t ă .

Aceasta se pregăteşte aşa : în uu vas 
spurcat, se pune ud — urină —  să fiarbă. 
Cand ferbe udul punem în el puţină făină de 
oves şi sămânţă de ciuma fetei. în acest temp 
punem în foc o ceapă să se frigă; dupăce s’a 
fript scoatem mezul şi în locul lui punem 
oleu de lemn şi piele de şoarece. Ceapa friptă 
şi umpluta cum am zîs, o punem să fiarbă 
puţîn şi în vasul amentit. Medicina fiind gata
o aplicăm în stare călduţă în dosul capului.

24. Umflarea capului şi a altor membre.
De multe-ori se umflă capul în aşa me- 

siuă, încât cel atacat în scurt tîmp nu vede 
şi nici nu aude. Dacă în o parte a capului 
se iveşte roşaţa ca Ia Nr. 5. purcedem la cu- 
îa ie precum s’a arătat acolo. Dacă umflătura 
e fară semne atunci avem de lucru cu un 
morb uşor care se poate tracta aşa:

Pe umflătură acomodăm floare de bos
tan şi frunză de bob. După aceea punem în 
dosul capului legătoare caldă pregătită din 
1/2 smentână, 1/2 miere amestecate cu flori de 
cupe albe (Gentiana excisa), flori de ciuma fe
tei, frunză de mintă neagră (Mentha sativa) 
şi de mintă creaţă (Menta dentata.)

Umflarea altor membre se tractează tot 
aşa, aplicand legătoarea pe umflătura res
pectivă.

'25. Umflarea din lăuntru.
Cand cineva se umflă din lăuntru, dar 

în măsură mare, se curează aşa: înainte de 
toate bea compost din oleu de trandafir, 
rosmarin alb şi oleu bun (de mâncat). Foalele 
se unge cu oleu de lemn, legându-să cu te- 
riţe de grâu muiete cu apă rece.

Dacă oare-cine e umflat în măsură mai 
mică, se curează aşa, că fierbem în rachiu de 
droşdii urmatoarele m aterii: romoniţă bună 
(Matricaria chamomilla), oleu de peatră, oleu 
de rîme, oleu de măndule, oleu de cliimin,- 
picuri albi, picuri de rânză, oleu de trandafir, 
oleu de rozmarin roşu şi alb (Rosmarinus offi- 
cinalis.)

.'180
UN

loate materiile zise se pol procura din 
fannacie, cate de .5 cr. so iu l,  Compo.situl câş
tigat se da pacientului po nemâncate cât<* cu 
o lingură.

Da caşul cand medicinele de mai sus ar 
îemane fara resultat, atunci aplicăm ceea ur
mătoare: După-ce am uns foalele cu oleu 
bun şi am presărat făină din ou de camfor 
alb, aplicam floare şi frunză do bostan, preste 
cari legăm cu o cârpă umedă.

Daca nice aşa nu înceată dororea, mes
tecăm oleul numit cu camfor purcezînd apoi 
ca mai sus.

2 6 lăiehiri, zdrobituri şi împunsături.
1. In multe caşuri oamenii şi animalele 

se ciongăresc în mod înspăimântător astfel, că 
de cele mai multe-ori prelângă dorerile gro
zave devin şi neapti de muncă pe un tîmp 
îndelungat. Omul ca,re traeşte din tăria bra
ţelor, devenind neapt de câştig, e espus lip
sei şi neajunsului; animalul de lucru, slăbind 
şi reind ne causază regres în ale economiei 
şi deficit în' vinderea lui.

Ca sa putem evita acestea se recere 
precauţiune în toate afacerile noastre, căci: 
„paza bună încunjură primejdia rea."

Cu toate acestea omul fiind —  dela na
tură —  supus păcatului, trebue să sufere si 
urmările l ui : lipsele şi neajunsele.

Dacă omul ori animalul sufefe de vre-o 
tăietură —■ fie cât de mare —  trebue să re 
curgă la următoarea medicină —  a cărei re
sultat favoritor e incontestabil —  şi anume :

«) Când tăietura e proaspăta, se leagă 
inmediat cu o cârpă împăturată în patru, pre 
care se pune y a glăjuţă de balsam de zefir 
amestecat cu 2 0 %  vinars (rachiu) şi 10 %  
apă, va se zîca în 1/3 litră rachiu se pune */t 
de litră apă şi 1I2 glăjuţă de balsam.

b) Dacă tăietura e umflată, ferbem rută
(Thalictrum flexuosum); cu supa câştigată din
rufă, opărim făină de mălaiu —  cucuruz -— si • . ’ 
apoi răcită bine o aplicăm pe tăietură.

c) Dacă tăietura a început a coace, mai 
ântâi delăturăm puroaiele cu apă caldă sbicind 
totodată cu o cârpă. După aceea spălăm tă
ietura cu apă de carbol — în lipsa căreia 
presărăm făină de zăhar alb, ca. să mânec 
carnea rea —  şi apoi o legăm cu următorul 
flaster: luăm ceară, oleu de lemn, seu do miel 
şi răşină, —  cât un fir de bob - -  din cari



făcând compost. îl aplicăm po tăietură —  în 
tîinp de trei zîle, li rost o schimbatului după 
trebuinţă.

în lipsa compostului acestuia e bună 
clisa tăiată subţire şi amestecată cu şofran 
care se pune pe vată si apoi se leagă pro 
tăietură.

2. Dacă omul ori animalul se sdrobeşte 
în parte, fără a i se sfărma osul, aplicăm:

a) mai ântâi do toate inmediat, balsamul 
do mai sus.

Pentru evitarea aprinderei şi prin ur
mare a umflărei, sdrobitura se spală cu apă 
carbolică turnată pe vată'; după spălare pră- 
sărăm odofor, în lipsa, căruia o bun flasterul 
ori clisa pregătită cum se arăta mai sus.

b) In cas do umflare purcedem ca mai 
sus la p. b.

;3. Când cineva se străpunge cu cuie, 
lemne etc. are a recurge la următoarea me
dicină :

a) în zîua primă so aplică legătoare 
pregătită din făină de cucuruz eu lapte dulce, 
răşină şi seu.

b) In zîua a doua se bagă în gaură un 
stupuş — dop ■— do pânză de in udat cu 
balsamul descris.

c) în  a treia zî eşind stupuşul de sîne 
din gaură, aplicăm rută.

Cu medicina presentă s’a vindecat în 
tomp de 6 zîlo, din 10— IG April a. c. în co
muna Maior un cal, care a avut o împunsă
tură de un decimetru de afundă.

27. Leşinarca.
Omul care leşină se poate readuce în 

lire aşa, că turnăm pe o cârpă oţet taro şi 
spirt care o acomodăm aproape de nasul res
pectivului ca o să miroasă. Pe cap îl udăm cu 
apă rece, iar vestmintele strimte le delaturăm.

28. Vomarea sau vărsarea.
Dacă cineva vomează în măsură mare 

şi continuă a mai vărsa, se reeomândă pentru 
evitarea răului a lua următoarea medicină, 
care sistează cu totul vomarea. şi anume: Să 
pune la foc în un vas vin, în caro să 
amestecă spre ferbere scorţişoară dulce (faliaj) 
şi foi de boabe (baborlevol). Dupăco au fort 
bine să străcură spre un vas, în care am pus 
zăhar alb. Supa căpătată astfel o dăm pa
cientului să o bee.

2!l. Slrîiisoiireii.
u) D i a g n  o sa. Când cineva voieşte a 

să bălega şi pro lângă toato opintelole nu 
poate, căci afară do o matoriă sângeroasă mu
coasă nu iasă altceva, acela o atăcat de strîn- 
soare. Strînsoarea răcero eşire deasă afară, 
dar totdeauna fără resultat, căci precum ain 
zîs afară do materia sângeroasă-inucoasă alte 
escrominte nu os.

b) P r o g n o s a .  Intestinul cel gros al 
pacientului e rănit în lungime ca de un cot. 
Dacă morbosul nu să curează de timpuriu, 
capătă aprindere totală de intestinul gros şi 
astfel moare.

c) T r a t a m e n t u l .  Spre a cura strîn
soarea e recomandabil a aplica următoarea 
medicină:

Pe foalele morbosului să pune spălă- 
toarea de vasă, după-ce mai ântâiu s’a întins 
bine în cenuşă. în lăuntru ia oleu de ricin 
cât să poate de mult, ca să-l străbată în jos 
(să-l curată.)

Sub şăzut e bună o cărămidă cum nu
mai poate suferi de ferbinte, şi care e învă- 
lită cu o cârpă muiată în oţăt.

în unele caşuri ajungem la succes şi cu 
ceară roşă de sigilat sdrobită şi bout.ă cu 
rachiu.

30. Gâlbenarea. %r'
a) D i a g n  o sa. Individul atăcat, de gal- 

benare o palid şi galben începând din creştet 
până ’n tălpi. El n’are bucurie, n’are zîle ve
sele; viaţa lui e înoratâ şi disperată. Um
blând să năduşeşte, şezdnd se trudeşte. Să 
crede, că găibănarea ar proveni din spaimă 
mare, din bucuria ori din întristare.

b) P r o g n o s a .  Dacă găibănarea nu să 
curează de tempuriu, cel atăcat în urma strî- 
cărei sângelui trăbue sâ moară.

a) T r a ta m e n t u 1: Dacă găibănarea să 
cureaza cu apă neîncepută, care să bea presto 
zî din un pocal de ceară în care să pune un 
inel do aur. Morbosul venindu-şi în ori va 
mai lua pirule.de ceară în amestec cu şofran. 
Din câml în când —  mai ales pe nemâncate
—  va bea rachiu cu dinţură (un fel de ră
dăcină din farmaciă).

Medicina ceea mai sigură e: piriilele de- 
purii,tivo do sânge (vorţisztito labdaesok) în 
număr de 15 dărabo cari să iou în frei- do
minaţi pe nemâncate.
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Do limbrici pătimesc mai alos copii. Co
pilul cu limbrici are foaie mare, o faţă palidă 
şi oclii painginiţi mai alos dimineaţa. Sufere 
do ferbinţeli preschimbate cu înfioraturi ca-şi 
cum ar patimi do friguri. Si! scarpină mereu 
la nas şi e mai mult posomorit decât vesel.

I entru delaturarea limbricilor pregătim 
următoarea medicină:

De cu sară tăiem o ceapă roşie în bu
căţi merunte şi o punem în un pocal cu pu
ţina apa ca să dospească până dimineaţa. De- 
mineaţa luam ceapa şi o delaturăm din pocal, 
iar supa remasă o amestecăm cu 30 picuri de 
rachiu pentru fie-care copil. Bend copilul cua- 
litatea competenta lui pe nemâncate, se va 
curaţi de limbrici. Alt medicament e : usturoi 
zdrobit in apă sarată şi amestecată cu puţîn 
oţet, care se dă morbosului pe nemâncate.

Al treilea medicament ar fi a unge co- 
piiiil la nas şi buric cu petroleu. Acest medi
cament are influinţă salutară asupra copiilor 
sugători.

32. Tusa.
Copii răcindu-se tuşesc şi răguşesc de 

nu pot nici grăi.
Curarea tusei se întemplă aşa :
Sara înaintea culcărei si! face tea din 

mintă creaţă, chimin, romoniţă şi motorină

31. Limbricii. toate în părţi egale cu apă. (iu ocasiunea 
strdeurărei si! punii în supă şi zăliar alb.

Tea aceasta si! dă morbosului să o beă 
cat do forbinte şi apoi să si! culce în aşternut 
ca si! asude.

Peptul si; poate unge cu seu, acoperin- 
du-se cu hârtie albastră.

33. Sughiţul.

Când cineva sughiţă neîncetat, are lipsă 
pentru mulcomirea lui, do următoarea medi
cină :

SC ia o rădăcină de hrean, care se rade 
pe răzetoare şi se stropeşte cu o ţe t ; după 
acestea si! aşază hranul într’o cârpă îndoită 
şi se acomodează pe foaie în partea stoma- 
chului. Ţînând legătoarea pe foaie până la în- 
roşirea pelei, sughiţul va înceta.

34. Vomarea de sânge în mesură mare.

Celui ce vomează sânge în mesură mare,
e bine a-i da să lingă sare în care temp pe pept
i se pune ştergar cu apă rece. Ştergarul se 
schimbă îndată-ce s’a înforbântat şi se înlo- 
cueşte cu altul.

Pacientul e oprit dela folosirea alimen
telor grele şi ferbinţi. tot-asemenea şi dela 
luarea beuturilor spirituoase.

Vasiliu Iiebrean.

DOINE.

Mureşul îi mare şi mere,
Da urîtul nu-mi mai piere. 
Mureşul îi mare şi ’nceată,
Da urîtul nu-mi se gată.
Plâng şi nime nu mc vede, 
Urîtul cu mine sede;j '
Plâng şi nime nu m’aude,
Voia rea tot îm respunde.

II.

Mult, mo ’ntreabă şir de iarbă, 
Unde mi mândra cea dragă? 
Eu îi spui d’intr’ un cuvent,

C’o am băgat în mormînt. 
Şir de iarbă de nu crezi, 
Dute la mormînt şi vezi, 
C’am semănat caraselo:
C’am fost tîner cu plăcere. 
Ş’am semănat bosiioc:
Cam fost fără de noroc; 
Semânatu-i siminic:
C’am fost tîner şi voinic.

III.

I'Yunză verde mărioară, 
Mândra mea c’o domnişoară, 
Cu per din rază de soare,
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Cu cosîţe înpletite,
Le vezi şi-ţi mai ieşi din minte. 
Cu doi ochi ea două stele 
Mă tem să mo uit pe ele.
Faţa-i pieurul de sânge,
La care luna ajunge,
Cu buze de mere dulci.
Poale albe ’npăturate

Gândeşti eă-s întinse ’n lapte. 
C’un mers mândru şi frumos, 
Gândeşti că scrie pe jos.
Frunză verde cirişclo 
Horbele îş frumuşele 
Frunză verde bosiioc:
Cu mândra mea ’s cu noroc.

(Sava, Solnoc-D oboca .) '/V . Popj>.

(Treaba cu

Finita la comedia.
Ne arde faţa de ruşine pentru lo

vitura de stat săvîrşită prin o mână de 
oameni înşălaţi, seduşi, cari cu memo
randul subsuoară s’au dus la Beciu să-l 
acuza pro regele unguresc la împăratul 
Austriei. S’a spurcat, s’a băjocorit nu
mele rumânesc; s’a vătămat dignitatea 
poporului rumân şi causa rumână s’a 
compromitat de totul. Sărăcia de depu
tăţie rumânească între rîsetele nemţi
lor s’a sters, şi-a cules catrafusele din 
Viena.

Comediă ne mai pomenită sâvîrşită 
in numele a trei milioane de rumâni.-

Dar să ţinem rînd., în numeral 
trecut am vorbit mai pre larg despre 
treaba memorandului sibian şi despre 
comitetul central rumân. Ni-am pro
nunţat părerea că comitetul sibian nu-i 
roprezentenţa poporului rumân şi că 
poporul rumăn n’a vrut să meargă la 
Viena cu memorandul sibienilor. Presa 
rumână: Gazeta, Luminatorul, Telegra
ful Român, Unirea, Calicul; prelaţii ro
mâni : Vancea, Miron Românul, Popea, 
Sa,bou, Pavel, Miliali etc.; inteliginţa 
rumână: Mocioni, liabeş, cu toţi bănă
ţenii; funcţionarii rumâni de tot soiul, 
au fost în contra memora,udului. însă 
totuşi conferinţa din membri aleşi într’-

. DIN VIENA.
icmorandul.)

un mod meşteşugit au adus cu maiori- 
tatea votui’ilor un conclus: C o r o a n e i  
să se aşterne prin o deputăţie un me
morand despre gravaminele rumânilor.

Bine —  rău, s’a adus o hotărîre 
a cărei esecutare a fost încredinţată 
comitetului năţional compus iarăşi din 
nişte oameni esaltaţi, parte obscuri, 
smintiţi la minte; fără sîmt constitutio-

’  '  5 ?

nai; din rămăşiţele nemţilor absolutistici.
Fiind aşa-dară vorbă de un me

morand adresat Coroanei conferinţa n’a 
împuternicit pre comitetul naţional:

1. ca să se ducă cu memorandul 
la „Viena,“ la „împăratul Austriei;“

2. acolo să se asoţieze cu elemen
tele de disordine, cu inimicii patriei 
noastre cu antisemitii si cu socialistii 
nemţilor, elementele de tot antipatice 
în Viena;

3. să se duca într’un tîmp aşa de 
nefavorabil pentru causa rumână pre
cum a fost acela prin serbarea iubi- 
leului de încoronare;

4. în Viena să vorbească fără man
dat în numele tuturor rumânilor, al 
s l a v i l o r  (!) şi al n e m ţ i l o r  (!) (pros
tii sufulcate), din Ungaria.

5. cu ignorarea inteligenţei rumâne 
să strîngă din ţară o mulţîme de ţereni
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cu minciuna ca „împeratul îi chiamă 
pe rumâni!“

fi. să arangoze acolo proccsiuni, 
tumulturi; cu oiorecarii rumâni să Iacă 
comedii spre desfătarea vicnezilor.

7. să minţască într’un mod bru
tal vrînd a seduco cercurile vineze, 
presa etc.

8. Memorandul să-l compună din 
minciunile tinerilor din Grat.

Comitetul naţional ajuns pe mâna 
învechitului politic Raţ, esaltatului Lu- 
caciu din treaba serioasă a rumânilor 
a făcut o comedie, despre care nemţii 
vienezi multă vreme vor vorbi.

Mai nainte de toate din memo
randul junilor din Graţ au făcut un 
estras, apoi au rînduit o grămadă de 
cioreci noi, şi reverenzi popeşti; au în- 
brecat o grămadă de lume, au străbătut 
pana la Viena într’o vreme când toată 
lumea se pregătea pentru iublieul de 
încoronare al regelui unguresc. Acolo 
asoţiendu-se cu elementele de dis- 
ordine, la tot pasul au minţît într’- 
atâta, încât presa vieneză pre represen- 
taţii „naţiunei rumâne“ (!?) i-a donat 
cu epitetul de: „mincinoşi.“ Succesul 
a fost strălucit.

Pe rumânii sedusi nemţii i-au as-A ’ 7 J
teptat gata. In loc de îmbrăţoşare căl
duroasă din partea cetăţenilor i-a îmbră- 
ţoşat poliţia, şi dl Lueger cel mai 
cumplit antisemit. Aşa dară deputaţia 
rumânească mult înţeleaptă şi politică 
s’a dat dracului de totul. Deputaţia 
a fost alungată de poliţie dintr’o crîşmă 
’ntralta. Pe „împăratul“ nu l’a vezut 
nici un ochiu; ma ţeranul rumân n’a 
vezut nici barem un picior do ministru.

Aşa dară deputaţia a „trei mili
oane de rumâni“ în mult dorita capi
tală a Austriei a fost puse sub pază

poliţască; la împeratul n’a putut stră
bate, miniştrii nu o-au primit. Şi memo
randul? Ce s’a ales din operatul sibieni- 
lor ? Ajuns-a acela la „ î in p e r a t u 1 ? “ 
Ba. Memorandul sibian s’a ascuns într’mi 
plic; plicul s’a pecctluit, şi dl Raţ. 
preşedintele deputăţiei „a trei milioane 
de rumâni“ Ja pus pe masă în anti- 
şambra unui consilier. Apoi nu se ştie 
mai mult nimic despre soartea acestui 
memorand, ma nici de soartea deputaţii 
„a trei milioane de rumâni.“ Dl Raţ 
preşedintele deputaţii, în capitala Aus
triei ducându-se laîmperatul, la miniştrii, 
a isprăvit treaba rumânilor numai în 
antişambrelo miniştrilor, cu uşierii pa
latelor. Ruşine!

Membrii deputaţii „a trei milioane 
de rumăni“ s’au lins din Viena p’afuri- 
şul câte unul, câte doi. Deputaţia odată 
numai a fost nevezută. Am cugetat, că 
aceia, cari au umblat şi s’au ustonit în 
treaba a „trei milioanelor, de români“ 
aici acasă vor fi primiţi cu conducte 
de torţi, cu entusiasm; că drumul lor 
din Viena, mai ales în părţîle locuite 
de rumâni, va resuna de strigăte însu
fleţite. Căci, dacă oi ar fi fost trimişi, 
de noi, de poporul rumân constătător 
din 3 milioane de oameni, dacă ei de
la noi cei ce acasă am remas, si-au fi* î
căpătat mandatul a face cele ce au 
făcut, apoi atunci no temendu-ne de 
nime, pentru fraţii noştri adeveraţi 
ustenitori în treaba noastră, am fi făcut 
toate, ca primirea lor să fio caldă, cu
venită.

li vedem însă pe d’afurişul a sosi 
la caselc lor ca nişte făcători de rele 
neaşteptăndu-i nici însuşi familia; ma 
preşedintele renumit al deputaţiunci cere 
ajutorul fişpaiiului Turzii, temendu-se a 
întră în Turda.
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Pân’ acum am luat ştiri do o gră 
madă de minciuni, de irregularităţii, de 
comedii dale deputaţii vieneze, despre 
lucrul de căpetenie însă] n’avem nici 
azi cunoştinţă; adecă nu .ştim din cine 
a constat deputaţia? Numele membri
lor (fiind ci presto 200) sunt de totul 
necunoscut; cum îi cliiaină pe oamenii 
bravi, cine hiadunat la ol altă, după ce 
mandat? Mai departe ce cuprinde în sine 
mult pătimitul memorand? (Comunica
tele Tribunei sunt falsificăţii tenden
ţioase. Red.) Cuprinde oare acela 'do
rinţele poporului? Aşa dară poporul 
rumân (3 milioane de oameni) în acă- 
rui nume s’a făcut atâta gâlceavă în 
Yiena, nu ştie nici astăzi cine l’a repre
zentat în capitala Austriei, pentru-ce 
s’a dus deputaţia la „împerătul Aus
triei“ şi pentru-ce nu s’a dus cu o 
cale şi mai încolo la Berlin, la Paris' 
la St.-Petersbourg, Monaco? etc. Căci 
dacă deputaţia a făcut o nebunie, pe 
calea aceea ar fi trebuit să meargă şi 
mai departe, până la lumea neagră. Cui 
va da deputaţia păcălită samă despre 
cele petrecute în numele rumânilor? Noi 
poporul rumân în acărui nume s’a făcut
o grămadă de mişelii, nu ştim chiar nimic.

Nu ne interesăm: ce a vorbit dl Raţ cu 
vizitei, cu chelnerii, cu şerbitorii, cu 
uşierii diplomaţilor în antişambrele lor, 
ne înteresază împrejurarea, că el a vor
bit în numele poporului român. Protes
tăm solemn în contra acestor abusuri! 
Dela poporul rumân nici preşedintele 
nici cei adunaţi de prin ţară n’au avut 
credenţionale. N’au putut vorbi dară în 
numele nostru, n’au putut lucra în miincle 
altora,, numai în numele lor şi n’au putut 
face nimic în numele poporului rumân 
dupăco poporul rumân nici ideă n’a avut 
despre cele ce a vrut deputaţia a face în 
Viena la împerătul.

Să vorbim mai limpede.
Dintre clujeni numai unul a luat 

parte în deputaţia pomenită: C o r o 
ia n. Cine l’a trimes pre el la Viena 
ca să vorbească în numele nostru ? 
Cine l’a trimes pe el în comitetul de 
la Sibiiu ? Noi ? înaintea clujenilor dl 
Coroian e om neplăcut. Inteliginţa ru- 
mănească nu consîmţeşte cu el. Nu l-a 
trimes nici Iosiv Pap,  nici Mozei ,  nici 
H o s s z u de la tablă, nici N e s t o r, 
nici Petran,  nici Tr uţ a ,  nici L a z  ar 
nici Co r ne l i ,  nici Leontin Pap,  nici 
P o d o b a ,  nici L a s l o ,  nici B o h e ţ e l ,  
etc. nici preoţii, nici neguţătorii, nici 
industriaşii rumâni din Cluj, nici noi 
cei dela Ungaria. Toţi aceştia, inteli
ginţa rumână din Cluj, a fără de dl 
I s a c, care dupăcum ştim, încă a avut 
de gând să-şi iee merinde în străiţă; 
a reprobat şi raprobează călătoria co 
mică a deputaţii la Viena. Toţi noi 
cei amentiţi protestam în contra pre
supunem, că doară pe Coroian noi l’am 
fi încredinţat a merge la Viena, a face 
lovitura de stat. Căci noi mai toţi aceş
tia am pus jurement, că vom fi fideli 
cătră rege şi patriă, vom susţîne legile 
si nu vom conspira cu streinii, cu anti
semiţii în contra regelui, constituţiunei 
maghiare. Toţi aceştia unisono zîcem 
că: Coroian n’a reprezentat inteligenţa 
rumână clujană; n’a avut mandat de 
la nici unul spre facerea comediilor 
vieneze.

Dl Dr. Ioan Raţ, advocat în Turda, 
preşedintele deputaţii resîpite, n’a avut. 
credinţionalo nici dela Suluţ nici dela 
Siuciu, Ramonczai,Cigarean, nici dela Ră
ceşti, nici dela Mesaroş nici dela alţi ru
mâni din Turda şi jurul; inteligenţa ru
mână afară de vr’o doi amploiaţi delaArie- 
şana desaprobează faptele lui Raţ. Raţ 
între rumânii din Turda e un om neplăcut,

I!8
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în jurul Turzii, unde prea bine îl cunosc, 
nu conducerea poporului rumânesc, culi
sei naţionale, ci nici barem procesele 
private alo ţăranului rumân nu sunt 
încredinţate lui.

Pe Brote, pe Albini din Sibiu nu 
i-au trimis nici cei de la mitropolie, 
nici cei dela Albina, nici Telegraful, 
nici Calicul; nu i-au trimes nici unul 
dintre’ amploiaţii sibieni, aşa-dară ei sau 
dus la Yiena fără credenţionalele inte- 
liginţei sibiene. S’au dus cu mandatul 
Tribunei, lui Balteş, adecă cu vorba 
unor oameni, cari în societăţile de oare 
care valoare, n’au nici o trecere.

D’apoi oameni aceştia n’avend cre- 
denţionale de la inteliginţa rumână, 
putut au ei oare fără obrăznicie a vorbi 
în numele a 3 milioane de rumâni ? 
putut-au ei a merge în străinătate la 
împăratul altui stat a săvîrşi un fapt 
de lovitură de stat în numele acelora, 
cari au pus jurământ sincer regelui un
guresc, că aşezămintele statului ungu
resc le vor stima întru toate şi vor fi 
fideli ţerei?

Acela care zîce că fapta vienezilor 
nu-i obrăznicie săvîrşită în numele po
porului rumân —  acela e un om fără 
sîmţ, de tot putrăd în lăuntrul său.

Omul privat în trăburile sale per
sonale poate face glume, nebunii; în., 
numele poporului nu. Durere! La noi 
oameni conducători, cari au ajuns la 
înalţimă pre cum ajunge beşica umflată 
pe de asupra apei, sunt de părere, că 
a minţi, a falsifica în numele poporu
lui rumăn e o virtute. Dacă putem 
vorbi de voinţa poporului rumân din 
conferinţa din ianuar, apoi atunci pu
tem vorbi şi despre aceea că comitetul 
naţional a falsificat voinţa poporuli’i 
rumân.

Conferinţa din ianuar a botărît,

ca memorandul rumănilor să să aşterne 
C o r o a n e i .  în ţara noastră nu putem 
vorbi despre altă coroană decât despre 
corona sftului Ştefan, despre corona 
ungurească care străluceşte pă capul 
regelui unguresc. Ce a făcut comitetul ? 
S’a dus la „ împăratul“ în Austria şi 
acolo a făcut o grămadă de nebunii, a 
săvîrşit o lovitură de stat lovîndu-ne 
tot odată şi pre noi cari acasă am 
rămas chiar în cap, în simţul nostru 
patriotic şi fidel faţă de corona ţerei 
ungureşti.

La ce au cugetat oamenii comite
tului ?

Regele s’a împăcat cu ungurii. La 
anul 1867 s’a încoronat si regele însusi> y
înaintea lumei a depus jurăment pă 
constituţia ţării ungureşti. A fost vorbă 
chiar de iubilarea încoronării. Aten
ţiunea lumei era îndreptată spre Bu
dapesta. Intr’aceste justări ce • au cre
zut membrii comitetului? Crezut-au ei 
doară, că la vederea câtorva cioreci ru- 
mâneşti „împăratul“ îşi va c ă l c a  j u 
rământul ca rege unguresc? că la ve
derea lui Lucaciu, Albini lumea nem- 
ţască spâimântându-să va rampe dua
lismul cu ungurii ? că presentându să 
rumânii în Yiena — fără ştire, precum 
au făcut ei odată, cu ciorecii lor, vor 
cuceri presa, inimile nemţilor, ca nişte 
năzdraveni? Că „împăratul“ ca împărat 
pă de-afurişul îi va primi în audentă 
la spatele ministerului unguresc? Ori 
cât de obscuri au fost membrii depu
taţii, la aceasta n’au putut cugeta. ’ 
Vrut au ei cu memorandul lor a ajunge 
la oare care resultat? Ba. Căci dacă 
ei ar fi voit ca faptul lor să aibă oare
care efect, apoi atunci ar fi mers acolo, 
unde ci ar fi fost, de sigur, acul taţi, 
la regimul unguresc; iar nu înstreină- 
tate, la un guvern strein, despre care
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siguri au fost, că îi-va alunga, şi nu i 
va primi. Conferenţa n’a pot,ut gândi la
o aşa nebunie, dupăce ea a voit, ca 
plângerile poporului rumân să ajungă 
la urechile competente, memorandul să 
ajungă la dreptele tronului, iar nu pe 
masa uşierilor în antişambrele miniş
trilor streini. Iată aşa s’a falsificat 
voinţa eonforinţii din ianuar, şi prin 
aceasta neamul nostru, cauza noastră 
s’a compromitat, s’a băjocorit prin nişte 
oameni, cari s’au urcat pe spatele 
noastre, pro cum se urcă pe frunte 
p o ............. dacă e sătul.

Mult pertractatul memorand a fost 
gata, deputaţia s’a dus la Viona, co
media s’a sfârşit. întrebăm, făcut-a prin 
aceasta cauza română oare-care pro
gres? Deputaţia înaintea lumii făcutu- 
ne-a oare-care onoare? Câştigat am 
noi ceva prin fiascoul vienez? Am câş
tigat simpatia lumii? Ne-am făcut de 
rîs şi do bajocură. Iată Mocioni, Babeş 
etc. sunt rehabilitaţi; şi pot fi mân- 
găieţi, se pot bucura, dacă s’ar putea 
omul de o bajocură naţională colosală 
bucura, de resultatul mişcării cu me
morandul, care după părerea lor a fost 
inoportună. Resultatul i-a justificat în
tru toate.

Noi nu suntem „conducători“ de 
popor, nu suntem politiciani renumiţi, 
ca Albini sau Balteş, cel din balta Tri
bunei, totuşi l’am fi condus în treaba 
aceasta pe poporul român cu o înţe
lepciune, cu o dignitate sublimă, şi 
am fi ajuns la un rosultat grandios. 
Tîmpul ar fi fost chiar acomodat spre 
un act măreţ. După 25 do ani ar fi 
fost tîmpul, ca şi noi românii să fa
cem ceva lucru domn, caro no ar fi 
rădicat din starea miserabilă politică, 
în care cu pasivitatea, noastră ne aflăm- 
Nc-am li pus în activitate. l ’re aceia,

pro cari i-au fost condus în braţele 
lui Lucgcr în statele streine ca să-i 
facem do ruşine şi să-i punem sub pază 
administrativă, i-am fi condus la iubi- 
leul do încoronare, şi acolo cu popoa
rele ţărei am li strîgat: Aici suntem 
şi noi rumânii, iubitori de patriă; ser
băm şi noi din inimă, sîncer festivitatea 
de încoronare; suntem fideli regelui si• î- o  ,
ţerei. Insă noi avem dureri, iată dure
rile noastre descrise în memorand. Acum, 
când toate popoarele se bucură, ne bu
curăm şi noi, însă cerem, ca durerile 
noastre să fio vindecate. După frecări 
de 25 do ani, noi cei mai slabi, le în
tindem mânile ungurilor, îi luăm de 
fraţi, voim ca cu noi să tracteze ca cu 
fraţi. Rumânii statului unguresc ar fi 
fost cei mai sărbătoriţi oameni în Bu
dapesta. Iubileul de încoronare ar fi

I fost totodată iubileul de împăcare. Dacă 
ungurii ne-ar fi respins, atunci am fi 
putut documenta lum ii: nu putem trăi 
cu ungurii în fraţietate. Am fi putut 
arăta lumii iubirea de patriă, fidelitatea 
cătră tron, şi nerăsplătirea din partea 
ungurilor. Şi dacă ungurii nici într’un 
tîmp aşa sărbătoresc nu ne-ar fi mân
gâiat, nu ne-ar fi primit în mod potri
vit, am fi avut dreptul d’a lovi în ei, 
d’ai atăca; cauza noastră a-o aşterne 
lumii ne interesante spre judecare. Şi 
rumânii ar fi fost moral minte victorioşi 
asupra ungurilor.

Astăzi ? Suntem băjoeoriţi, tupilati; 
sîmţul nostru dinastic luat la îndoială; 
patriotismul nostru, durerile noastre 
luate în bajocură. Cu tot dreptul. Căci 
adevărat este : Noi românii, cari acasă 
am rămas, suntem patrioţi. Aceia, cari 
s’au dus la Viena, s’au falit cu loiali
tatea acelora, cari o-au poşezut cei de 
acasă. Ui în Viena s’au fălit cu virtu
ţile noastre, cari acasă am rămas. Insă

28*



388 UNGARIA. 0.

virtuţile pomenite ne aflându-se în de
putaţi», renumită, lumea presupune, că. 
noi toţi consimţim cu cei din deputăţie, 
cu cei ce au comis lovitură de stat, şi aşa 
;ui devenit trădători de patriă. Presu
punerea c răaîmată peîndresneala brutală 
a deputaţii vorbind în numele tuturor 
românilor.

Bine-i. Nici dintre unguri mulţiO 7
nu sunt îndestuliţi cu starea lucruri
lor. Partidele oposiţionale ne dau do
vadă că mulţi sunt între unguri, cari 
vreu a-1 resturna guvernul. Omul dară 
se poate lupta pentru părerile sale spre 
binele patriei şi al neamului seu. însă 
a zîce că regele nu e rege, ci e împă

rat, constituţia nu c constituţie, a cons
pira cu elementele streine inimice pat
riei, a lupta în contra statului şi a 
merge a cauta leac în streinătate la 
popoare streine, sunt nişte fapte, a, 
căror nume c : t r a d a re  d e  p a t, r i ă.

Da, fapta rumânilor din Beciu e o 
faptă de tradare, care ne înegreşte pre 
toti si ne ruşinează pre toţi înaintea 
lumii.

Noi îi vom lua la respundere pentru 
faptul acesta şi-i vom provoca pre toţi 
remaşii acasă ca să protesteze în contra 
faptului de tradare.

( - )

MIHAI VITÉZ CSOKONAI.

(Fine.)

Csokonai, voind a se face domn de re
comandarea aceasta, s’a apucat cu toată ne- 
suinta de instruat. De esteriorităti nici acum 
nu i-a păsat mult, dar în modul de înveţă- 
ment de-atunci a insuflat viaţă şi cu lar- 
gelei cunoştinţe interesare, si şi-aici şi a câş
tigat necondiţionat iubirea discipulilor. El în
suşi se profundă în ştudiări. estinse. Se su
pune la esamen din istoria, deci ceteşte şi 
studiază toate cronicele şi istoricii mai renu
miţi. într’aceştea-i vine voia de-a cânta fajj- 
tele eroice, şi toate le scrutează, ce numai se 
referesc la originea, locuinţa şi datinile stră
bunilor maghiari. Eposul „Dorothea“ l’a adus 
aicia mai gata ; acuma despre Arpad şi des
pre intrarea ungurilor ar voi a scrie un epos 
în modul lui Omev şi Tasso. La planul acestuia 
zăboveşte mult, dar pentru aceea lucră destul- 
Aici scrie comedia „Veduva Karnyo“ , care tu 
şi predată de discipuli, şi mai multe poesii 
mai mici, la ce a servit de ocasiune doliul şi 
bucuria familiei Fostetich, rugarea şî placul 
amicilor. Căci cu domnii prejurului şi-a sus
ţinut atingerea; aceia de-abia-şi puteau pe
trece fără Csokonai,'ei îi făceau şi publicul 
recunoscător: îi aplaudau sticesole, îi decopiau 
şi pr<5pagau pocsiile.

Aceste au fost în viaţa lui Csokonai 
cele mai serine şi plăcute zîle. Inima-i vul
nerată cu încetul s’a remediat, traiul mato- 
rialminte sigur de-ocamdata i-a împrumutat
0 lenişte, ca să poată lucra. Aici l’a ajuns 
onoarea aceea^ că societatea limbistică din Ter- 
gul-Mureşului l’a ales de membru; la aceia 
încă în versuri le-a respuns.

Dar numai un jumătate de-an a ţinut 
viaţa aceasta. Cu începutul iernei i s’a rentors 
antecesorul, şi pre Csokonai cu atât mai pu
ţin l’au tinut, căci s’au iscat acuse în contra1 i 1 .
lui. Ştim că Csokonai n’a fost amicul ordinei, 
şi-acuma încă ,s’a putut întîmpla cate-odata, 
că pre poetul întîrziat do pe la petreceri în- 
zădar l’au aşteptat discipidii. Iară cu prefec
tura i s’a adunat valul, şî nu făr de toată 
supărarea şi-a luat remas bun dela institut. 
Nici sportula de 50 floreni nu şi o-a pretins.

De nou e acolo, unde mai nainte, fără 
staţiune şî fără modru de trăit. Acum îi vîne 
’n minte locul naşterii, mumăsa., pre cari de 
cinci ani nu i-a vezut, aici bater se poate, 
odichni. ÎI cuprinde un dor irrosistabil, şi cu 
toate, că n’aro mai mult decât duoi floreni, 
totuşi în cap de iarnă se porneşte cătră casă. 
Luându-şi drumul cătră Baranya, se opreşte.



Iu Szigetvár, unii o ou trăsura contelui cu trieră 
tot ţinutul, caro a fost renumit pentru fap
tele Iui Zrinyi cel mare şi lui Soliman, 
se tlesfătea-se în picturele din capelă, şi i se 
naşte idea, că cu decopierea picturelor aces- 
tora şi cu notiţe esplicative să edeo Zri 
nyiada. Trecând Duneroa, merge în Bácska, 
dup’aceea ’n Kecskemét car apoi în Kardszag 
—  fireşte mai mult pe jos. Aici apoi se 
odiclineşte la un cunoscut vechili.

S ’a desprimăvorat cu totul în 1800, pre- 
când a sosît poetul nostru acasă jn_Dolmţin. 
Mumă-sa a avut atâta, din pea putut să trăiască 
cu cinste; cel mai mic fiu încă a fost lăsat 
pe aripile sale, aşa sosirea lui Miliaî n’a cau- 
sat grije mare, cu atât mai puţîn, că s’a re
tras la un fund al casei. Aici se sîmţa mai 
bine, între cărţi şi flori. Spiritu-i trecut printre 
atâtea ilusiuni şi-a aflat o ’ndestulire dorită 
în sînguritatea aceasta: ceteşte, traduce, me
ditează şi ocoleşte oamenii. în societăţi şi 
festivităţi mai mari n’a mers, sau dacă a fă
cut-o, era fără voie şi tăcut. Numai în cercul 
acelora s’a deschis, cari umblau mai des în 
casa sa, aşa : Emeric Kiss, inspector de sa- 
litru, Gavril Nagy, advocat, şi locotenentul 
Fazekas, autorul lui „Ludas Matyi“ . Dobri- 
ţinul, şi mai ales cercul ştientific al colegiului 
într’atata l’a urît încât dacă oare-careva amic 
vechiu al seu deveni aici profesor ori predi
cator, şi-a rupt amiceţia cu acela, eară dacă 
din staţiunile aceste unii ajunse la sate, Cso
konai mai caşi un demonstrátor Ie căuta 
prétinia.

Câci i s’a dat ocasiune, s’a şi smuls din 
sfera aceasta. Prin satele din prejur şi mai 
departe adesea făcea escursiuni şi când se 
’ntorcea dela botanisarea făcută cu o mare 
pasiune, în cercul amicilor buni iară era cel 
vechiu. Se juca caşi un copil, desfăta socie
tatea cu anecdote, apoi politica, bea, şi nop- 
terea la olaltă cu ei. Pentru aceasta numai 
decât i-a mers vestea rea de beţiv. însă nu
mai vioiciunea i-a fost aşa de mare, beat nu 
1’ a văzut nime. In desfătare şi petrecere încă 
aşa s’ a purtat, caşi într’ alte afaceri. Tot
deauna a voit să facă lucru deplin. Dacă s’a 
pus la lucru, nu s’a culcat până demincaţa 
la răsăritul soarelui; dacă a ’nceput a fuma, 
atâta a fumat, până numai i-a ţinut tabacul; 
dacă şi-a petrecut, el a stat pe tălpi, până
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a mai avut numai un ortac, sau canceul nu 
s’a golit. I - i i  plăcut a trăi i'ăr de gând, cum
pătul l’a urît, nmnai pentrucă şi aceasta îi fréna 
libertatea şi voinţa.

Csokonai de aci ’ncolo însă lucra puţin 
în poesie. Dacă e acasă, mai vértos se ocupă 
cu ştiinţele şi cu planurile viitorului. Din 
edarea Zrinyiadei greu a fi ceva, cu toate 
că amicii îl îndeamnau la aceasta: numai 
operele sale de le ar pute vedea pe masa publi
cului. Toată nesuinţa-i este ca, din vinitul acosta 
să-şi plătească datoriile şi apoi să poată lucra 
în odichnă la „Arpad“ -ul seu pân’ la zîua 
morţii. Cu deast’dată stă mai aproape de scop, 
ca ori şi când. în 1800 trimete în toate păr
ţile coaie de suscriere, şi cel puţîn renumele 
de poet il dovedeşte împrejurarea, că numai 
în Dobriţîn şi Sáros-Patak s’a găsît 291 de 
prenumăranţi. Ştefan Fráter, amicul pretore- 
lui , îi oferă şpesele de întipărire. Acum s’ 
apucă la ordinarea operelor, ce n’a fost lucru 
făr de osteneală, câci poesile-i erau împrăştiate 
încoace ’ncolo pe la amici. De pe „dincolo de 
Dunăre“ şi le adună prin corespondintă, car 
pre Ia Tisa el însuşi umblă a şi-le puriza —  
dintr’ un sat într’ altul. A avut mult necaz 
cu tipografiile şi multe neplăceri cu censorii- 

Intr’aceste se ’ntîmplă, că oare-careva 
cunoscut al seu într’ o zî de august a plecat 
la Peştea. Csokonai nu mult s’a cugetat, fără 
aşa cum a fost, s’a suit pe trăsură şi numai 
din satul vecin face cunoscut mamesa, că el 
unde a d spărut. Pentru disparerea-i grabnică 
s’a şi strecurat vestea că a murit, însă el a 
fosţ la Peştea. Prin cunoscuţi dedemult pri
meşte instruarea unui copil mic, şi pentru ' 
aceasta capetă cuartir şi vipt. Prelungă ins- 
truat a putut planisa libej^-Mai întâi a voit 
a redacta un zîuar, dup’aceea frecuentează la 
universitate ştiinţele inginereşti. La aceasta 
l’au sîlit mai multe motive. Erau foarte cău
taţi şi preţuiţi geometrii. Şi-apoi, —  scrie 
unuia amic —  „pentru conservarea sănătatei 
Esculap-ul de-aici nu mi-a putut mai bun 
oficiu răcomănda, decât în care omul umblă prin 
păduri şi pe câmp, se scoală demineaţi, să 
culcă s.ira, şi iarna se odiclineşte în chilie. 
Oficiul acesta dă şi o golătate lină, indepen
dentă şi moderată, şi-apoi nu-şi împlântă în 
el ori-ce fel de om nasul.“ Fără aşa se vede, 

că deja Ia ’nceput s’a urît cu ştiinţa mai

:is‘.i



UNfiAWA.

goala .şi decât teologia .şi inra. Şi nit fără 
toată causa s’a gândit acuma la ■cmiiiij»i*t, căci 
aruncările încoace, şi ’»colo  l’au tras într’un 
mod batotor la ochiu. Când în primăvara Iui 
1802 s’a rentors acasă, amicii îl chiamă Ia 
sate pentru recreare, dar acum nici aerul 
(lela sate nti-i este destul. La consultarea me
dicului merge Ia băile de Várd, unde s:a re
creat în câtva; dară acuma îl ajung şi neca
zurile. Marele incendiu din 11 iunie’ care nă
buşise o mare parte a oraşului şi colegiul, în 
apropierea acestuia făcu cenuşă şi fundul că
soi Csokonai-oştilor cu chilia, grădina poetu
lui, dimpreună cu frunzarul plăcut, şi cu so
cul cel mare, sub cari atâtea oare iubite a 
pofrecut. La acestea încă moare şi frate-seu.

Intre atâtea necazuri şi suferinţe Csoko
nai devenirâ indiferent de toate, cu atâta mai 
vertos, că vara în vremea lucrului, înzădar 
s’a rugat, de amici, ca să-l ajute a-şi rădica 
căsuţa. Atunci aude, că Széchenyi, vechiul 
seu protector, pre care încă din Somogy l’a 
cunoscut şi-adunat biblioteca naţiunei. Un 
plan nou i se naşte, da dacă ar căpeta acolo 
ceva oficiu, batăr de scriitor. Co bine ar fi 
aceasta pentru planurile-i vechi! „Arpad“ -ul 
seu recere un studiu, pentru care e îndrumat 
la viaţa din oraş, la societatea învăţaţilor şi 
la biblioteci. în oficiul nou la toate acestea 
ar avea vreme. Scrie dară o epistolă contelui 
în care-şi plânge necazurile, îşi oferă serviţiul 
la bibliotecă, şi e bucuros a servi şi univer
sităţii, aşa că va ţînea gratis prelegeri din 
poesia naţională. Contesei încă îi scrie o epis
tolă şi odă la cununia de argint. Ambii au
o interesare caldă faţă de poet, dar de cât 
un mic subsidiu în bani, n’au putut faco mai 
mult pentru el. Oficiul de scriitor, precum şi 
celelalte numai pân’atunci le-au dat la streini, 
până când educatorii fiilor nu le-vor putea con
duce.

Şi epistolele adresate altora încă-su pline 
de dorinţa de-aşi pute câştiga un post liniş
tit; Caşi când şi-ar fi paesîmţit moartea, aşa 
se grăbeşte - a-şi scrie eposul, dola caro singur 
îşi aşteaptă conservarea numelui do poet. Dar 
înzădar se ădresază ori-unde. Cil mumă-sa şode 
’ntro chilie, căci ceealaltă o-a dat în bir. 
Dar, ca nici pe cl să nu-1 conturbe, şi şi mu
mă-sa să-şi poată primi oaspeţii, după origi
nalitatea sa, şi acum şi-a câştigat singurătate.

j\l i imă-sa a  a v u t  iui g a r d e r u b m a r e ,  a u o s l a  g o -  

l indu- l ,  a  p u s  în ol un s c au n ş i - o  masă ,  po 

uşă  a c ă p o t a t  v ede re ,  şi  d a c ă  s ’a ş ez a  ’ n ol 

a şa  se şt ia  i so l a  d o  t o at ă  lumea ,  î n c â t  p ut e a  

l uc ra  c u  d e p l i n a  at ent i un o .

Singurătatea aceasta însă nuina mi-i 
aceea, pre caro a dorit-o ol. Se şi amăroste 
odată şi decide a fi neguţător. Ar vinilo (Iu
lian şi vin, dar amicul seu Puky decât aceste 
îi recomendă mai bine sfârnăria do marhe ; 
însă —  adaoge el, „aceasta cu deplinătate nu-i 
pentru oameni ca mine.“ Nici nu s’a apucat 
Csokonai de nici una. Ultimul plan i-a fost 
acela, când îl provoacă occlesia, ca să omon- 
deză cartea de cântări, pontrucare lucru în 
loc de onorar îşi cere un dărab de păment 
apătos şi pustiu în otarul Dobriţînului. Când 
planul acesta încă i s’a nimicit, şi-acuma do 
nicăiri n’are ’ n vedere ajutor, totuşi locaşul 
de grădină so nosueşte a şi-l aduce în ordine. 
In chipzuinţă le-a şi ălcătuit toate, —  cum a 
fi ordinată casa aceasta de poet, de cinci paşi 
de lungă, co-fel do instruminte vor fi într’aceeai 
ce-fel de cărţi, in ce-fel de thecă, cum va fi 
uşa, cuptorul, cum vom fuma înaintea aceluia, 
ce-fel de inscripţiune va fi asupra acelora, unde 
va sta chipul Lilloi, cum va lucra el într’acea 
(casă) cine, vor fi aceia unşi cărora le va fi 
permis a întră în aceasta biserică mică.

Precând să bucură de planisarea aceasta, 
sănătatea îl păreseşte pe z i ce merge. N ’are 
voie de-a lucra, totuşi s’apucă de „Arpad“ 
făeându-1 odată în proză, însă eposul mima 
l ’a început, nu Fa putut continua. Afară de- 
aceea face studii şi notiţe introducătoare la 
operele, dintre cari până în 1804. numai tra
ducerea „rrim ăverei“ lui KIeist, şi „Dorothea“ 
au apărut. Aoeeă o-a dedicat Iui Szcchenyi 
aeasta mai întâi lu Festetich car dup'acoa 
lui lihedei şi totuşi în fino a ssoît înaintea 
publicităţii făr do dedicaţiune.

în toamna lui 1804. se apropia cătră 
zilele ultime. 1 n zilele aceste ploioase abia se 
trage, cu capriciilo-i impaciente atât lui însusi 
cât şi m um ei'sale i spre greutate. Se doreşte 
la sate, ca aici după sfaturile modicului so 
poată trăi în deplina comoditate. So duce dară 
la Dorocşko, dar presto câteva zîlo le scrie 
amicilor că so află cu mult mai reu decât 
eum-a fost. Vine de nou dară la mumă-sa.



Earna îl puciumpeşle du pat. Amicii il 
cercetează, dai' pro faţa-i gătii ă spre moarte 
şi în ochii-i oiego.şi ved invitabilul. Dacă ro
mâno singur, şi în pat încă cctoşto. în fino 
la 28. ianuar 180;> sd mentueşte do suferin
ţele pămenteşti; viaţa scurtă şi lupta lungă
i se curmă.

Îndată co so lăţeşte vostoa morţii poe
tului, încoată ura, şi primarii oraşului, preoţii 
şi învăţătorii şi poporul grăbesc în mare nu- 
mer pentru a-i da ultima onoare. Numai corul 
profesoral n’a potut uita faptele din tinereţe

9.

ale pootului şi n’a conces ca tinerimea să să 
poată prosenta oficios. Dar aceasta atâta l’a 
adorat, că presto opreală s’a présentât, în 
mare parte, şî au mărit pompa solcnităţii cu 
o cântare în clior improvisât. înmormôntarea
o-a orôuduit Martin 'Domby, seniorelo şcoalei ; 
el i-a provezut şi |monomentul sépulcral cu 
o inscripţiă lungă latinească, caro-i dovedeşte 
reverenţa] admirandă şi iubirea nedefinită faţă 
do în voci pomenitul defunct şi marelo poet 
maghiar.

loan Itaţ.
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COMEDIA FĂRĂ BANI.

(Aranjată de trădătorii tribunişti.)

Dr. Joan Raţ, jireşedintele „comitetului 
mincinoşilor“ din Sibiu, conducătorul deputa- 
ţiunii „ m o n s t r e “ (adevărat este) la Viena, 
ca directorul comedianţilor, cu doba mare pe 
şold, pe Práterül Vienei aşezat, strigă lumii:

„Haidaţi, luaţi, cumpăraţi, numai nu fu
raţi ! Chiar acuma se ’ncepe! Comedia gran
dioasa no mai pom enită! în toată viaţa numai 
odata se arata omului Aici se pot vedea 220 
de valaclii prinşi cu funia din pădurile, mun
ţii, mlăstinele, văile Ardealului, subjugaţi, tu- 
pilaţi, chinuiţi, mânjiţi. Ve voi arăta 59 de 
preoţi fără ecclesii, 10 învăţători fără şcoli, 11 
advocaţi fără procese, 7 comercianţi fără marfe, 
4 industriaşi fara industria, 78 de proprietari 
fară pământ, şi î36 ţerani în opinci şi cioreci. 
Veţi auzi o urlătură ne mai pomenită în chor 
cu textul: „Suntem subjugaţi!“ căntec naţio
nal rumânesc!“

Lumea vine-merge, nu întră nime în bor
deiul dlui Raţ. Apoi iarăşi strîgă şi mai asur
zitor: „Veniţi, veniţi! Topii rumâneşti ardeleni 
vor juca cancanul cu antisemiţii spurcaţi, ne
creştini, cu Lueger et Comp.“

Lumea fiind curioasă întră câţi va ne
ghiobi, sansculoţi, cari apoi între rîsete pocni
toare ies afară vezAndul pe K 1 i z i u M o g a 
preotul din Apahida,în fruntea popilor ardeleni 
jucând cancanul până la leşinare!

însă iată un neamţ cu parapleu în mână,, 
cu oehielari pă nas, cârligat din spate, odată

bezirker în Turda în vremile fericite ale nem
ţilor, cunoscându-1 pe Raţ îi z ic e :

—  Ce te vaieţi, frate, colegă ! Ce strigi, 
ce faci aşa larmă?

Raţ răspunde :
—  Cum să nu plâng, cum să nu fa'c 

larmă ? ! în vremile voastre fară lucru puteam 
umbla în cocie cu patru ca i; casa-mi era plină 
de vindici, de avuţie, poporul plătea; gloria 
numelui meu strălucea preste hotăre. Voi cu 
absolutismul vostru umpleaţi buzdunarul pro- 
catorilor. Astăzi? Umblu cu doi cai cheheşi 
cu o prişcă ruginită, căci constituţionalismul 
ungurilor nu lucră mai mult pentru noi, ci 
pentru popor! “

Neamţul măchnit mergend mai departe
z îcea :

—  Tempi passati! Vremile s’au schim bat; 
a răsărit era m uncii; cu mânile în şold nu 
poate mai mult trăi n im e! Mergi acasă şi 
şi dacă ai voiă la lucru, nu-ţi pierde vremea 
cu urlaturi seci, ci lucră!

însă Raţ nu so mişcă. Bate la dobă 
crâncen. Nime n icăiri! Oamenilor subjugaţi în 
bordeiu le vine de foam e; se neliniştesc, se 
tulbură, so vaiotă, u rlă ; so apucă de cap, do 
per că hainele au fost scumpe. Un scandal 
ne mai văzut. Lumea se adună în jurul bor
deiului. 1

—  Afară din balhaz! Copii, la deal cu 
tivi câte trei, că vine poliţia împărătească.

—  Urlătură: „La împăratul am venit,!“
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Şi totuşi poliţia 1 m|>tiîă11juscă îi dă afară. 
Finita la comedia! Ktunânaşii prinşi eu funia 
vozându-se liberi, fug mâncând pământul la 
vetrele lor, zicând proverbul unguresc: Egy
szer volt Hildán kutya-vásár. Odată a fost 
mimai în lieciu tîrg du câui, (înţelegând vre- 
inilo sub nemţi) mai mult nu va f i !

*

Precum no asigură foia comedianţilor 
(Tribuna) în cioporul condus la Viena s’a aflat 
mulţi preoţi greco-catolici. Suntem buni creş
tini: nouă nu ne place a vedea crucea profa
nată. Preoţii aceştia şi-a profanat reverenda 
când s’au sărutat cu antisemiţi şi cu elemen
tele do disordine, cu socialiştii Vienei.

fin prelat catolic din Austria fiind de cu
rând primit în audenţă de cătră Pa pa, l’a rugat 
pe acesta să-şi deă părerea sa relativă Ia anti
semitism, „căci agitaţiunile antisemiţilor surpă 
nu numai temeliile moral creştine, dar bruta- 
lizază sufleteşte mulţîmea într’un mod grozav. “ 
Papa a zîs, că această dorinţă o priveşte de 
foarte naturală:

„Mi s’a cerat do mai m ulte ori să dau urei de 
rasă un fel do sancţionare bisericească, sfântul 
scaun a respins această pretenţie şi nu s’a sfiit nici 
odată a zîc.i că această agitaţie desfrânată nu va putea 
con ta  la sim patiile sale; cu  toate acestea i s ’ar da 
proa .m ultă im portanţă, condam nându-se ea de Papa 
pentru peiicu lositatea sa; până acolo n ’au ajuns încă  
lucrurile , dar episcopilor incum bă datoria de a îm - 
pedica  din toate puterile lăţirea acestei cium e soci
alo şi să veghieze mai ca  samă, ca sem inariile să 
fio ferite de ea, ca acestea să nu devină arena pati- 
m clor bestiale; preoţii să nu uite că toţi oam eni sunt 
făpturile lui Dzeu şi că ori-ce cuvînt odios din bu
zele lo r  cere o ispăşire în treită .“

Acestea sunt vederile Papei în treaba 
antisemitismului.

D ’apoi ştiut-au aceşti oameni ce fac 
când s’au sărutat cu Lueger, cu antisemitul şi 
inimicul nostru cel mai desfrânat şi obraznic ? 
Avut-au aceşti oameni concesiune de la mai 
marii lor ca să meargă în străinătate, să ne 
spurce patriotismul făcând lovitură de stat ? 
însoţindu-să cu elementele desfrânate ? Căci 
mergerea Ia Vienă la „împăratul“ Austriei, Ia 
capul unui stat strein, a conspira şi a să 
săruta cu inimicii patriei noastre e o t r a 
d a  re ! Oare lua-î-va cineva la răspundere ? 
Făcând lucruri desfrânate fără pedeapsă, oare 
noi subjugaţi să fim ?

Drept este. Biserica noastră gr.-catolică. 
în tot timpul condusă cu înţelepciune cuve
nita, nu poate fi răspunzotoăro pentru faptele 
unor preoţi cu simţăminte desfrânate. Bise
rica noastră catolică stând totdeaună la cul
mea eliiemării sale s’a luptat şi se luptă pentru 
bunăstarea sufletească şi materială a poporu
lui, pentru drepturi naţionale. A se lupta zîua 
noaptea pentru prosperarea poporului rumân, 
pentru respectarea individualităţii lui, e o <lă- 
torinţă, un drept, de la caro nu o poate abate 
nimenea. însă aceia, a căror luptă pentru 
drepturile poporului e ţintită în contra statu
lui, cari conspirează cu streini şi pretind de 
la regele nostru, ca să-şi calce jurământul 
stricând dualismul şi făcând iarăşi o Austria 
prin sfărmarea libertăţilor ţerei ungureşti: aceia 
merg pre o cale revuloţionară, care pretinde 
sânge şi foc Preoţii catolici adăvăraţi creştini, 
biserica catolică, nu pot cugeta la aşa cova. 
Intr’o biserică pot fi preoţi desfrânaţi fără ca 
să atingă această împrejurare sanctitatea şi 
dignitatea sftoi biserici. într’o biserică pot fi 
trădători de patria, fără ca să atingă patrio
tismul acelei biserici. Pentru viitor am dori 
că patriotismul bisericii gr.-catolice să nu fie 
atăcat din aşa multe părţi, din partea aşa multor 
preoţi, şi ca preoţii de la prelaţi să capete 
îndrumări cuvenite. Interesăle bisericii sunt 
mai scumpă, decât nebunia unor oameni.

Incoale ne sîmţim de tot mângăieţi du- 
păce în fruntea preoţilor îl vedem pe Elisiu 
Moga, popa din Apaliida. Popa Elisiu Moga, 
ca ţiganul, şi-a mâncat însuşi şi biserica; 
bărbat caruia mult mai bine i-ar şode stând în 
mijlocul unei puşcării, decât în casa domnului. 
Omul care-şi mancă biserica, cum să nu-şi mâ- 
nânce şi patria? După cele întâmplate înain
tea tribunalului din Cluj (v ez i: Kolozsvár nu
mărul din 12 junie anul curent) nu poate 
umbla multă vreme în patrafir, dupăce nu-i 
om. Credem că superiorii îl vor lua la răs
pundere; dignitatea, omenia preoţilor gr.-ea- 
tolici, trebuc salvată prin aruncarea afără din 
biserică a acelor oameni, cari mult au păcă
tuit în contra moralităţii.

*

Omul cu oare-care cultură nu vrea a 
să băga cu sila într’o casă undo nu-i văzut 
bucuros. Conducătorii „marfelor“ la Viena aici

9.



în Ardeal au primi ştirea că în Viena nimenea 
n'a sta cu (ii în vorbă; că să între la „îm 
păratul“ nici vorbă nu este. Dar totuşi au 
pornit. Coducătorul au întrat în antişambra 
consilierului liraun, do unde uşierii l’a aruncat 
afără. S’a dus l’a Szogyenyi — l’aruncat afară; 
s’a băgat în sala Magistraturei, poliţia l’a arun
cat afară. Oare în interesul, în folosul popo
rului rumân s’au petrecut aceste lucruri? 
Oameni cu minte şi serioşi mângăieţi-me: cu 
interesul causei „naţionale“ , mult pomenite, pe 
buze poate omul a face toate blăstămăţiile, 
obrăzniciile în societăţi şi viaţă? Mai apriat: 
în interesul causei naţionale se pot suferi toţi 
oamenii blăstămaţi precum e şi părintele Eli- 
siu et consortes? D’apoi la noi causa naţio
nală o contopită cu toate păcatele, scăderile, 
neomeniile singuraticilor, şi omul mişăl, care 
urlă în numele paporului, prin asta urlătură 
să mântuieşte ? Da, el se mântuieşte, dar piere 
rănumele poporului rumân.

*

Cioporul 4— 5 zîle s’a aflat în capitala 
Austriei, şi presa vieneză în aceste zîle n’a 
făcut alta, decât a demontat minciunile con
ducătorilor rumâni. Mai ales pentru aceste ne 
arde faţa de ruşine. Conducătorii cioporului 
vezendu-se în strîmtoare, au minţît lui, celor 
do acasă, lumii şi Tribunei, adecă în sus, în 
jos, în laturi, în toate părţile.

Vom comunica telegrama Tribunei (nr.
111.) din punt în punt mincinoasă:

„Viena 27 maiu. A ici se fac pregătiri grandi. 
oase (!!) cu prilegul venirii deputaţiunii rnm âneşti la 
îm peratul. (M inciună!) —  S ’au insinuat 300 de d e le 
gaţi (m inciună!) Dum ineca înainte de ameazi prim ire 
oficială în sala festivă a curţii sfatului capitalei şi 
residenţei împerialo Viena. (Prim irea oficială s’a şi făcut 
prin  poliţia imperială alungând pe m embrii depu
taţii din „sala festivă“ în  m od nefestiv a curţii sfa
tului !) întim pinarca prin deputaţii senatului im perial 
(!!) ai oraşului Viena S c h n e i d e r  şi L u e g o r  (m in
ciună, senatul oraşului a protestat în con tra  acestei 
aserţiuni; Sclineidor şi Lueger sunt doi antisemiţi 
fără nici o valoare); afară de aceea 37 de deputaţi do 
ai Bucovinei, Bocm ici, M oraviei, Carintiei şi Istriei au 
prom is prcscntarca lor (nu s'a ivit nici unul). Socie
tăţile do ştudenţi do naţionalitatea germană şi sla* 
vonă vor trimite pro seniorii lor (n ’a sosit nici unul), 
iar şt.udonţii româneşti vor face onorurile -(cari au 
î'Snias în pnngâ). I)o la Curtea sfatului doputaţia va 
m erge la Ilofburg spre a cere iiudcnţă pentru zîlelo 
proxim e (membrii dinaintea poliţiei nu spro Ilo fbu rg
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ci spro deal şi-au luat calea). Duminecă după ameazi 
rendez-vou.s în I’ rator, la caro vor lua parte corpo- 
raţiuni localo şi reuniuni ccliico (la caro rcrnlcz- 
vouz nici cu funia nu  i-au putut dtico pe m tm brii 
deputaţii toim’ ndii-sfi do p oliţia ; —  corporaţiuni, re- 
niuni ca şi ’n palmă). în  poporaţiunca vieneză pre- 
tutindenea só m anifestează sim patii (hohot şi rîs) 
pentru rumânitne. Din ccrcurilo  diplom atico (caro, 
cine? LuegerV) şi politice (va să zîcă din cercurile 
poliţiei) mai înalte (!? )  (do bună-samă uşierii lui Braun 
şi Szögyényi) au incurs numűroasfi (!!) întrebări la 
biroul partidului (b irou l partidului înţelept fiind ne. 
lasă în întunecim e despro întreberilo num eroase alo 
d ip lom aţilor!)“

Apoi iarăşi Tribuna (nr. 113.)
„Viena 28 mai. Mai m ulţi ca trei sute (300 

bărbaţi români, din toate părţile terii, între ei mulţi 
preoţi şi ţerani s’au presentat. (M inciun ă! 220 de 
oameni sé constatează cu  toţi servitorii rum âni lo 
cuitori în Viena, vezi : T ribuna nr. 118.) Sâmbătă la 
ameazi Dr. R aţa  fost p r im it ( !? ) în  audenţă de con s i
lierul de stat baronul B r a u n  în  m od foarto binevoitor, 
(m inciună). Dînsul a declarat că nu stă n ic iop ed ecă  
în calea prim irii deputaţiunii prin îm peratul (din 
care nu s’a ales n im ic, aşadară a m inţît acela a care 
în  gu ra .lu i Braun a d a t  aceste cuvinte). Prim irea 
festivă a deputaţii în Curtea-sfatului pé azi s’ a amé- 
nat pé mâne, L un i, pentru îm plinirea unor form ali
tăţi, (întru adevér, pentru că poliţia i-a  alungat.) Pre
şedintele dietei m aghiare baronul Bánffy Dezső ch ie- 
mat la Viena a fost p rim it de m inistrul Szögyényi, 
apoi m inistrul Szögyényi a fost prim it de îm peratul 
(cu Bánffy Dezső’ la olaltă, care în Viena a fost a de- 
puno în mânile „reg e lu iu n g u resc“ jurém Sntulde c o n 
silier intim no avénd n ici o treabă nici cu Raţ, nici 
cu cioporul lui.) —  Presentarea m em orandului în 
mânile îm peratului şi prim ireaaceluiaşi prin îm pera- 
tul o a s i g u r a t ă .  (M inciună, despre caro însuşi Raţ 
ne dă dovadă când z îce  (Trib. 11 8 ) „şi aşa în cu- 
vertă sigilată am presentat m em orandul la adresa 
Escel. Salo a şefului M aiestăţii sale.«)

Aşa dară memorandul dus cu atâta no
rod în numele „poporului rumân“ după atâta 
asigurare şi primirea cea călduroasă, grandi
oasă, a ajuns într’o „ c u v e r t ă  s i g i l a t ă , ,  
care în Ardeal punendu-să pe postă s’ar fi 
putut espeda cil o cheltuială de 20 ci\, fără 
ruşine şi ocară, fură rîsătul nemţilor, fără atâ
tea minciuni, seduceri, blăstumăţii şi scan
daluri . .

Parturiunt montes et nascitur ridicu- 
lus m us!

*

Apoi mulţi dintre conducători nu se află 
nici azi. S’a răsîpit. După atâtă trudă, după 
atâta glorie câştigată numelui rumân, causei

UN G A R IA .
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rumâni!, n’au alergat în braţele noastre. Nici 
n’au contat l’a primirea, grandioasă a ardele
nilor subjugaţi. Raţ preşedintelo cioporului nu 
se ştie undo SÎÎ află. Mulţi zîc că s’a dus la 
scaldele din Radon, bolnăvindu-so. Oare ce 
boală să a ibă? I-au stricat stotnachul minciu
nile „com itetu lu i.“ El se poate vindeca, dar 
causa rumână multă vreme va fi de tot mor- 
boasă după tradarea lui de patria, după lovi
tura de stat a cioporului vienez. Nici Coroian 
nu s’a ivit multă vreme. Nici el nu s’a grăbit 
în braţele călduroase ale Clujenilor. Dintre 
Sibieni încă nu să ufiă mulţi. Mulţi zîc că 
toţi aceştia s’au dus oblu la Bucureşti să dee 
samă Ligei culturale (!) despre faptele condu
cătorilor, şi despre resultatul grandios al cio
porului. Ori cum ar fi causa rumână îi înglo
dată ; din bunăvoinţa lui Slavici multă vreme 
nu va mai fi vorbă despre ea. Cine după gân
dac porneşte pe'gunoiu  ajunge!

E foarte interesanta lişta despre mem
brii deputaţiunii. (Vezi Tribuna 118,) Din Cluj 
şi comitat d. e. Coroian n’a prins numai pe 
un popă blăstămăt Elisiu Moga, dinApahida; 
iată popularitatea lui Coroian ad oculos do
cumentată. Locuesc în comitatul acesta peste 
o sută de mii de rum âni; oameni cu multe 
merite, culţi, dignităţi rumâneşti, proprietari, 
comercianţi etc. Şi în numele acestora în 
Viena a vorbit un popă ticălos acărui blăstă- 
măţii sunt mai grele decât el însăşi. Putut-a 
acest om se ne reprezenteze pre noi, să vor
bească în numele nostru, când numele lui nu 
plăteşte nici o ceapă degerată. Poate să creadă 
cineva că noi l’am încredinţat pe popa din 
Apahida, care şi-a mâncat, ca ţiganul bi
serica, ca se ne reprezenteze pre noi coi 
acasă remaşi, cel co pe spatele lui Podoba 
s’a mântuit de temniţă ? Să poate supune că 
multe sute de mii de oameni suntem una cu 
popa Elisiu, cel blăstămăt? Dr. Raţ, preşe
dintele comitetului şi conducătorul deputaţii, 
n’a prins nici un „ d o m n . “ Oamenii lui sunt 
„ e c o n o m i “ şi „proprietari“ precum sunt B o - 
d e a  M. (înveţător alungat fără diplomă) B u- 
z a n , B o g d a n  G. B u l z a n  A. toţi din Ag
rişi ; B a ţ i a J. B a t  J. din Secătură, Lup D. 
proprietar (!) în Turda, (nu-1 cunoaşte nime!), I 
Nicola J. proprietar în Albac, (înveţător alun- J

gat), Teban, Lucaciu economi în Căpuş etc. 
Cine vor fi aceşti oam eni? Unde sunt meri
tele lor, ca să poată vorbi în numele rumâ
nilor presto (J0 de mii din Turda-Arie.ş ? E c o 
n o m i :  adecă zîlcri, năpsamăşi; p r o p r i e 
t a r i :  adecă proprietarii do colibi. Undo sunt 
economii adevdraţi ? Cine-i Lupul în Turda? 
un nume fără om.

De pănura asta vor fi mare parte şi coi- 
alalţi „subjugaţi“ din deputăţie. Ne mirăm de 
Ludovic C i a t o ,  din Blaj, căruia mămăliga 
i-se receşte în gură, ce baiu să aibă, ce să-l 
doară? Din Blaj el sîngur s’a dus cu „de- 
putaţia“ . Doară i-se împuţinează venitul, nu-i 
avut încă? Ne mirăm cum de în Blajul în
ţelept, moderat, şi cult, nu s’a lipit şi de 
C i a t o  ceva înţelepciune şi minte. Oare el 
în numele Blajului să fie umblat la Beciu ? 
Nu-i vorbă; el a fost tras pe şfoară de dr. 
Raţ. în toată lista nu aflăm un nume care 
ar fi în strânsă legătură cu causa poporului ru
mân ; un nume, caro în istoria rumânimei ar 
avea ceva merite, ceva fapte bune. Aflăm 2'20 
de nume, numai nume acăror asemenea s’ar 
putea afla încă sute de mii, şi totuşi n’ar 
însemna nimic, n’ar representa nimic, mai 
ales n’ar representa poporul rumân.

*

Avem d’a ne esplica pentru ce folosim 
noi mare parte cuventul de „ciopor“ şi nu 
cuventul de „ d e p u t ă ţ i e “ . Despre dojmta- 
ţie“ vorbă nu poate fi. Căci o „deputăţie“ 
totdeauna e trimasă de cineva. E esmisă prin 
voturile membrilor ale oare-earei corporaţiuni. 
Membrii „depuţatîilor“ sunt aleşi după încre
dere, din bărbaţii cei mai luminaţi, serioşi 
bravi ai oare-cărei corporaţiuni, cărora apoi 
li se înmanuază decret, mandat de represen- 
tare. Alegerea de deputaţi în oare-care depu
tăţie se face cu scopul, că acei oameni prin 
trecerea, caracterul, mintea şi înţelepciunea 
lor să câştige onoare şi stimă acelor corpo
raţiuni din a căror parte au fost trimişi. Cine 
l’a ales pre popa Elisiu de representante? 
Doară palerul Papolczy? Cine i-au ales pro 
„proprietarii“ şi „econom ii“ necunoscuţi? Oare 
dacă ar fi fost vorbă de alegere, aceşti oameni 
venit’ ar fi în considerare? Fiind vorbă de 
representarea poporului român, oare acesta 
dat; ar fi mandat oamenilor necunoscuţi, ob-
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sctiri, fără merite? Să concodăm : comitetul 
sibian după o holărîre f u i a  avut mandat 
du Iu conferinţa rumânii să aşterne un memo- 
rand Coronei. D’ar n’u iivut, mandat c;i să 
prindă oameni cu funia, să-i ducă iu lanţ la 
Viuna, să-i arete acolo ca pro „reprosentanţii 
poporului rumân“, să facă nebunii. Aceasta nu 
a fost deputaţia rumânilor, ci a fost un cio
por do oameni despre acăror virtuţi lumea nu 
ştio nimic.

*

Când ora Slavici cu treaba memorandului 
in floribus în toată lumea urla, că Mocsonyi 
şi Babeş s’ati veudut ungurilor; că fac împe- 
deci, nu cumva „com itetul“ să-l ducă me
morandul la „împăratul“ caro îi aşteaptă pe 
rumâni. Strîgii în lumea largă că ungurii pun 
pedeci nu cumva rumânii să ajungă la tron. 
Ungurii, Mocsonyi, Babeş, Miron, Coriolan etc. 
apoi au stat dc o parte, ca uneltele lui Sla
vici să făcă ce vor vrea. Ajuns-au ei la tro
nul împărătesc? Folosît-au ei poporului ru
mân?  Fost-au ei primiţi de nemţi bine? 
Presa nemţască i-a băjocorit, poliţia i-a alun
gat dintr’o crîsmă ’ntralta, mem orandul' ru
mânilor a ajuns într’o covertă bine sigilată, 
necetită, ne primită de nime. Oare ce vor 
minţi acum Slaviceştii? Nu ne temem. Ştiu 
ei a minţi, a falsifica.

*

Apoi că cei din ciopor cu totul să or
bească şi ameţască lumea, preşidintele Raţ, a 
adresat o „ t e l e g r a m ă “ Măiostăţii sale cu 
următorul cuprins:

„Cei trei sute do oameni (numai 220) do 
încredere (adeca fără m andate prinşi cu funia), ai 
poporului rumân din Ungaria şi Transilvania adunaţi 
în Vicna îşi perm it în n u m e l e  ş i  l a  î n s a r r e i -  
n a r  o a c o l o r  t r e i  m i l i o a n e  c o n a ţ i o n a l i  
(cutczanţă obraznică, o m inciună colosală, statua m in
ciunilor rădicată înaintea curţii împărăteşti) ai lor a 
asigura (nu s’ a îndoit nim enc) p6 Maiestatea voastră 
im perială do lealitatea necondiţionată a poporului 
rumân (durere nu putem  vorbi dc o aşa lealitate a 
lui Itaţ. ot consovtcs) şi a ruga pe Maiestatea voastră 
do a primi încredinţarea, că noi nu no vom  clătina 
în fidelitatea noastră“ otc.

Durere, fidelitatea lui Slavici a dispărut, 
a lui Haţ nu se va clătina,"că do mult să clă
tină lată câteva dovezi, din cercurile tribuniş- 
tilor, despre fidelitatea necletinată acolor

oameni, cari au aranjat spectacolul mult ri
dicol vienez.

B u n a  C r e d i n ţ ă  (nr.  121 . )  z i c e :

„ , . . vom  aduci: fraţilor noştri do presto 
Carpaţi o dovadă vio despre retăcirea lor 1 1 1  pri
vinţa linguşirii cătră tron. L o  v o m  a r ă t a ,  c ă  
l u p t a  t r o b u o î n d r e p t a t  ă î m p o t r i v a  C a- 
p u l u i  S t a  t u l  u i p e n t r u  m o t i v u l ,  c ă  o l  ş i  
C a s a  II a b s b u r g  i c ă  o o c u l t u l  p r o p a g a t o r  
a n o î n ţ o l e g o r i l o r  d i n t r e  n a ţ i o n a l i t ă ţ i l e  
d i n  a c  o a s t  a î m p  6 r ă ţ  i e. “

Aşa şi R o m a n u l  din 7 iunie.
Am putea publica mai mari crudalităţi. 

L u c a c i u ,  A l b i r i i ,  C o r  o i an  etc., cari s’au 
aflat în fruntea cioporului, de multe ori co
lindă prin Bucureşti în treburi naţionale. Ei 
se sărută cu bucureştenii; de la tribunişti îş 
ie presa bucuresteană impuls a scrie despre 
treburile noastre interne. Nu noi ne sărutăm 
cu ea; nu noi suntem în atingere cu cercu
rile aceste. Şi vezend atacurile presei bucu- 
reştene, brutalităţile comise zîlnic faţă cu Co
rona, nici Tribuna, nici tribuniştii, nici Raţ, 
preşedintele cioporului, n’a protestat în contra 
acelora, n’a strîgat: N u l o v i ţ i  î n  C o r o n ă ,  
c ă  f i d e l i t a t e a  n o a s t r ă  e n e c o n d i 
ţ i o n a t ă ,  n e c l ă t i t ă !  Toţi au tăcut şi tac. 
D’apoi oare din ce constă fidelitatea unui su
pus? Din aceea, că el însuşi să nu lovească 
în Coronă, dar să se bucure când o vede lo
vită prin alţii ? Aceia cari şi-au depus fideli
tatea lor pe hârtia unei telegrame, şi-ar da 
mai mari dovezi despre fidelitatea lor, dacă 
ar protesta în contra acestor' lovituri. Cine 
crede lui Raţ, lui Lucaciu, Tribunei, lui Al- 
bini etc. că sunt fideli.? Nimenea! Ba ne 
mancă tot odată şi fidelitatea noastră. Fi
delitatea rumânului astăzi o o minciună; o 
vorbă goală, o jucărie în gura acelora, cari 
zîlnic lovesc în Coronă.

*

Avem d’a constata că Tribuna, şi oamenii 
obscuri din jurul ei, comedianţii politiciani, să 
duc în străinătate ca se răpească din partea 
prosăi vr’o pagină satisfăcătoare în treaba cu 
memorandul la împăratul; mai ales recurg la 
foile antisemitice d’ale lui Lueger et comp., 1 
dar nu se provoacă la comunicatele presei 
vieneze. Presa vieneză unisono s’a declarat 
în contra colindărei la V ien a ; pre oamenii 
noştri, căci tot din trupul nostru sunt ei, îi
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fac de rîa şi de bajocură. P(ţntru ce nu re
produce Tribuna comunicatele presei vioneze? 
Pentru ce merge la Berlin, şî mai departo, 
când treaba noastră s’a isprăvit 111 Viena, 
înaintea ochilor presei vieneze? Pentru-că 
n’are nimic d’a reproducă fiind scandalul, 
spectacolul meritat în mod cuvenit.

*

In urma urmelor ni-ar plăcea a şti, câţi 
au fost membrii „deputăţiei monstre“ , şi cum 
s’au prins, ales aceşti oameni. Căci după afir
marea R o m a n u l u i  (nr. 1.iunie) au fost 500, 
după cele-lalte foi din Romania 800, 500, 
400, 237 etc.; după telegrama lui Raţ cătră 
împăratul 300, după alfe foi rumânesti 237, 
când a venit treaba Ia numer şi numire, Tri
buna n’a ştiut arăta numai 220 de persoane 
mare parte necunoscute, aretându-se oameni

■ ARIA.

locuitori Î11 Viena, cari nu pot recurge în tre- 
bile noastre din Ungaria. Apoi alesu-sau 
oare aceşti bărbaţi do comitetul sibian după 
merite şi caracter? Ba, S a  trimis pro as
cuns apeluri prin comitate: Haidaţi la Viena! 
că ne chiamă împeratul. S ’a strigat d i 11 
d e a l  porunca comitetului. Aşa s’a adunat 
„deputaţia“ . Conducătorii n’au avut ştire în
ainte cine va veni, cine vor fi coi veniţi; fi- 
vor acei oameni cu trecere în societăţile ■ ru
mân eşti? Nu s’a ştiut nimic. Aşa dară s’a pu
tut duce tot omul scăpând din puşcariă oblu 
la Viena —  de „com itet“ a fost primiţi cu 
braţe călduroase. No, domnilor, dacă treaba 
aceasta s’a îsprăvit cu calo apoi atunci treaba 
noastră naţională e treaba dracului.

Crix-Crax.

RESPUNSURI.

I.
R e d a c ţ i u n e i  Z i a r u l u i  

„ B u n a  C r e d i n ţ ă “
B u c u r e ş t i .

Le facem multă onoare, când stăm în 
vorbă cu oamenii dela zîarul Buna Credinţă 
din Bucureşti. Cu data 2 maiu anul curent 
de la capul acestor oameni am primit urmă
toarele rînduri:

„ Stim ate Dom nule M oldovan, azi am prim it 
111 Redacţia Ziarului „B nna C red in ţă ' prim ul Nro
—  adecă nr. 7 .al i m p o r t a n t e i  Dvoastră Reviste. 
Vc rog  respectuos să b inevoiţi a ne trim ite —  dacă
o p osib il num erile toate de la începutul Revistei 
(1, 2, 3, 4, 5, 6.) Abia acum  am început să mc ocup 
cu  chesţiunea abordată de liga culturală şi cu ar- 
gum intelo aduso do Dvoastră îm potriva d e m a g o 
g i l o r  p o l i t i c i .  P entru ca să pot fi în clar cu 
totu l (audiatur ot altera pars), V6 rog  foarte m ult 
să-mi îm pliniţi cererea. Ziarul nostru  se va trim ite 
în  sch im b. A l Dvoastră cu  toată stima

S e p t i m i u  S e v e r  D a r i u  m. p. 
prim -redactor la 13una-Crcdinţă.

Numerile ceruţi s’au espedat. Am aş
teptat din partea d-lui Dariu ceva serios, cu 
cumpet. Ni-a sosit foaia Dsale, însă ce vedem? 
Cum e mutul mai voin ic, —  Buna] Cre
dinţă s’au dus mai de parte de cât toţi „d e 
m a g o g i i  politici“ ai regatului rumân lovind

în regele nostru cu o brutalitate ne mai po
menită, dându-ne tot odată sfatul că noi ru
mânii trebue să lucrăm a sfărma tronul Habs- 
burgilor. Revista noastră a observat (nr. 8 ): 
„Dapoi ce cugetaţi voi, în a căror inimă n’a 
prins încă rădăcini dinasticismul, alipirea cătră 
tron, cari v’aţi dedat cu alungarea voivozilor 
parveniţi, cu voivozii armeni, saşi, greci, cu 
Potcoveştii, cumcă noi suntem în asta pri
vinţă de o pănură cu v o i? “ Apoi mutul cel 
voinic a mai minţit că la noi „nu-i libera
lism, presa naţionalităţilor e persecutată, zia
riştii r u m â n i  şi  s l o v a c i  umplu puşcăriile“ 
etc. etc. şi mai multe verzi-uscate cu frazu- 
rile megalografiei indatite în „Orientul cult“ . 
La aceste am respuns că toate sunt minciuni.

La aceste vine ziarul Buna Credinţă 
(nr. 13G) cu următorul respuns:

I u d a  v â n z ă t o r u l .  D intr’un biet sem ina
rist român să ajungi profesor de lim ba şi literatura 
rom ână la o universitate ungurească, fără să cunoşti 
de cât pe jum ătate atât, lim ba cât şi literatura po 
care o predai, —  aceasta numai în , fericita“ Unga
rie se poate întâmpla. Ast-fel a ajuns M oldovan Gher-
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fihely, acela, care şi-a v â n d u t  p e  u n  b l i d  d o  
l i n t e  n a ţ i a  şi  l o g  o a t a ,

Nn no-am ocupa do loc cu „Iuda vunzătorul“ , 
caro îşi faco cursurilo do lim ba şi literatura rom ână 
la  p ă r e ţ i ,  c ă c i  s t u d o n ţ i i  r o m â  11 i nu  v o e s c  
aă-i a s c u l t e  s tâ r p  i c i  u n o a l i t e r a r ă .

Dar ceia-co 110 îm pinge să-i facem onoarea 
unei polemii oste revista sa „U ngaria“ —  u n  c a 
n a l  d o  s e n r g o r o  a î n j u r ă t u r i l o r  t r i v i a  1 o 
l a  a d r o s a It o m â n i 1 o r şi  u n  m o n u m o n t, d o  
f a l s i f i c a r e  a i s t o r i c i  n o a s t r e  v o c h i  ş i  
c o n t î m p u r  a 11 o.

Acest domn atacă cu violenţă liga culturală, 
pe conducătorii rom ânilor Ardeleni şi are o deose
bită predilecţie do a s c o a t e  p a s a g i i  r u p t e  d i n  
z i a r e l e  r o m â n o  d o  a i c i ,  p e  c a r i  l e  c o m e n 
t e a z ă  î n t r ’u n m o d  s u c i t  ş i  r i d i c o l .  De ex. 
în r ’ nn numer trecut al ziarului nostru am zîs urm ă
toarele :

„Ce constituţiune, ce liberalism mai poate fi 
în Ungaria, ce bun sîm ţ elem entar măcar, ce cultură 
mai pot avea Ungurii, când presa celoralalte naţio
nalităţi o persecutată şi sugrumată, c  â n  d z i a r i ş t i i  
r o m â n i  şi  s l o v a c i  u m p l u  p u ş c ă r i i l e ,  c â n d  
c h i a r  f e m e i l e  r o m â n e  s u n t, b a  t j o c o  r i t e  în 
public pentru că îşi vorbesc lim ba lor m aternă e tc .“

„Renegatul“ însă spune, că toate aceste sunt 
m inciuni, de vreme ce actualm ente n ici o fem ee n ’a 
fost batjocorită etc. Dar n ’a fost închis Slavici, Al- 
bini, Pop, Macaveiu etc. etc. N ’au fost ba tjocorite  
fem eile române din Cluj de cătră chiar studenţii uni
versitari unguri, caro form ează noua generaţie a li
beralei şi cultei U ngarie?“ (Va urma.)

S. Sever D.

Dl. S. Sever D. şi într’ aceasta încă a 
minţit a promis că „Va urma“ ceva însă n’a 
urmat pfum ’n zîua de astăzi nimic.

Dl. Septimiu Sever Dariu o nebun. In 
interesul sigurităţii publice ar trebui aşezat 
în oare-care institut de sanitate. Zîce „Z ia
riştii r u m â n i  şi s l o v a c i  umplu puşcăriile.“ 
Şi aminteşte pe S l a v i c i ,  P o p ,  A 1 bi ni ,  Ma-  
c a v e i .  D’apoi slovacii unde sunt? Oare cari 
mint de înţeles sub doi „etc. etc.“ căci mai mulţi 
ziarişti rumâni arestaţi nu cunoaştem ? Aşa- 
dară oste vorbă de 4 (patru) ziarişti rumâni, 
şi nici de un slovac. De 25 de ani, sub re
gimul uugurcsc patru zîaristirumâni „ u m p l u  
]) 11 ş c ă  r ii 1 e“ noastre. Oare Slavici, Albirii, 
Pop şi M.icavei aşa mari hoţi să fie : să liie 
apţi (de 25 de ani încoace) u umple toate 
puşcăriile din Ungaria? Apoi Albini a fost 
închis la acusa unui rumân vătămându-1 p! 
acosta în onoare, după~co ziariştii rumâni la 
noi aşa se joacă cu omenia altora, precum se 
jocă cu numele poporului rumân.“

„Scoate pasagi rupte din ziarele române 
de aici (Bucureşti) pe cari le comentează într’ 
un mod sucit şi ridicol“ .

Aşa-dară după pasagile rupte de mai 
sus avem d’a înţelege că patru rumâni pot, 
umple de 25 do ani toate puşcăriile din 
Ungaria, tot odată şi în numele slovacilor. 
Insă să nu 1 facem de rîs pre Dl. D a r i u .

Numai una. Noi nu suntem de vină 
dacă afirmările, zîsele ziariştilor de din colo 
de Carpaţi luându-se la critică, sunt ridicoalo. 
Aşa-de ridicoală-i zîcerea dini Dariu despre 
Revista noastră, c ’ar fi „un canal de scurgere 
a înjurăturilor triviale la adresa rumânilor şi 
un monument de falsificare a istoriei noastre 
vechi şi contîmpurane.“ Nu se poate, căci 
după părerea lui D a r i u *  prim redactor la 
Buna Credinţă, Revista noastră e de mare 
„ i m p o r t a n ţ ă “ care e „studiată“ cu aten
ţia chiar însuşi de dl Dariu, ca şi el să poată 
combate nebuniile „demagogilor politici“ . Re
vista noastră e un sbiciu, cu care să sbi- 
ciuese oamenii cu doue feţe, pro cum e Dariu; 
toată nebunia, ticăloşia, falsificările, pecatele 
naţionale care mult sunt lăudate de oamenii 
pre cum e şi Dariu.

Avem noi hasnă din lăudavoa pecatelor ? 
Şi iată după-ce nu-1 lăudăm pe dl Dariu care 
ne ’nvaţă ca se resturnăm tronuri —  Moldo- 
vân Gherghel e „ I u d a  v î n z ă t o r u l “ .

Dle B abes! Oltuiţi-1 pre dl Dariu să nu 
turbe de t o t !

II..
„ în  n u m e l e “ junimei academice de 

la universităţile din Cl u j ,  B u d a p e s t a ,  
Graţ şi V i e n a  a apărut o „Replică“ la răs
punsul dat, de junimea maghiară „Memoriului“ 
studenţilor Universitari din România.

0  minciună colosală. Căci „R eplica“ 
aceasta n’a fost vezută nici de un student 
universitar din Cluj, nici din Budapesta. Ju
nimea de la universitatea din Cluj va şi pro
testa în contra acestei „Replice“ . Tipăritura 
e îndopată de minciuni. Pctrile cele mai scumpe 
în fundamentul politicei noastre sunt minciu
nile obraznice.

Ce ne atinge pre noi să afla la pagina 
123. Iată minciunile obraznice :

„Acost, ind ivid  sfi numost.o M o l d o v â n  O e 1 - 
g o l y !  (Drept, e.) Cine ost.o acost dom n? U n  1 1 0 0 - 
in a g l i i  a r  d e  o r i g i n e  a r m o a n ă .  (M inciună.)
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Ş tio  şi ceva rumâneşte, (no-no) ear la vrem urile gre
le faco guvernelor maghiare —  scrviţiul (ho h o !) a 
síi afirm a —  r u m â n  (M inciună.) în literatura sub
ţire  s ’a destins (la m aghiari) prin cât.e-va pamflete 
(n ici una) în care îsi bătea jo c  do rumâni (pro cum  
e Căsălţan, Hnlteş, Slavici şi hăririăsarii ccialalti dela 
Institutul T ipografic). In tim'reţfile sale, vő zîce, (cu 
drept.) că ar fi fost înscris la dreptori (da), dar e x a 
m ene n ’a făcut (toate), nici vr’ nn titlu academ ic n ’a 
ob ţin u i (a făcut examene de stat). După-c.e pro fe 
soru l Dr. Silaşi a fost destituit (multă hasnă a avut 
literaturii rum ână şi neamul nostru din profesura 
lu i!), guvernul m aghiar avea trebuinţă pentru ca
tedra  literaturii rnmâne do nil rumân p atriotic (fi
reşte ! nn do alui Slavici, care zîce că trebue lucrat 
în  con tra  tronului). L ’a şi găsît în persoana dlui 
M oldován Gergely. Şi cum  .nu, când acest dom n, cu 
puţîn  mai înainte (de 10 ani) ocupă funcţiunea unui 
su b căpitan de poliţie (minciună, a fost, tiszteletbeli 
(h oiioris  causa) snbcăpitan, despre ocupai ea acestui 
post nici vorbă n ’a fost). A cest stimabil ca să ŝ e a- 
rcte  le cu n oscă 'o r  panmagliiarismului (n’a fost n ici o 
trebuinţă, după-ce n’a cerut de la guvern n im ic) l ’a 
lnat în  apfirare în Contra Memoriului bucurestean 
scriin d  un nou pamflet în contra rum ânilor (va se. 
z îc ă : rum ânilor nebuni). Evident că caracterul nostru 
naţional nepătat (m inciuna nu poate face pată) 
nu  ne iartă a ne scobori (ho-ho!), la dl ca să d iscu 
tăm  cu  el naţionalitate (mai ales dacă om ul sus şe
zător n ’aro argum nite fiind prins cu m âna în  sac). 
Sunt oam eni cărora nu sé răspunde! (va să z îcă : 
sunt oam eni, cari nn ştiu résp u n d e!)“

Minciuni din vorbă ’n vorbă. Moldován 
Gergely e român ; a crescut în strană. Epis
copii gherleni: Vancea, Pavel; canonicii, preoţii 
şi clericii din tempurile acele, întorcându-se 
la casa părinţasca a lui pot dovedi: că-i ro
mân. Aceia dară care zîc că-i de origine „N eo- 
maghiar-armeană“ minţesc. M. G. a fost un 
şcolar eminent; adepus esaménul de maturitate 
cu em inenţă; ca iurist în Cluj a ascultat la 
iură 4 ani, a depus toate esamenele semes- 
trale, are absolutor şi atestate despre trei 
esamene de stat. Dup’ aceasta vrénd a cuno
aşte treburile administrative şi iudiciare fîş- 
pantil Clujului l’a denumit „ s u b  c ă p i t a n

După fiascoul vienez n’avcm mai 
mult nici program, nici comitet. Prog
ramul s bian, prin comitetul care a 
păşit pre o cale revoluţionară, s’a sfâr- 
ticat în dăraburi. Poporul rumân din

d e  o n o a r e “ în magistratura Clujului, a '- 
a lucrat în treburi i n d i c i  a r o p a t r u 1 u n i 
de  z î l e  (iată treaba mult pomenită cu po
liţia), apoi s’a denumit, ca om ou a  li f i cat ,  
de inspector de scoale şi după zece ani (de 
bună samă a . înveţat, ş’ a scris într’acesti 
ani, nu ca ceialalţi semizei netrebnici şi leneşi) 
l’a transferat la catedra din Cluj. D’apoi oare 
e ceva lucru pecătos din partea unui fîner 
care a vrut să lu  e r e  la o magistratură? Noi 
cunoaştem profesori universitari în Bucuroşii 
cari au patru-cinci ofiţii odată. Ca profesori 
sunt şi birtaşi, şi advocaţi şi judecători, şi 
Dumnezeu stie ce. Cumularea feliuritelor o- 
ficii într’o mâna —  unde se află astăzi în 
Europa? La noi e pecat dacă un tîner caută 
după lucru; după muncă serioasă ajunge la 
mai mari posturi; în Rumânia poate profeso
rul universitar tot odată fi poliţai, şi crîşmar 
şi finanţ, e ceva lucru natural. Un profesor 
care nu ocupa f i — (î posturi, e neghiob.

Aşa dară „ j u n i m e a  u n i v e r s i t a r ă “ 
neesistentă (de bună samă dl Slavici e ascuns 
sub aceasta mantauă) despre noi a îngrămădit, 
o mulţime de minciuni, şi pentru aceea nu se 
poate „ s c o b o r i “ .la noi ca să discute cu noi.

Apoi dupăce junimea nu se „scoboară“ 
la noi, nu remâne alt modru, ca să ne suim 
noi la ea —  căci trebue tot să ne ’nţelegem 
la olaltă. Ne vom sui şi o vom scutura un 
pic, căci noue ne place când junimea o vedem 
luptântu-se sub stindardul dreptăţii, cu argu- 
minte drepte, loiale, dar nu ne place când o 
vedem întrebuinţată, ca o marfă, spre împreş- 
tiarea minciunilor, reului; când o vedem 
în scrviţiul urii, prostii a oamenilor de tot 
turbaţi, ant.idinastici, şi nepatrioţi.

Trebue numai aşteptat puţîn.

Grig. Moldoran.

Ungaria, prin o mână de omenii s’a, 
compromitat; s’a vătămat în sîinţul 
seu patriotic, în loialitatea sa faţă de 
regele Ungariei.

Avem d’a ne mişca căci vedem
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esaltaţii României încă se amestecă în 
treburile noastre.

Noi ce-i ce stăm pe teren consti
tuţional, avem (Va ne aduna, şi (Va ne or- 
ganisa: avem (Va ne alcătui un pro
gram după care să lucrăm, să liălă- 
duim. De 25 de ani ne conduc „semi
zei naţionali“ fără nici un resnltat, şi 
prin ei am ajuns la o lovitură de stat.

Sub ochii noştri stau două memo- 
rande: memoriul junilor din Graz şi a 
rumânilor vienezi, austriaci. Aşa dară 
gravam inel o ale rumânilor sunt depuse 
în aceste doue acte. Treaba rumânilor 
se poate dar revizui prin esaminarea 
acestor gravamine.

Toti acei bărbaţi cari voesc o re- 
vizuire şi alcătuirea unui program ru-

mânesc, sunt rugaţi a no înştiinţa (le- 
spre accasta a lor voinţă. Aceia cari au 
săvârşit lovitura de stat mai mult nu 
pot vorbi în numele nostru care sun
tem de sîmţcminte constituţionale. Tre
ime să protestăm şi în contra ameste
cului celor din România in treburile noas
tre. Ori-căţi-vom fi, săţînem la olaltă. Noi 
îi vom provoca pre toţi amploiaţii şi 
bărbaţii serioşi în treaba aceasta, Aibă 
tot omul numai o faţă: sau a u s t r i 
acă, sau p a t r i o t i c ă ;  mai mult nu 
vom sede în doue luntre.3

După primirea înştiinţărilor, comi
tetul clujan, în acărui nume s’a edat 
acest Apel, va face cele trebuincioase.

Cluj, 15 iuniu 1892.
Grigoriu Moldovan.

BIBLIOGRAFIE.

Ni s’a trimes :
G. S i o n  : Dna sută una fabule, ediţie 

poporală, Editura Librăriei Ciureu, Başov 1S92. 
Preţul 30 cr, cu portretul autorului.

Critica cei mai potrivită se află ca pre
cuvântare la începutul cărţii:

,U na sută una ! . .  . floricele a'ese 
ftin g iădina mare a lum ei culese! 
îngrijite bine, cu plăcut m iros,
Do, gust, de plăcere, şi chiar de folos ! '
Astfel strî"ă  ’ n piaţă un giăd inar care 
S'aşozasd ’n cale cu flori do vru zaro. 
însă o coc,liotă care  su ’nvertia 
Merou printre oam enii, şi mereu cârtia,
Acea ne ’m picată  doam nă efemeră,
Care se numeşte Criiica severă 
S8 opreşte ’ndată drept le grădinar 
Şi îi zîco iute, cu un ton am ar:
„Astfel lanzi m arfa ce, mâni poato m o a r e ? ' 
Grădinăriţii zîce : „F lori nem uritoare 
N i voiu zice, doam nă, că vftnd azlăzi on ;
Par zic că-’s frum oase, căci sun*, luciu l meu !“

A 1 o i s M o l c l i e r :  Epistolele cătră un 
preot tîner, (raduse de membrii societăţii de

lectură „Inoceiiţiu M. Clain.“ Partea II. Gherla 
1892.

N a p o l e o n  Bonaparte la şcoala din
Brien.

S t a t i s t i c a  judiciara din România pe 
anul 188G. Bucureşti.

A c t e  şi  d o c u m i n t e  relative la is 
toria renaşterii României, publicate de G he- 
nadie Petrescu, episcop de Argeş, Dimitrie A. 
Sturza şi Dimitrie C. Sturza, Preţul 15 lei.

D o u e  t i p ă r i t u r i .

Har Domnului în memorande nu 
suferim lipsij. E vorbă despre Replica 
junimei acacemice şi despre memoran
dul sibian.

în numărul venitor ne vom ocupa 
şi de aecstetipărit.uri. Astădată n’avem 
destul loc ca să putem critica toate 
falsificările cu care avem treabă în- 
trensălc.
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Posta redacţiunei.

X. X. C l n j .  fjtudiul asupra teatrului naţ. m a
g h ia r  sc va com unica în num orul viitor.

I. TI. P o c  o iu . S ’a espodaf, A şteptăm  d 'alo 
poporulu i.

A. P. K i s - T i k v â n y .  R ovisH  s’a trim es.

B. M. T r i t .  N um oiu l do probă s’a ospedat.

O. M. D e j .  Dvoastră întrebaţi: Ce ar faco
oare legiştii şi patrioţii din regatul rum ân cu g»ecii, 
ovreii, cu  turcii s ’ au cu  fii altelor neam uri, dacă 
aceştia ar cero ajutorul altor dom nitori în contra  
regim ului rum ânesc? RSspnndem : l - a r  s p â n 
z u r a  d e  l im b ă ,  sau i-ar espulsa. în  contra  reg i
m ului unguresc însă tot bitangul, tot m işelul, tot 
obrazn icu l poate face, fără pedeapsă ori-ce. După pă
rerea lor ungurul în ţara sa, cu legea sa, prin par
lam entul şi regim ul seu nu poate r ic i m işca ca să 
nu-1 vatem o „ l i h o r a l i s m u l “ : să nu -i atace pre 
rum âni. A uzîţi?  L ibora lism u l! L iboralism ul, care 
după părerea ligiştilor stă d 'n  fără de legi, fapte an
ticonstituţionale, illoialitate şi văpae contra statului 
unguresc. Toato sunt cu csle. A  beli vr ’ un ungur, 
al acăţa cu ştreang: —  e faptă patriotică, naţională 
m ăreaţă, o v îrtute; a ne uita însă ch ior la oare care 
ru m ân : e brutalitate, pecat ne mai pom enit. Mare 
n oroc  că popoarele E uropei n ’au înveţat liberalism ul 
dela coconaşii O rientrlu i n ici în trecut, n ici în  \ iitor 
nu-1 von înveţa. L iberalism ul în regatul rum ân e 
ceva nou de care abusază în present z î'n ic  tot t i
călosul.

C. C. A b r n d .  N u ve faceţi de r îs ! D voastră 
credeţi că  inW ig in ţa  rum ână constă din acei oam eni, 
cavi p oa iiă  nădragi, m ănuşi, şi cilind ’ j ,  sau putem  
zîc.0 şi reverenzi. Inteligenţa om ului nu depinde de 
la marfa, din care îi sunt tăcute vestm intele. Un om  
poate fi inteliginte şi în vestm intele de habă. Un 
om  poate fi cu  m u 't mai inteligent decât acei proşti, 
cari s’an dus în num ele altora la Beciu. Boul poate 
m erge la Beciu, ca bou  se va înturna totuşi. Balteş 
d. e. de ar purta nădragi de poiţe lon  tot prost va fi 
ol. Dacă aţi avea drept apoi inteligenţa om ului s’ar 
putea cum pera cu câţi-va floreni, cum perând m ânuşi, 
cilindru  şi nădragi. N oi la  „intelig in ţa“ noastra aflăm 
m ultă prostie încă. Mulţi d intre inte 'igenţii noştri 
sunt neciop liţi, dur.-, mai proşti decât ţeranul din 
Câm peni. Starea aceasta obvine din causă că m ulţi 
sunt. de părerea Dvoastre crezând că a deveni „ in te 
lig en t“ e ' destul a cum pera mănuşi, cilindru şi 
nădragi.

G. A. B u d a p e s t a .  Aşteptăm  urmarea.

T. G. B u c u r e ş t i .  Dl .  Jon L u p u l e s c u  
raportorul L i g e i  culturalo (! ?) la apelul noatiu  din 
nr. 6. un cuvent n ’a dovedit din celo scrisc în Ra
portu l seu (pag. 109— 110) îm preştiat prin  lum e de- 
spro noi. Aşa dară, după doue luni no  potem  enunţa 
ju decata  definitivă: Dl. J o n  L u p u l e s c u ,  r a p o r 
t o r u l  L i g e i  c u l t u r a l o  d i n  B u c u r e ş t i  o u n  
o m  m i n c i n o s ,  r ă p o r t . o r  d e  m i n c i u n i .

Tipografia

D. D. B u c u r  o ş t i .  DVoastră faceţi o com para- 
ţiuno întro L i g a  culturală (!) din Bucuroşii şi Intre 
Kultur-Egylotul ungurilor din Ardeal. N ’aveţi drept. 
Kultur-Egyletul lucră pentru cultura om enească în 
Ungaria, adecă în ţara ungurilor: cu alto s ta ton ’are 
treabă. Averea s’a o-a m ăiit. în câţi-va ani prosterni 
m ilion de floreni; raţioţiniul Kultur-cgyletului arată 
elocarca ultim ului cru cor ; toată lumea îş poate lua 
cunoştinţă despro choltuelilo celo mai m ărunte, nici 
nu se am estecă în treburi politico. Ţinta Kulturegy- 
letului aşa dară o curat culturală lucrând numai în 
tro hotarfilo patiiei. L i g a  se amestecă în treburile 
a ltor sta te ; faco o politică  do tot maro, caro dacă 
ar învinge s ’ar rosturna state. (Coada turcii o mare 
putero însă n ’are.) Apoi ce no interesează şi pro noi 
despre raţiociniul Ligei nu ştio nimo nimic. P ublicul 
nu ştio nim ic co s ’a tăcut cu banii adunaţi cu gură 
mare. Averea Ligei (peste o sută do m ii de lei,) a 
scăzut la osu m u ţă  m ică ; fără ca se ştim ce s ’a ales 
din ea. Atâta ştim  că s ’a făcut un M e m o r a n d ,  un 
R a p o r t  în  contra ungurilor, s ’au îm betat 8 sorbi şi 
8 greci, s ’au ţînut congrese. Dar ţînta culturală cum  
s’a apropiat? Pro p u b lic  mai m ult l ’ar înteresaţinta 
culturală, decât m inciunile lui Lupulescu colportate 
cu  banii scum pi ai L igoi. Aceste m inciuni nu pot avea 
nici o valoare. Sau când esto vorbă d ’a lum ina popo
rul : trobue el îndopat cu  m inciuni? Până când Liga 
culturală (!?) din B ucureşti se va ocupa cu treburile 
E u r o p e i ,  l u m i i  pân ’atunci în treaba sa nu va 
folosi nim ic. Pentru acea Kultnregyletul din Ardeal, 
eun a  şi bună, L iga dm  Bucureşti o alta şi do tot rea,

R. T u r d a .  M ulţi z îc  că banii, ciorecii şi re
verendele m em brilor d 'n  deputăţia vestita la B e c i u  
s’au t.rin es de bucureşteni prin Diamandi Manolo, 
marelo com erciant, d ;n Braşov. Banii şi vestmintele 
s’ar fi îm peiţit în Beciu nu cum va m ulţi acasă să 
remână. î^să noi aşa ceva nu credem.

G. H. O r a d ia -M a r e . W o ist die K atze? Un- 
de-i m em orandul sib ien ilor? Ce s’a ales din c l i  Nici 
însuşi dr. I. Raţ, preşidintele deputaţii „ a 3.000,000 
de rum âni“ nu ne-ar putea da respuns în treaba 
aceasta. N oi însă credem  că s’a perdut în canalele 
Vienei ; nu m ult îl caută nici însuşi „com itet
ul naţional,“ ol încă se bucură că s’a mântuit, 
odată do el.

Dupece Revista noastră numai de 
zece ori apare pe an, numéral viitor va, 
eşi de sub tipar în luna lui septembre.

Red acţiunea,

Toţi acei st, abonaţi cari ou pre
ţul Revistei sunt în restanţă sunt ru- 
rugaţi pentru plăti rea dătorielor.

Administ,raţiunea.
„M agyar Polgár“  în K olozsvár.


